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CUNG BAN bOC

Ban dang doc cac dong chir nay la do ching ta c6 nhdn duyén van chuong
VGi nhau. Ban dau t6i khéng cé ¥ dinh phé bién Tap Tho Bwong Téng Tuyén
Dich vi né khéng cé gi dac sdc. Toi dich tho Puong nhw la mét thi vui va 1a
m¢t thir thach cho ban than. Téi bat dau gan hai mwoi ndm vé trudc khi ma
16i con chira c6 khdi niém rd rang vé ludt cia tho Puong. Toi ti nhii néu
ban dich hay lam cho ngwoi doc thich th thi thét tor, nhwng néu khdng hay,
khong goi dwot sw chii ¥ thi ciing tot vi téi da tim dwoc niém vui trong lGc
nghién citu bdi tho va hoc héi thém nhiéu diéu thi vj.

Ban sé thay c6 mét sé bai khéng diing niém van ma gan giong nhw tho ty do.
D6 la nhitng ban dich dau tién ma tdi khdng sita doi. Ngodi ra con co vai
ban dich khéng diing nghia, khé khan, gwong ép... Néu c6 bai ndo chira
hoan chinh, xin ban ci tir nhién viét lgi vi khdng ai gi ban quyén tho
Duong.

Toi khong c6 tam hon tho méng d@é c6 thé nghi ra cdc y tir cho mét badi tho
hay. Thi ddy trong hon 50.000 bai tho Duwong ciing co tram ngan bai hay voi
tinh tiér day du. Y tho da cé san, dan bai ciing cé san, sé chiz ciing da dwoc
an dinh. Nguwoi dich chi can dién céc chir thich hgp la ¢6 bai tho. Néu thich
ban c6 thé dich thir mét bai tho nhuw téi da lam. Tho dich khong thé hay bang
nguyén tac vi thiéu cam xuc cua thi nhan. Dich tho Pwong vira 1a mét thach
thizc toan hoc cho nguoi dich vira 1a mét cach cung cdp tai liéu cho nguoi
doc khdng co san nguyén tdc ciing nhw von Han ngir dé tiép cdn bai tho.

Tdp tho nay khéng thé dén véi cac ban néu khong co nhiéu nguoi da khuyeén
khich va gilp t6i thuc hién. Truoc tién 12 anh Tran Tudn Kiét vira 1a ban
vira la thay da “day” téi vé tho Puong. Hai anh V6 Pha va Tran Quéc Diing
da doc ban nhap tir nam 2010, giip thong nhdt cac nguyén tac véi chiz phon
thé, chon lya cac phién am Han Viét, siza chiza cac ché dich khdng chinh
xdc... Vo téi dd siva lgi cac 16i chinh ta, ddu héi ngd va cdc cau vin toi
nghia...Téi chdn thanh cdm on tat ca Moi nguwoi dd givp toi.

DU nhdn dwoc nhiéu sw giip dé nhw vy, tdp tho nay chac chdn ciing con

nhiéu khiém khuyét ngoai ¥ mudn. Nhitng so xuat ndy hoan toan do su thiéu
sOt cua toi. Mong cac bgn niém tinh gop y. Phi Minh Téam



Au Duong Tu Bt #F
Nguyén TA4c: Phién am:
BEALY Hy Dap Nguyén Chan

HR TP EE Xuan phong nghi bét déo thién nhai
— A Lk i R Nhi nguyet son thanh vi kién hoa
% F A AS Tan tuy€t ap chi do hiru cat
RE UG kA Dong 16i kinh duan duc trtru nha
72 M) 87 e A 4R s Da van qui nhan sinh hu:ong tir
b )\gﬁﬁ Rty Bénh nhap tan nién cam vat hoa
W ERENTR Tang thi Lac du:0’ng hoa ha khach

T S5 3 0%, R 48 vE D3 phuong tuy van bét tu ta.

Dich tho:
Vui Pap Nguyén Chan
Gi6 Xuén c6 dén phuong troi xa
Thanh nui thang hai chua thay hoa
Canh quat triu quan con tuyet bam
Sam rén mang voi nhii mam ra
Dbém nghe nhan goi chanh long nhé
Chém binh diu nidm cam canh nha
Tung dugc thudng hoa noi dat Lac
Huong hoa tuy muon ché kéu ca.

Cha thich:

Trong cic ban chit Han, tya dé cia bai nay 1a Pap Pinh
Nguyén Tran (£ T 7t#%). Sach Ngé Van Phu c6 ghi chi Dinh
Nguyén Chan 1a ban vin chuong va ban than cia Au Duong
Tu. Dich 1a Nguyén Chan co 1& khong sai. Tuy nhién nhin
thoang qua, nguoi doc c6 thé nham voi Nguyén Chan, thi si
doi Trung Puong ban cua Bach Cu Di.

Ngoai ra, trong cdu 3 chir Cat khong biét c¢6 phai 1a phién am
cta chit # hay khong va nghia 1a gi? Ban chit Han viét 1a 4% =
Quat. Ban tiéng Anh dich 13 oranges ciing khong sai.

Translation by Red Pine in Poems of the Masters
In Reply To Yuan-Chen
Spring wind | guess doen't reach this side of Heaven
This mountain town in March is still devoid of flowers
Oranges still hang from snow-laden branches

Tdp Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 2/252
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Dreaming bamboo shoots are startled by cold thunder
Honking geese at night make me think of home
Nursing last year's illness I feel the season's pulse
Formerly a guest in the garden of Loyang

Why should I care if country plants bloom late.

Bach CuDi &.£24

Nguyén Tac:
S8 F
(% L35 3E)
2 v 1 3 4 BE RG
eI FE A
L= F B e ik
RABSTF BT H

Dich Nghia:

Phién Am:

Hong Anh Vil

(Thwong Son L) Phung)

An Nam vién tién hong anh-vii
Séc tu dao hoa ngit tw nhan

Vian chuong bi¢n tué g1a1 nhu thu
Lung ham ha nién xuat dac than.

Con Vet D6 (Gap Trén Puwong Thuwong Son)
An Nam* tir xa guri biéu con vet hong

Mau tua hoa dao, tiéng tua nguoi

Vin bai , ci 1y, suy nghi, déu nhu thé ca
Ldng ciii, nim nao thoat dugc than.

Dich Tho:
Con Vet Do

Nudc Nam triéu cong vet mau hong
Long to hoa dao tiéng noi trong

Ly luan nghi suy nhu d6 vay

Bao gio than thoat séng ngoai 10ng.

The Red Parrot by Bai Juyi

Annam, a far away land, offered a red parrot.

Its plumage is like cherry blossom. It talks like a human,
It composes, it reasons, and it thinks as such.

When will it succeed escaping the woodden cage?

Chu Thich:

*Nudc Nam ta 1€ thuoc nudc Tau vao doi Nha Puong va hang
nam phai triéu cong. Nam 679, Puong Cao Toéng d6i tén dat
Giao Chau thanh An Nam D6 Ho Phu. Bai tho cua Bach Cu D1
la mdt thach thic va cling 1a mot 161 tién dodn cho nén tu chu

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich
Ngay 28 thang 2 nam 2017
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ctia Viét Nam d6i véi Trung Hoa sau hon 1000 nam bi théng
tri.

Note: Giao Chau (old Vietnam) was a Chinese colony and had
to make yearly offering to the Chinese emperor. In 679, Tang
Gao Zong renamed it An Nam, meaning Pacified Sourh. In this
poem, Bai Juyi paid respect to the Annamese. The poem was
not only a challenge, but also a prediction of Vietnam
independence after more than a thousand years of Chinese
domination from 111 BC to 939 AD.

Bach CuDi &.24

Nguyén Tac: Phién Am:
HR Tw Vi Hoa
BT L4 Ti luan c4c ha vin chuong tinh

EFETRRE Chung cb 1au trung khic lau truong
B A B 4k Ddc toa hoang hon thuy thi ban

X

BB H R BR Tt vi hoa d6i tr vi lang

Dich Nghia:

Du61 gac Ti Luan khong con ban luin chuyén van chuong
Trong lau chudng trong thoi khic cir dai ra

Ngdi mot minh dén chiéu ai 13 ban cung ltra

Chi c¢6 hoa tudng vi d6i mat véi ngudi yéu hoa.

Dich Tho:

Hoa Twong Vi

Van chuong dudi gac da yén lang
Chuéng trong lau canh dém vang xa
Ai ban cung trang chiéu sang t6i
Tuong vi d6i mat ké yéu hoa.

Chu Thich:
1. Ti Luan Cac: C6 sdch viét la Mich Luén Céc, noi vua ban bo
chiéu thu
Bach Cu Di &.Z4%
Nguyén Tac: Phién Am:
WL Khiic Giang Uc Nguyén Ciru

F & s ka5 Xuan lai vo ban nhan du thiéu

744 = 5 —=%  Hanh lac tam phéan giam nhi phan

A A EE  Hahudng kim tri€u hanh vién ly

M A i ZRi%&%£  Nhannhan phing tin bat phing quan
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Dich Tho:

Trén Song Khuc Nhé Nguyén Ciru
Xuén vé khong ban it di choi

Tha dao ba phan hai di voi

Vuon Hanh sang nay dong du mat
Gap nhiéu quen biét thay dau nguoi.

Bach CuDi #./Z4%
Nguyén Tac: Phién Am:
TR LR H Tring Dwong Tich Thugng Phii Bach Ciic
AR AL R Main vién hoa ctc uat kim hoang
b HINE @M 7 Trung hiru ¢6 ting sic ty swong
Qﬂ'v}\/\ﬁf] B Hoan ty kim triéu ca tiru tich
BBEH{ANTYFI Bach dAu 6 6ng nhap thiéu nién truong.

Dich Nghia:

Hoa ctic diy vuon vang nhu nghé

Gitra co mot chum I¢ loi mau nhu swong
Ciing giéng nhu sang nay trong ban tiéc

C6 mot 6ng gia dau bac ngdi giita dam tuoi treé.

Dich Tho:

Vinh Cic Tring Ngay Trung Dwong Trén Ban Tiéc
Cuc vang nhu nghé day vuon hoa

Mot cum 1¢ loi sic trang nga

Tai tiéc hom nay ciing thé day

Gifra dan trai tré mot ong gia.

Bach Cu Di &4
Nguyén Tac: Phién Am:
X&E}& Dong Da Vin Trung
2 MGk Tring thanh dong tr kho u thu
7 fﬁ%’= *}\A M 7R A& Bat giai siu nhan vin diéc sdu
KAXZHE LR Nga thi ldo ong thinh bt uy
V¥ FGFE  Thiéu nién mac thinh bach quan dau

/

Dich Nghia:

Tiéng dé dém dong y tir ndo nung hon mua thu,
Ké khong blet budn nghe cling phai budn.

Ta da gia roi,nghe chang so gi,

Tubi tré ding nghe vi nghe thi s& bac dau.
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Dich Tho:

Pém Pong Nghe Tiéng Dé

Dé dong 4o ndo vuot thu sau
Binh than nghe 1au ciing thay rau
Nhung ké gia nay dau co s¢
Tudi non thi chd bac dau mau.

Tiéng dé dém déng thu kém sdu
Khéng buén nghe mdi da nao nao
Gia nua nhw ldo dau chi so

Tuéi tré ché nghe chéng bac dau.

Bach Cu Di &2 4%

Nguyén Tac: Phién Am:

Be T B Lam Giang Tong Ha Chiém
EBENRKET Bi quén ldo biét nga triém cén
ttaxE ey That thap v6 gia van li than
K RFHAT RS Sau klen chu hanh phong hyu khai
BB EAEAA Bach dau lang 1y bach dau nhan.

Dich Tho:

Tién Ha Chiém O Song Lam

X6t tién ban di khian udt nhoa

B4y muoi van ddm than khong nha
Buon nhin gié thoi thuyén roi bén
Soéng bac nhap nhé dua lo gia.

Farewell to Xia Zhan on the Lin River

Seing of my old friend, my handkerchief was soaked

He is seventy and has no home within ten thousand miles
Sadly | watched his boatleaving as the wind began to blow
White headed waves surrounded a white headed man.

Bach CuDi &£4%

Nguyén Tac: Phién Am:
meé@ Théi Lién Khtc i
¥R ArR B Lang diép oanh ba ha chiém phong

AR }% J #%i@  Ha hoa tham xu tiéu thuyen thong
1% PR 4K p%%ﬁ'f& AKX Phung lang duc ngir dé dau tiéu
# 13 sE%KE  Bich ngoc tao dau lac thiy trung.
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Dich Nghia:

Khuc hat hai sen

Song dong dua 13 4u, hoa sen rung rinh trudc gid
Giira dam hoa sen ram rap, chiéc thuyen nho ludt qua
Gip chang muén ngo 101, _nhung chi cai dau cuoi
Cay tram ngoc bich cai dau bdng roi xudéng nude.

Dich Tho:

Song dua 14 4u gio rung hoa

Ré dam hoa sen thuyén ludt qua
Mubn néi cuing chang cuoi khé cubi
Roi vao ddy nude chiée kim thoa.

The Song of Collecting Lotus Flowers by Bai Juyi

Waves swinged the leaves and the flowers danced with the wind
Among the dense lotus patch, a small boat glided smoothly

Seing him, she wanted to talk, but only smiled and slightly tilted her
head

Her jade hair pin felled into the water.

Bach Cu Di &/# 4%
Nguyén Tac: Phién Am:
A A = F Tri¢u Thén Hong Hanh
#At4r A —4 B Triéuthon hong hanh nhét nién khai
+AFF A% Thap ngiinién trung khan ky hdi
L+ AR That thap tam nhan nan tai dao
AesE & R A6 A& Kim nién lai thi biét hoa lai

Dich Nghia:
(hoa hanh do & thon Triéu)
(hoa hanh do6 ¢ thon Tri¢u ndm nao cling nd)
(trong 15 nam [ta] c6 lai xem vai lan)
(ngudi 73 tudi kho ma lai tham hoai)
([cho nén] nim nay dén 1a dé tir biét hoa ma dén)
Dich Tho:
Thon Triéu hﬁng nam hanh né hoa
Mudi lim nim ngim hanh nhanh qua
Bay muoi ba tudi kho vé lai
Ta dén nam nay tir gia hoa.
Mbi nam hanh dé né hoa
Mueoi lam nam Thon Triéu ta vé ngdm
Bay ba tuéi khé di tham
Nam nay tro lai la nam gia tu.
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Bach Ngoc Thiém g _%##
Nguyén Tac: Phién Am:
F & Tao Xuin
MA A AR =4  Namchi tai phéng ludng tam hoa
T IR b A by Tuyét Iy ngdm hu:ong long phan ta
ety B8 R % A Dam dam trude yén nung trude nguyét
IR KR Tham tham lung thuy thién lung sa

Dich Nghia :

Canh Nam chdom n¢ vai ba doéa hoa (mai).

Trong tuyét nha huong bdn cot phan hoa.

Nhan nhat 16ng khoi swong, ddm béng dudi trang.

Luc in bong xudng dong nudce siu, luc soi bong bén bo cat.

Dich Tho:

Xuan Sé6m

Canh Nam chém n¢ vai ba doéa

Giira tuyét huong tham cot phan hoa
Nhan nhat hot swong trang anh sam
Bong in day nudc cat chan hoa

Ghi ChU: Trong cdu 1, BNT diing canh Nam ciia mai chém né dé
néi thoi diém cudi Péng va dau hiéu cia Xudn. Cau 2 vi hoa mai
chém né nhw mét phy nix véi hieong thom va my pham. Cdu 3 va
4 nhin hoa mai trong hai méi trwong khdc nhau, thdy mai nhat
nhoa trong swong va tham dwdi dnh tring. Noi mede sdu, bong
mai 16ng vao nuwéc va noi can thi hoa véi mau cdt.

Tdc gid : Bach Ngoc T hiém (1194-1229) dao gia trong thoi Nam
Tong, tw Nhw Hoi, hiéu Hai Quynh Tir , von ho Cdt, tén Truong
Canh, nguyén quan Man Thanh (nay la Phic Kién ), sau dén ¢
Léi Chau (nay la thanh phé Hai Khau, tinh Hai Nam), ké nghiép
ho Bach nén déi la Bach Ngoc T hiém, ong bdc hoc, gioi thu
phap, hoi hoa, theo hoc dao ¢ Vii Di Son, khoang thoi Gia Pinh
(nién hiéu cia Tong Ninh Téng 1208) dwoc triéu dén kinh dé
phong la Tir Thanh minh dao chdn nhdn, la mét trong ngii t6 ciia
dao gido Nam Téng.
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Cao Thich ZzF
Nguyén Tac: Phién Am:
5‘] FX Biét Pong Pai
+EZ2xE4RHIE Thlen Iy hoan véan bach nhat huén
Jb )é&vy\ }Tz T 44y Bic phong xuy nhan tuyét phan phan
AT E&%’%%ﬂ E’,. Mac sau tién 16 vo tri ky
RTFHEATRRSE Thién ha ha nhan bat thirc quan.

Dich nghia:

Ngan dam may vang, ban ngay bong nhat

Gi6 bac khdi nhan (bay vé nam), tuyét boi boi

Ché budn con dudng phia trude khong co nguoi tri ky
Sao lai ¢ nguoi trong thién ha khong biét dén anh.

Dich Tho:

Chia Tay Pong Pai

Ngan dam may vang bong nhat hanh
Gi6 dong day nhan tuyét roi nhanh
Ché budn lo trude khong bang hiru
Thién ha ai nguoi chang biét anh.

Cao Thich Z:&
Nguyén Tac: Phién Am:
e RAE Triw Da Tac -
kAR EIEE RHR Lt quan han dang doc bat mién
FoofTF 2K Khach tim ha sy chuyén thé nhién
AR ETE  CH hu’O’ng kim da tu thién 1y
KB HL—F  Swong man minh tridu hyu nhat nién.

Dich Nghia:

Viét Trong Pém Giao Thira

Quan tro, minh ta don cdi, anh dén lanh chiéu vao ta khién ta khong
ngu du:oc

Long khach vi 1€ gi tw nhién chuyen sang budn ba, lanh 1€0

Dém nay noi qué nha cach xa ngan dam nguoi than chic dang nhé
dén ta, (long ta cung Vay)

Sang mai lai 1a nim méi, mai toc lai thém bao sgi bac r6i
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Dich Tho:

Lam Dém Trur Tich

bén dau quan lanh thirc 4m thAm
C& su bdn chdn chang yen tam
Pém nh¢ qué huong ngan ddm cach
Sang mai dau bac lai thém nam.

Cha Thich:

Cao Thich & (702-765), tén chit 1a Dat Phu 3EK, nguoi
Thuong Chau (nay la tinh Ha Bac) Nam Khai Nguyén tha 22
(Duorng Huyen Tong), ong theo giup Tin An Vu:omg 1én bién tai
danh glac Khlet Dan, sau do6 lai di du ngoan o Vung Ha Nam. Cho
dén niam 40 tudi, Cao Thich con lan dan, song doi 4o va lang thang
day do. Sau do du’oc nguoi cat nhic, th1 dd hitu dao quan va duoc
lén lam quan & Tru’ong An. Ong dugc gilt chirc huyén uy. Tam
tinh 6ng khong hop voi chire nay, thuong lam tho than tho. Sau do
thang Tlet do sir ¢ Ha Tay. Khi An Loc Son n6i loan, ong tat
duong den voi Huyen Tong ¢ Ha Tri, dang thu noi vé nguyén
nhan thit bai & cira ai Pong Quan du:0’c lam Gian nghi dai phu.
Sau ¢ cong danh dep Vinh Vuong Ly Lan, dugc Puong Tuc
Tong thang tudc hau & Bot Hai.

Ong di nhiéu, thong cam véi ndi kho cua dan ching nén tho c6
tinh hién thu’c kha cao. Ong miéu ta doi song di€u linh cua dan
chung va phoi tran nhimg canh bat cong, bat hop 1i ctia xi hoi
duong thoi.

Cao Thich ciing thich 1i tho cam hoai, vinh st, nhu’ng dic sic cla
tho Cao Thich chinh 1a nhiing bai tho dy khi phach vé bién tai.

Yén Ca hanh 1a bai tho dugc cac binh si truyén tung va nhiéu
nguoi yéu thich.
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Chu Hy #.&

Nguyén Tac: Phién Am:
BEARR Quan Thu Hiru Cam

Fax 7 W —EE B Ban miu phu’orng dién nhét giam khai
PN 7’5 ¢ ?,’ —;‘#ﬁ]ﬁff@ Thién quang, vén anh cong boi hoi

] R ARAT 7 4e 3F Van ctr na déc thanh nhu hira

By A TR 3R E KR Vi hiru nguyén dau hoat thuy lai.

Dich Nghia:

Nira mau rudng vudng nhu cii gwong mo ra

Anh sang va bong may chung lai lam thay bdi hdi xao xuyén
Hoi 1am sao con ngoi duoc trong nhu thé

Phai ching nudc tir ddu ngudn chay mai khong ngimg.

Dich Tho:

Ngoi Poc Sach Cam Hirng

Nira miu rudéng vudng to cal guong
Ning troi may bong goi sau vuong
Vi sao ngoi dugc ludn trong vat
Nudc chay ludn thoéi tu coi nguén.

Ghi Cha:

Chu Hy: (1030-1120) tw Nguyén Hoi nguoi Vu Nguyén (nay
thudc Giang Tay) la nha 1y hoc tén tudi cua tho1 Nam Tong.

Chu Hy #.&
Nguyén Tac: Phién Am:
A H Xuén Nhit

B B & 5 m K Thing nhat tAm phuong Tt thuy tdn
#ig % —WF# VO bién quang canh nhat thoi tan

F R R A @ Déng nhan thic dic dong phong dién
BTk A Van tir thién hong tong thi xuan

Dich Nghia:

Ngay dep troi di tim hoa thom c6 la dén bén séng Tir
Quang canh 16n rong dau dau bay gi¢ cling mdi mé
C6 thanh thoi mé1 nhan thirc dugc mat gié Pong
Van tia ngan hong gop lai 1am mua Xuan.
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Dich Tho:

Ngay Xuan

Ngay dep thuong hoa dén bén song
Pat troi d6i moi khap xa gan
Thanh thoi méi biét gid dong dén
Muon tia ngan hong tao vé xuan.

Chu Hy # &
Nguyén Téac: Phién Am:
F5F Tam Xuéin Thi

N JR 4 & — B 3 Xuyén nguyén hong luc nhat thi tan
H @y ETA MO vil triéu tinh canh kha nhan
ZMIEBAAFTR T Thu sach mai dau ha nhat licu

e tp R F A& Bat tri phao tirc khir tAm xuin

Dich Nghia:

Tho Tim Xuan

Trén song va ngoai ddng mau dé mau xanh tuoi ting nhat thoi
Mua dém sang tanh ung vdi long nguoi

Vi dau vao sach biét ngay ndo méi hiéu biét

Ching biét ném quach sach dé di tim mua Xuan.

Looking for Spring by Shu Xi

On the river and in the field red and green are fresh for the season
It rained at night and stopped at day break, that's what people like
Burrying your head in the books, when will you undestand?
Throw the books away and go fetch Spring.

Translation by Tam M Phi

Dich Tho:

Tim Xuan

C6 hoa xanh d6 day dong

Dbém mua sang tanh ung long nguoi ta
VUi vao sach ngdm khong ra

Sao chang ném quéach di ma tim Xuan
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Co Huong #5:%

Nguyén Tac: Phién Am:
% ¥ Cung Tw
AR FAE R Ngoc lau thién ban khai sanh ca
J 3£ S B K 5 e Phong téng cung tan tiéu ngix hoa
e A ] 7% Ry Nguyét dién anh khai van da lau

K o e H5 2K Thay tinh liém quyén can thu ha.

Dich Nghia:

Bai Hat Trong Cung

Trén toa Ngoc Lau cao ngat troi, khoi hat co sénh hoa nhip
Thoang trong gi6 ¢ giong cuoi dua cua cung tan

Khi trang 1€n, ta nghe tieng gio6 giot cua dong ho nudc
Cubn rém thuy tinh 1én, ta thay dai Ngan Ha that gan

Dich Tho:

Lau ngoc lu:ng tron Vang tleng ca
Cung tan cuo1 noi gi6 dua xa
Trang lén 1o tiéng dong ho giot
Rém cudn y nhu cén thién ha.

A Palace Song by Gu Kuang

High above, from a jade chamber, songs float half-way to heaven,
The palace-girls' gay voices are mingled with the wind

When the moon shines, you could hear a water-clock drip

When the curtain is wide open, you face the River of Stars.

Duong Cu Nguyen # & &
Nguyén Téac: Phién Am:

R T A& Thanh Pong Tao Xuin
FRiFFL#HA  Thigia thanh canh tai tin xuén
HWA%F A4 Luc lidu tai hoang ban vi quan
45 EARAE g% Nhuoc dai Thu:ong 1am (2) hoa ty cam
P4 Z £ f6 A XuAt mon cau thi khan hoa nhan.

Dich Nghia:

Nha tho dang dimg trude canh sic xanh cta xuan méi
L4 liéu xanh chdm vang hai phan chua déu

Néu cho rimg Thuong hoa dep nhu gdm

Ai cting ra khoi nha cung di thuong hoa.
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Dich tho:

Xuin S6m O Thanh Pong

Thi nhan cam kich canh mua xuan
Vang chdm liéu xanh chua nira phan
Rimng Thuong dén ngay hoa tg gdm
Thuong hoa dong ddo khach tao nhan.

Ghi Chu:

(1) Duong Cu Nguyén: ty Canh Son, thi nhan thoi1 Trung Puong
sanh nim 755, khong rd nim mat, d6 tién si nam Trinh Nguyén
tac gia 148 bai tho

(2) Thuong 1am: vudn ciy cd, mot canh dep & Thanh Péong.

PO Lai A £
Nguyén Tac: Phién Am:
f 9: Han Da
EREFZEH  Han da khach lai tra dang tiru
/ré’ D? i Jé% KAnér  Tric 16 thang phat hoa so hong

FH—HEAA Tam thu’omg nhat dang song ti€n nguyét
j‘ A HEie @ 7 F]  Tai hitu mai hoa tién bat dong.

Dich Nghia:

Pém Lanh

Pém lanh khach dén goi tra thé ruou

Lo lira tre mGi nhom phét ra 4nh hong

Trang trude ctra mot dang binh thuong

Gioi ¢6 hoa mai c6 vé riéng khéng hoa dong.

Dich Tho:

Pém lanh khach dung tra thé ruou
Lira tre vira bén anh hong hong
Ngoai song trang sang khong chi la
Chi c6 hoa mai vé bat dong.

P6 Lai doi Téng, con ¢6 tén 1a B Tiéu Son, tu Tiéu DA,
nguoi Pinh Giang (nay 1a Lam Xuyén, Chiét Giang) 1a mac
khach cta quan thai phé Htra Qudc. Ong 1a ban hoc cung thay
vo1 Vuong An Thach.
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Do Muc A4
Nguyén Tac: Phién Am:
AR =8 Tiang Biét Nhi Thu
izvf "R ‘l‘ #%  Phinh phlnh niéu niéu thap tam du
$HsE— A4  Daukhau tiéu dau nhi nguyét so
%‘EH‘ F4M¥  Xuan phong thap ly duong chéu 16
& LR BT e Quyén thuong chau liém tong bat nhu.

% IF AL EE S Da tinh tirc tw tong vo tinh

o 5 AT E R R Duy gidc ton tién tiéu bat thanh
18 R O IR B 7) Lap chiic hitu tm hoan tich biét
AAER I KA Thé nhan thuy 1& d4o thién minh

Dich Nghia:

Véi than hinh xinh dep, thon tha, nang mdi hon mudi ba tudi
Trong gidng nhu ngon cdy dau khau lic dau thang hai.

Gi6 xuan trén mudi dim duong dén Duong Chau

C6 cudn hét rém chau 1én, ciing chang ai bang dugc nang.
Da tinh ma lai gidng nhu vo tinh

Chi biét rang trudc chen rugu, khong sao vui cuoi 1én noi
Ngon nén kia c6 10ng, van con tiéc thuong cho cudc biét ly
Vi ngudi ma roi 1é cho dén khi troi sang.

Dich Tho:

Hai bai Tang Biét

Pep xinh yéu diéu qua muoi ba

Nhu khau thang hai chdm né hoa
Muoi ddm Duong Chau xuan giéo mat
Chrfmg ai sanh duoc nét man ma.

Tinh dim dém nay lai lang 1o
Ruou néng kho tao nu cuo1 vo
C6 1ong nén cam budn ly biét
Nho 18 thay ta dén sang mo.

Parting by Du Mu

So slender, so gracefull, more than thirteen,

Like a bud on a twig in February.

On the ten miles to Yang Chow, have not seen

When the bead curtains are raised, anyone more lovely.
Love tonight seems without passion.
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The wine fails to a smile bring.
The wax candle, sad at our separation,
Shed tears for us until the morning.

Ghi Chu:

Theo Thiéu Chiru Han Viét Ty Pién, cay dau khéu, moc & xu
nong, qua nhu qua nhan, thir tréng goi 1a bach dau khAu, thir do
goi 12 hong dau khiu déu dung dé 1am thudc. Pau khau con cod
nghia 1a thiéu ni xinh xin muoi ba, mudi bdn tudi.

D0 Muc #4#t
Nguyén Tac: Phién Am:
z‘f;ra' Lir Tac
AR B AE Lt quan vo luong ban
iy a1 & Ngung tinh tu tiéu nhién
EBEEEF Han dang tu cyu sy
B e 2= AR, Poan nhan canh siu mién
S el Vién méng qui xam hiéu
RZ 3 [5F Gia thu d4o cach nién
B ILIFIE A Thuong giang hdo yén nguyét
P44 @ s Mbén hé diéu ngu thuyén

Dich Nghia:

Lit quan khong ngudi ai déi am

Tam tu nhu chit nhu vuong ¥ sau

Bén dén le 161, muéi (khoi) den

Nhan kéu len vao giac ngu budn soéng thu
Diu ai glac mong hoai c6 quan

Thu nha dén dd mot ndm hon ..

So6ng budn quyén 1an suong mu va tring mo
Thuyén cau dau bii quan budn cira bén.

Dich Tho:

bém Noi Quan Tro

Quan tro diu hiu thiéu ban hién

Tam tu khép chat ndi niém riéng

Bén dén leo 1ét, 6n sdu cii

C6 nhan kéu tan gidc ngi yén

Tinh giac hoai huong troi chap sang
Hon nam méi doc thu nha bién

Trén song rét lanh trdng mo tda

Ngoai cira quan dém mot khach thuyén.
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A Night At A Tavern by Du Mu

| stayed at a tavern with no friends.

Loneliness and grief overcame my spirit.
Under the cold lamp, I reminisced the past.

A lost wildgoose cry woke me from my sleep.
Awaken at dawn from a homeward dream,

| read, a year late, a letter from home.

The moon shone over fog on the cold river
And a fisherman boat moored at the inn's door.

DO Muc £t
Nguyén Tac: Phién Am: )
ﬁ:ﬁﬁ'@# Xich Bich Hoai Co

I BRI R a’iéﬁ] Chiét kich trém sa thiét vi tiéu

B # éEm I Ty twong ma ty nhan tién triéu
RS PR AR Dong phong bét dir Chu Lang tién
SRERIR =% DPdng Tudc xuan thim téa nhi Kiéu

Dich Nghia:

Miii kich gy nam trong cat, sat chua mon hét

Ty tay minh mai gifia, da nhan théy dAu vét tricu dai vira qua
Néu gié dong khong thuan tién gitp Chu Du

Thi canh xuan thAm nghiém cua Pong Tudc (quan Tao) d3 gitr
dugc hai nang Kiéu

Dich Tho:

Kich vui trong cat chua tiéu

Giila mai thiy vét cua triéu ngay xua

G16 Bong ¢6 phu Chu Du

Canh Xuan Pong Tudc cling luu hai Kiéu.

Ghi Chu:

Xich Bich 13 mot khiic song trén Truong Giang thudc tinh HO
Bic. Doi chién quéc, nguyén soai Chu Du nho gié dong ndi 1én
moi dung hoa cong dot chay cac chién thuyén ctia Tao Thao.
Khong cé chién thang nay c6 18 Nhi Kiéu di bi quan Tao ké
ché & dat Bic.

Nhi Kiéu: tire Pai Kiéu, vo ctia Ton Sach, va Tiéu Kiéu, vo cua
Chu Du. Khi Khong Minh khich Chu Du dénh Tao Thao, c6
nod1 rang "Tao Thao thuong noi xay dai Dong Tudc de khi
chiém dugc Dong Ngo, s& bat Dai Kiéu va Tiéu Kiéu vé ¢ day
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dé mua vui luc tudi gia." Nén cii cia dai Pong Tudc nay con ¢
huyén Lam Chuong, tinh Ha Nam.

The Purple Cliff by Du Mu Translation by Witter Bynner:
On a part of a spear still unrusted in the sand

| have burnished the symbol of an ancient kingdom...
Except for a wind aiding General Chou Yu,

Spring would have sealed both Ch'iao girls in Copper-Bird

Palace
Do Muc ##%
Nguyén Téac: Phién Am:
BARE Bac Tan Hoai

1@ 58 KA 80 Yén lung han thuy nguyét lung sa
RAARRERLBAR Da bac Tan Hoai cén tiru gia

B4 A T BIE  Thuong nit bat tri vong quoc han

f& L g 1% & 1t Cach giang do xuéng Hau Dinh Hoa

Dich Nghia:

Thuyén Pau Song Tan Hoai

Khoi lan téa trén nude lanh , anh nguyét lan trén cat

Budi dém dau thuyén tai bén song Tan Hoai canh quan rugu
Co gai tré khong biét dén ndi han mat nude

O bén kia song con hat khac Hau Pinh Hoa

Dich Tho:

Kho1i mo trén nudce cat trang hoa
Pau bén séng Hoai canh tiru gia
C6 & biét dau hon mat nude

Bén séng con héat khic Binh Hoa.

Ghi Chu:

Tan Hoai: tén con song tir tinh Giang To chay lén phia Bac vao
song Truong Giang.

Hau DPinh Hoa: tén khiuc hat 1am trong budi tiéc cua vua Tran
Hau Chu va Truong Quy Phi thoi Nam Bic triéu.

Mooring at Chien-Wei River by Du Mu

Vapor covered the cold water and moonlight the sand
We moored at Chien Wei dock by a wine house
Bitterness of losing one's country, she did not understand
"Flower Behind the Palace", the singing girl sang loud.
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D0 Muc ##
Nguyén Tac: Phién Am:
#E Khién hoai

YT BB AT Lac phéach giang hd dai tiru hanh

RIEWmE g S& yéu tiém té chuong trung khinh

+E BN Thap nién nhit giac Duong Chau

B EEREL  mong

Doanh dac thanh lau bac hanh danh.

Dich Nghia:
Bo vo luu lac trén chdn giang hd 6m bau rugu lang thang
O noi c6 nhitng nguoi con gai lung thon, nho bé miim mim
Mudi naim & Duong Chau bdng bung tinh gidc mong
Puoc cai tiéng phu bac trong chén 1au xanh.

Dich Tho:

Giang ho phiéu bat kiép luu linh

Mé phan lung ong dang trir tinh

Hao phong mudi nim bung tinh gidc
Lau xanh noi tiéng hanh danh minh.

Ghi Chu: Bai tho ty than nay c6 nhiéu tinh cam mau thuan
phtrc tap, vira hoi ti€c vira hanh dién vira nuoi tiéc.

DO Muc 4
Nguyén Téac: Phién Am:
4 Thu Tich

SFIH KA Z F Ngén chic thu quang lanh hoa binh
R RERE Khinh la tiéu phién phac luu huynh
KSR &, % 4 K Thién giai da sac lwong nhu thuy

A F A 2 Ngoa khan Khién Nguu Chire Nir tinh

Dich Nghia:

Ngon nén bac, téa ra 4nh sang thu, chiéu 1én birc binh phong gia
lanh

Chiéc quat lya nhé mém xua dap nhitng con dom dém bay

Trén thém troi, mau den mat mé nhu nuée

Nam trong sao Khién Nguu va sao Churc Nix
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Dich Tho:

Pém Thit Tich

Pém thu anh nén lanh binh phong
Quat lya dudi xua dém chay vong
Troi tdi sim den lanh to nudce

Nguu Lang Chire Nit gap trén khong.

Ghi Ch(: Thét tich: d¢m mong 7 thang 7 (AL) tuong truyén la
dém hai sao Khién nguu va Chtrc nit gap nhau.

Autumn Night by Du Mu

In the autumn, the white candle spreads its light on the cold screen
The small silk fan chases the fireflies around

The black sky is cool as water

We lie down to watch the stars meeting in the sky.

DO Muc £t
Nguyén Tac: Phién Am:
Iy Son Hanh

= ER LBt Vién thugng han son thach kinh ta
BEARAAR Bach vén sinh x{ hitu nhén gia

1% & A AR Dinh xa toa 4i phong ldm van
BMEELTZAL Suong diép hong u nhi nguyét hoa

Dich Nghia:

Xa trong nui lanh, duong da chénh chénh

Gitra noi ling lo may trang c6 nha nguoi o
Dirng xe ngdi ngam canh rimg phong budi chiéu
L4 bi suong lam do hon ca hoa thang hai

Dich Tho:

Di Puwong Nui

Nui lanh duong 1én da xéo ta

Trong may thap thoang mot vai nha
Dung xe ngdi ngam rimg phong tham
La nhudém suong thu dé to hoa.

Mountain Travel by Du Mu

High on the cold mountain, a stone path slants moderately,
Among white clouds there is a house

| stop the carriage, watching the maple wood in the evening,
The frosted autumn leaves are redder than spring flowers.
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DO Muc A4

Nguyén Tac: Phién Am:
R Thanh Minh
A A B R A &y Thanh minh théi tiét vii phan phéan

B AT AR BT AR Lo thu’O‘ng hanh nhan giuc doan hén
1% BB RATR A T4 van tiru gia ha xtr hitu
A E R A UA Muc ddng dao chi Hanh Hoa thén

Dich Nghia:

Tiét thanh minh mua roi 14t phat

Nguoi di trén duong budn tan nat ca tim long
U6m hoi noi nao ¢6 quan rugu

Tré chan trau chi xoém Hoa Hanh & dang xa

Dich Tho:

Tiét Thanh minh

Thanh minh 14t phat mua ting con
Lir khach budn ténh nat ca hon
U6m hoi noi dau ¢6 quan ruou
Muc ddng chi dén Hanh Hoa thon.

Tomb-Sweeping Day by Du Mu

It drizzles around tomb-sweeping time

The traveller'sadness tortures his soul

He asks where is a wine shop

The sheperd boys direct him to Hanh Hoa village.

Do Muc ##%
Nguyén Tac:  Phién Am:
IR 7] B Han Biét Thi

BT F A ERE Ty thi tAm xuan khir giao tri,
Kfﬁ'f & #22FF Bat tu tru trudng oén phu:ong thi.
JERGE Z 4 ¢, Cudng phong lac tin tham hong sic,
3 R, Fé?%;‘.%j #  Luc diép thanh am, t&r man chi

Dich Nghia:

Ta di tim mua xuan, nhung ¢ mudn mang roi.
Khong khoi budn thuong oan han mua hwong thom.
Gi6 16¢ thoi rung hét nhimg canh hong mau do sim.
L4 xanh d4 toa bong mat, qua da sum sué day canh.
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Dich Tho:

Thila 4y tim huong muodn di danh
Xin dung dau x6t gidn mua xanh
Gi6 cudng thdi rung hoa hong thim
La biéc xum xué trai triu canh.

Lé Nguyén Luu

Ghi Chu:

Cubi doi Puong Van Tong, mot hom D3 Muc dao choi Hb
Chau thudc Tinh Triét Giang gdp mot ba gia dat theo ¢o thleu
nit hon 10 tudi rat dep, nhiéu hira hen tré nén giai nhan tai sdc
va doan trang. Tleu Db (dé phan biét véi Lio PG 1a DS Pha )
v6 cung cam mén, bén thua véi Lo ba 10 nim nira S dén xin
cudi cd gai, qua thoi han 10 nam thi ba va co tu y quyét dinh

Mii dén sau nay, P& Muc moéi xin dugc thuyén chuyén lam
Thir St H6 Chau. Ké tir budi so ngd, dén nay di 14 nam troi
qua , nguoi dep da ldy chéng 3 nim va ¢6 2 con. Tiéu DJ rat
thuong tiéc, lam ngay bai: Han Biét Thi. Trdn Tudn Kiét

Co nguoi thay co gai trach D6 Muc:
Chang hen mwoi nam chang tro lai,
Hoa dao no rung da bao nam.

Gio dong nhat canh dao tan tac,
Long thiép nhiw hoa né mdy lan.
Khuyét Danh

Han Biét Thi c6 1€ 1a mot di ban dugc luu hanh tai Viét Nam
v6i ban dich cia Lé Nguyén Luu trén day. Ban chit Han tim
duoc trong bd suu tap gr:?m 43 000 bat tho Budng c6 tya la
Than Hoa duéi day. Trong hai bai Than Hoa va Han Biét Thi
chi c6 cau 4 "Luc diép thanh am tw man chi” 1a giéng nhau.

D0 Muc #4#

Nguyén Tac: Phién Am:

£ it Than Hoa
BIRF 53 2 Tu han tam phuong ddo di tri

AFE R H{c Vang nién tang kién vi khai thi
Yo /«;‘\EL#}"%,ZE R Nhu kim phong bai hoa lang tich
B RIS TR Luc diép thanh 4m tir méan chi.

Dich Tho:
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Thuong Tiéc Hoa

Tu gian tim hoa mudn phai danh
Bao nam chua thiy sic huong thanh
Gi6 lay hoa héo ngdn ngang rung
Toa bong 1a xanh trai nang canh.

D0 Muc ##

Nguyén Tac: Phién Am: 3
#W#FFE - #4 QuaHoaThanh Cung - D6 Muc
kREEiFERE  Truong an hoi vong ta thanh do6i
L TEF Pk % B Sondinh thién mon thir d¢ khai
— B4z e 7% Nhatki hong tran phi tir ti€u
s A Fn Ak VO nhan tri thi 1€ chi lai

Dich Nghia:

Di Qua Cung Hoa THanh

Quay lai nhin Trudng An canh vét dep nhu gdm théu

Trén dinh nui, nghin cung dién lan luot hién ra

Quy Phi mim cudi khi thiy mot nguoi ¢di ngua tung bui
hong Khong ai biét Ay 1a vai tuoi dang duoc mang dén cung.

Dich Tho:

Truong An dep to gdm théu hoa
Dinh nti nghin cung mé cua ra
Thay ngua byi hong phi dic ¥
Khong ai biét dugc vai tuoi ma.

Chu Thich:
1. Cung Hoa Thanh la cung di¢n Buong Minh Hoang cho

xay dung bén b sudi nude nong Hoa Thanh nam 747, cach
Truong An khong xa, dé vua cing Duong Quy Phi téi huong
lac. Pia diém trén nti Ly Son, phia nam huyén Lam Pdng,
tinh Thiém Tay.

2. Bai tho néi vé nép séng xa hoa ciia Duong quy phi : Nang
thich an trai vai tuoi, nén sai linh cudi ngua di ngay dém dem
vai tuoi tir huyén Bdi Lang tinh Tt Xuyén (dudng xa ngan
dim) vé Cung Hoa Thanh cho nang an.

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 23/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Visit to Hua Qing Palace by Du Mu

Looking back, Chang An is as beautiful as silk embrodery

On the hill, thousand of palaces open doors

Gui Fei smiled when she saw a horseman raising pink dusk in
the distance

Nobody knows that fresh lychees are brought to the palace for
her enjoyment.

Po Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
&) Tuyét Ca
B % ;éé% o8 FHp Ludng c4 hoang ly minh thiy liéu
—fTa¥EtHFR Nhét hang bach 16 thuong thanh thién
5 /z'..\@fﬁ ’T‘ﬁk E Song ham Téy Linh (1) thién thu tuyét
Pl R &2 H 2 A Moén bac Pong Ngd(2) van 1y thuyén

Dich Nghia:

Hai con chim vang anh hot trong liéu tham

Mot hang co trang bay trén bau troi xanh

Ngoai song ctra nui Tay Linh phu tuyét nghin thu
Nhin qua cong thuyén Pong Ngb ddu dai van dam.

Dich Tho:

Tuyét Cua

Liéu thim chim vang d6i song hot
Troi xanh co tring mot hang bay
Nghin thu tuyét lanh nui che phu
Van chiéc thuyén Ngo song dau day.

Ghi Chu:
(1) Tay Linh: con goi la nai1 Man
(2) bong Ngb: nude cua Ton Quyén thoi Tam Quoc
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DO PhU # #

Nguyén Tac: Phién Am:

M (#%MRME)  CO6 Nhan (Hau Phi Nhan)
INFE B Co nhan bat am trac
AR o8 A B Phi minh thanh niém quan
HFEVE— R # Thuy lién nhat phién 4nh
kB EE Tuong that van tring van
P EZMME R Vong tan ty do hién
¥ % 4o F H Ai da nhu canh van
738 8 F 4 D3 nha vo y tu
Bk B &rdr Minh téo tu phan phan.

Dich Nghia:

Nhan lac dan khong udng an gi

N6 bay dé day kéu goi dan

Bay gio khong con nao con nhé boéng dang nod
Chiing lac nhau khi bay vao van tirng may
N6 nhin xa trudc va tudng chimng thay

So hii, no nghe nhu c6 tiéng goi

R6i vo tinh, vit hoang ct tiéng kéu

Nhiéu tiéng kéu rdi rit hoang mang.

Dich Tho:

Nhan Lac Dan

Nhan lac khéng udng an,
Vira bay vira kéu dan.
Khong ai nhé hinh dang,
Lac nhau trong may ngan.
Vong nhin nhu théy ban,
So hai nghe goi dan.

Vit hoang khong ¢ ¥,
R&i rit kéu hoang mang.

Solitary Goose

The solitary goose does not eat or drink,

It flies about calling its flock.

No one now remembers its figure,

They lost one another in the clouds.

It looks in the distance and seems to see
Distressed, it think hearing the flock calling
Unconciously, wild ducks start to call,
Numerous and confused cries everywhere.
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Do Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
E R Cudng phu
B EAEH—3 4%  Van Ly kiéu tiy nhét thao duong,
R S Béach Hoa dam thuyy tirc Thwong Luong.
ﬂ/\;r,i_q’ %&ﬁ] 48 % Phong ham thuy tiu quyén quyén tinh,
MELEHRAS  Viap hong ctr nhiém nhiém huong.
JB-F ék/k:%l,fr % Hau 19c co nhéan thu doan tuyét,
e AR T @2 IR Hang co tri tit sdc thé luong.
Bofim A%k Duc dién cau hac duy so phong,
HEIEREZEIE Tu tiéu cudng phu ldo canh cudng

Dich Nghia:

Phia T4y cau Van Ly c6 mot tap 1éu tranh

Nudc dam Bach Hoa tirc song Thuong Luong

Gi16 quyén tric xanh xinh dep yén ldng

Mua dong sen hong ngio ngat thom

Ban bé cii co béng 10c doan lién lac

Con nho thuong d61 mdt may thé tham

Mudn vui than trong khe lach, nhung quen phong ting
Tu cudi ché minh gia ma con ngdng cudng.

Dich Tho:

Ga Ngong

Tay cau Van Ly tap 1éu tranh

Pam Bach séng Thuong nude chay quanh
G106 quyén tric xanh yén tinh lang

Hb sen mua dong ngat huong thanh

Ban xua giau cta bat thu tin

Con tho thuong doi mdt may xanh

Dau mudn vui than quen phéng ting

Tu cudi ché riéu gia ngdng nganh.

Mad Man By Du Fu

Mine is a thatch hut west of Wan-li bridge

The water of Bach Hoa pond is the same as the Thuong river
Breeze carresses green bamboos, pretty and quiet

Rain moistens pink lotus, full of flagrance

My rich and endowed old friends stop writing

My young children, often hungry, look sad and pale

| want to kill myself, but I'm used to a careless life

| laugh at myself as an old madman, the older the madder.
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DO PhU # #

Nguyén Tac: Phién Am:
25 Ping Cao
2N migc’i? 53 Phong cép, thién cao, vién khleu ai,
HiEira jRE Chur thanh, sa bach, diéu phi hoi.
RIGEARAAT V6 bién lac mdc tiéu tiéu ha,
& % IR R R Bit tan truong giang con con lai.
BEEKRETHER Van 1y bi thu thuong tac khach,
aF % 4 AR 2 Bach nién da bénh doc dang dai.
BIELRETR fé Gian nan kh han phén swong mén,
BB B 4% 5 R AR Lao dao tan dinh troc ttru boi.
Dich Tho:

Troi cao gio 1ong vuon y Oi

Con trong cét trang chim bay hoi
L4 rimg trat 6 khong ranh giGi
Séng dai vo tan cudn cudn troi
Thu budn goi nhd long vién khach
Gia binh dai cao quyét chang thoi
Gian nan kho han téc mai bac

Vit va tir di chén rugu boi.

A Long Climb By Du Fu Translation by David Lunde
Sharp wind, towering sky, apes howling mournfully;
untouched island, white sand, birds flying in circles.
Infinite forest, bleakly shedding leaf after leaf;
inexhaustible river, rolling on wave after wave.

Through a thousand miles of melancholy autumn, | travel;
carrying a hundred years of sickness, I climb to this terrace.
Hardship and bitter regret have frosted my temples--

and what torments me most? Giving up wine!

Do Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
% i Poc Lap
wIh—H B Khong ngoai nhat chi diéu
T M 4 & B Ha gian song bach au
%%ﬂﬁ} Tl Phiéu diéu bac kich tién
AR R G Dung dich vang lai du
HEI SR Thao 10 diéc da thap
Bk & A R AL Chu ty nhung vi thau
j’(#%%;x‘i/\%: Thién co can nhan su
R DPdc 1ap van doan uu.
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Dich Nghia:

Ngoai khong trung ¢c6 mdt chim san

Trén song c6 mot cap hai au

Bay phat phdi, cho khi thuan loi tn cong bat moi
Thong tha bay ra to1 lui.

Suong 1am co rat am thap,

Mang to nhén van con do.

Chuyén thién nhién gan véi chuyén con nguoi.
Doc lap 1a ddu mdi cua ngan ndi lo lang.

Dich Tho:

Chim san hung ton ngu trén khong.
Mot cap bach au lugn gitra dong
Phét pho trong gi6 chd co hoi

T6i lui lui t6i doi tin cong.

Suong mai 14p lanh trén co am,
Mang to giang bua nhén thong dong.
Thién nhién nhan su dau c6 khac.
Van méi au lo giit viing 1ong.

Ghi Chu: Chi diéu B & 1a chim sin, chim hung ton.

| Stand Alone* By Du Fu

A single bird of prey beyond the sky.

A pair of white gulls between riverbanks.
Hovering wind tossed, ready to strike;

The pair, at their ease, roaming to and fro.
And the dew is also full on the grasses,
Spiders' filaments still not drawn in.
Instigations in nature approach men's affairs,

| stand alone in thousands of sources of worry.
*An Anthology of Chinese Literature, Stephen
Owen, translator and editor (New York: W.W.
Norton, 1996) p. 426

Do Pha # #
Nguyén Tac: Phién Am:
I & 46 (1) Giang ban djc b tAm hoa (1)
F RS AT }I_ 7K SR Hoang Su thap tién glang thiy dong
& e B 1 4’%’5& J& Xuan quang lan khon y vi phong
7}%4&*‘7;7( ﬂ‘ﬁ E Pao hoa nhit thau khai v6 chu
g IR R Kha 4i thim hdng 4i thién hong
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Dich Nghia:

Trude khi dén thap Hoang Su, dong sdng chay vé huéng dong
Trong anh xuan mét moi mong cho gid nhe

Mot cum hoa dao khong chu no

Hong dam hay hong lot d& thuong hon.

Dich Tho:

Pi b mot minh ven song tim hoa (1)
Trude thap Hoang Su nude chay dong
Gi6 hiu méi doi anh xuén ndng

Hoa dao khong chu mung xuan né
Hong d¢am d& yéu hay hong hong.

Thap Hodng dong nuée vé dong

Cho mong chiit gié troi nong dnh xudn
Hoa dao dua no don mung

Em wng hong tham hay wng hong hong.

Walking Alone In Search of Flowers on the River Bank (1)
Before Huangshi pagoda the river flows east,
In spring's brightness I'm tired and need the breeze.
An ownerless clump of peach blossom's opened,
Is dark or light red more to be loved?
Chinese-Poems.com

Do Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am: .
g F 46 (2) Giang ban djc b tam hoa (2)
TR RIS Hoang tr nwong gia hoa man hé (*)

T 5 & X BRI Thién d6a van doa ap chi dé
Wik ke nE ¥ 42 Luu lién ‘hi diép thoi thoi vii .
B fE45 & 1A 15 Tu tai kiéu oanh khap khap dé

Dich Nghia:

Hoa ng day 16i di canh nha c6 Hoang Tt

Ngan doa,van doa ép canh 14 triu xudng thap

Pan budm mua lugn nhu luu luyén khong nd bay di
Bay chim oanh d& thuong hét ra chiéu thoa thich.
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Dich Tho:

Di b6 m¢t minh ven song tim hoa (2)
Bén nha ¢ Tt 16i dy hoa

Canh triu la 1a tram van doa

Pan budm dua vui luu luyén luon
Hoang oanh thanh than thanh thoi ca.

Léi nha ¢6 Tir ddy hoa

Trdm ngan van déa ddm da sdc hwong
Nhén nho dan buedém vin vieong

Hoadng oanh thdanh thét dé thwong v van.

Ghi Cha: %He 16i nhé. Chit hé c6 bo tic. Chir khé # Ia
suoi phai co bo thuy thay vi bo tac.

Walking Alone In Search of Flowers on the River Bank (2)
At Huang Si's house, flowers fill the path,
Myriad blossoms press the branches low.
Constantly dancing butterflies stay to play,
Unrestrained, the lovely orioles cry.
Chinese-Poems.com

DO PhU # #

Nguyén Tac: Phién Am:
‘)I-J:. Giang Thuong

pa il i 2 A5 Giang thugng nhat da vii

0 AR Tiéu tiéu Kinh S& thu

AT RE Cao phong ha moc diép

KRR K Vinh da 1dm diéu ciru

e Pk Huén nghiép tan khan canh

1T BB AR Hanh tang doc y 1au

S SR E Thoi nguy ttr bao chu

R H T Re ik Suy ta bat nang huu
Dich Nghia:

Trén séng ngay nao ciing mua nhiéu

Mua thu dét Kinh S& that diu hiu

G106 16n lam 14 cay rung roi

Pém dai lanh 6m chit 4o 16ng chon

Nhé dén su nghiép, thudng soi kiéng

Mot minh tya trén 1au on lai chuyén cu

Thoi budi nguy bién cang nghi dén béo an vua

Tuy d4 gia yéu ciing khong ngimg nghi dén chuyén nay.
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Dich Tho:
Trén Song
Trén séng ngay mua nhiéu
Thu Kinh S¢ diu hiu
Gi6 gibng cay 14 rung
Dém dai quan 4o diéu
Su nghiép thuong soi kiéng
Tua lau 6n ling phiéu
Thoi nguy mong bao chua
Gia yéu van lo uu.

On The River* by Du Fu

On the river, every day these heavy rains.

Bleak, bleak, autumn in Ching-ch'u

High winds strip the leaves from the trees;

through the long night | hug my fur robe.

| recall my official record, keep looking in the mirror,

Recall my comings and goings, leaning alone in an upper room.
In these perilous times | long to serve my sovereign.

Old and feeble as | am, I can't stop thinking of it!

*Burton Watson, The Columbia Book of Chinese Poetry.

DO PhU # #
Nguyén Tac: Phién Am:
WL (1) Khuc Giang Ky I

— R Fe RO A& Nhét phién phi hoa giam khudc xuan

JAZR, &, 2k i BRA Phong phiéu van diém chinh sau nhan

HJE hE ek Tha khan duc tan hoa kinh nhan_
ZRRAG % k4 NN Mac yém thuong da tiru nhap than

/LJ; J i R Giang thuong tiéu duong sao phi thity
g s g«E}\ﬁ,fE)%‘% Uyén bién cao trung ngoa ky 1an

% 4 A TR JAAT 4L Té xuy vat 1y tu hanh lac
157 i) % 4 4¥ xtl: 5}' Ha dung phu danh ban thir than.

Dich Nghia:
Mobi méanh hoa roi bay di 1am giam bét vé xuan
Gi6 théi bay van doa hoa 1am cho long budn
Mit nhin nhiing canh hoa cudi cung
Du budn khong ubng rugu nhleu
Trén song chim phi thay lam t6 trong cin nha nhod
Bén chiéc md cao tuong ky lan nam
Hay vui vé 1am theo sy tuy nhién cta van vat
Hu danh c6 ich chi, chi 12 cam by cua x4c than.
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Dich Tho:
Song Khuc Ky I
MJi canh hoa roi bét vé xuan
Gi6 lay van doa long bang khuang
Mit nhin hoa cudi bay toi ta3
Qua chén ruou ngon ciing ching can
Nha nho trén song chim lam to
Nam yén canh mo tuong ky lan
Vui vé xudi theo tinh van vat
Cam bay hu danh hai x4c than.

On the River Bend | by Tu Fu

Each piece of flying blossom leaves spring the less,
| grieve as myriad points float in the wind.

| watch the last ones pass before my eyes,

And can not have enough wine pass my lips.
Kingfishers nest by the little hall on the river,

A unicorn lies at the tomb near the enclosure.

One must go gladly at nature's gentle call,

For what use is the trap of empty titles.

Po Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
Wiz (171) Khuc Giang Ky II

ﬁ}] = H H 3 757& Triéu hoi nhat nhat dién xuan y

# B J_ ,z,ﬁ\ ;%‘ B % MOi nhat glang dau tan tay quy

B FF4TRA Thu trai tam thudng hanh x{ hiru
A4+ 4  Nhan sinh that thap co lai hy
FABBRARL  Xuyén hoa giap diép tham tham kién

2k 7}@%’&! KA  Diém thuy tinh dinh khoan khoan phi
%35 H /;1L,$’§ Truyén ngit phong quang cong luu chuyen
i H%HEI 'J” ¥ 48i&  Tam thoi twong thudng mac twong vi.

Dich Nghia:
Sau khi bai chau vé, ngdy nao ciing dem cam thé 4o dep
Mobi ngay déu say ludt khudt khi tro lai song
No tién udng ruou 1a thuong tinh dau chang co
Sbéng dugc bay muoi tudi méi 1a hiém
Buom budm thdy nhén nho xuyén qua cac cum hoa
Chudn chudn bay chép chimg phét mit nudc
Bao nhau rang van vat luén bién d6i
Vay thi tam thoi vui cung nhau khong bé 16 dip.
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Dich Tho:
Séng Khic Ky 11

Ao chau sau budi dem cam xong
Lu6t khudt say swa mo dén song

No ruou thuong tinh dau chang thay
Bay muoi sdng manh dugc bao 6ng
Nhén nho budm lugn hoa pho pht
Chon chap chudn ra nudce sanh trong
Van vat ngan doi luon bién ddi

Tam cung vui song cach chi long.

On the River Bend 11

by Tu Fu

| come back from the court each day and pawn some spring

clothing,

Every day | return to the river as drunk as | can be.

| have many debts for wine all over the place,

For men to live to seventy has always been unusual.
| see the butterflies go deeper and deeper between the flowers,
And dragonflies in leisured flight between drops of water.

As we're told, passing time is always on the move,

So little time to know each other: we should not be apart.
Pbo Phu # #

Nguyén Tac:
HEER
4 31 R
JeAG B R
2 & F I
AR RKITiR
PR
RN
TATAT BT A
R H— iV Eg

Dich Nghia:

Phién Am:

Lir Da Thw Hoai

Té thao vi phong ngan
Nguy tuong doc da chu
Tinh thuy binh da kho4t
Nguyét diing dai giang luu
Danh khéi van chuong trie
Quan ung 3o bénh huu
Phi€u phi€u ha s¢ ty
Thién dia nhit sa 4u

Trén bo cd lan tan dudi gid hiu hiu

Chiéc thuyén vuon cao cdt budm trong dém quanh
Sao rii xuéng canh dong bang phang bao la

Trang tung to¢ trén song chay cudn cudn

Danh tiéng ha nho van chuong ma lung lay

Lam quan cung nén vé ngh1 khi gia 6m

Choi voi giong nhu cai gi ?

Mot con chim 4u gitra troi dat
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Dich Tho:
Nbi Niém Dém Dat Khach
Trén bo cé gon gi6 ru ém
Thuyén buém don doc luét trong dém
Ngan sao roi rung trén dong vang
Tring theo nudc cudn toé 1én thém
Vién chuong bao thud dem danh loi
Gia binh yéu mon phai lui ém
Than thé choi voi khong noi tua
Nhu hai 4u kia trén dat mém.

Nocturnal Reflections While Travelling by Du Fu

Gentle breeze on grass by the shore,

The boat's tall mast alone at night.

Stars fall; broad flat fields,

Moon rises; great river flows.

Have my writings not made their mark?

An official should stop when old and sick.

Fluttering from place to place I resemble,

A gull between heaven and earth.
Chinese.Poems.com

Pbo Phu # #

Nguyén Tac: Phién Am:

AR Nguyét Da
AT A Kim da Phu Chau nguyét,
My R EAE Khué trung chi doc khan.
E L& Dao lién tiéu nhi ni,
ARIER % Vi gii trc Truong An.
HEERE Huong vu van hoan thap,
FHE R E Thanh huy ngoc ty han.
AT B A5 1 Ha thoi y hu hoang,
B RIRIR I Song chiéu 1é ngan can

Dich Nghia:
Vang trang & Phu Chau dém nay
Trong phong khué chi mgt ngudi diing nhin
O xa thuong cho con gai bé bong
Chua hiéu ndi nhé Trudng An
Suong thom lam udt mai toc mai
Anh tring trong sang lam gia lanh canh tay ngoc
Bao gio dugc tya bén man mong
Pé trang chiéu ca doi ta cho ngan 1é rao kho?
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Dich Tho:
DPém Trang
Phu Chau trang toa 4&nh vang
Khué phong vang vé minh nang ngo tring
Céc con trong tudi con mang
Truong An dau biét kho khin dim duong
Suong roi udt mai toc huong
D061 tay nga ngoc dém trudong gid bang
Bao gid cung tua sau man
Cung nhau soi bong, 1& khan mi hong.

Ghi Chu:
PJ Phu, trén duong di Linh Vil dé pho Puong Tuc Téon, bi linh
cia An Loc Son bat dem vé giam cam & Truong An. Dém
trang nh¢ vo va con tho con ¢ lai Phu Chau.

OnA Moonlight Night by Du Fu

The moon over Phu Chau tonight

Must be watched by my wife alone from her room

Our son and daughter are too young

To understand and remember their father in Truong An
A flagrant mist damps her flowing hair

Her jade arms are cold in the clear moonlight

When can we again lean together behind the thin curtain
For the moonlight to reflect on our dried tears?

PO Phi # #
Nguyén Téc: Phién Am:
R Tang Hoa Khanh

4 iﬁx %’ %f A %%  Cam Thanh ti quan nhat phan phan,
FALRFANE Béan nhép giang phong ban nhap van
sbeh & JE X L4 Thi khuc chi Gng thién thuong hitu,
A ﬁ‘éﬁ"%ﬁ%x =M  Nhan gian ning dic ky hodi van

Dich Nghia:

Tiéng dan tiéng sdo & Cam Thanh ngay ngay diu dat,

Nira tan vao tiéng gié cua giong song, nira vit 1én tang may.
Khuc nhac nay chi tng dugc véi thuong gioi thoi.

Giita tran gian ndo ai nghe duoc may lan!
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Dich Tho:
Tang Vi Khanh Ho Hoa
Cam thanh dan séo ron rang thay
Nura tan trong gié ntra vao may
Khutc nhac nay day chi troi co
M4y 14n nhan thé nghe duoc vay.

DO Phu # #

Nguyén Téc Phién Am:
ARE AL Thu Hing Ky 1
EHEAG #EL?}:M?I& Ngoc 16 diéu thuong phong thu 1am
Ay AR A AR Vu Son, Vu Gidp khi tiéu sim
LR R R Giang gian ba lang kiém thién diing
ELEATHEHE  Ta thugng phong van tiép dia 4m

3 F) R B B R
IS — B

Tung ctc ludng khai tha nhat 1€
C6 chu nhat hé ¢d vién tim

ERR }iﬂ'ﬁ 71 R Hany x{r x{r théi dao xich

1S i R A 1 Bach Dé thanh cao cap mo cham.
Dich Tho:
Hung Thu Ky 1

Rung phong suong tring canh tiéu diéu
Hiém tré ngan non thu hat hiu

Song vot lung troi song cudn cudn
May sa mit dat ai ¢ liéu

Hai 1an khom cuc khoi ngudn 18

Mot lugt con thuyén tréi ddu yéu

Dao thudc ron rang may 4o lanh

Chay vang thanh Bach bong vé chiéu.

DO PhU # #

Nguyén Téc Phién Am:
ARE R Thu Hing Ky IV

i k%*ﬁtﬂ'ﬂ\ﬂ—?},ﬁi Vin dao Truong An tu dich ky
BFHF R Bach nién thé sy bat thang bi
IFEFERHE Cong hau dé¢ trach giai tan chu
TRARAE S 0F Van vil y quan di tich thi_
B b B x—h/i\éi%/é Tryc bic quan san kim ¢6 chan
WMEmE L ZE Chinh tay xa ma vii thu tri
B LR EKLA Ngu long tich mich thu giang lanh
WA FE A TS C6 quoc binh cu hitu sé tu.
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Dich Nghia:
Nghe n6i Truong An tya nhu ban co
Tram nam thé sy thing tram bi thuong
Dinh thu nha ctra ¢6 chi moéi
Quan van vO mii 4o khac thoi xua
Chiéng trong am vang xuyén qua quan ai phia Bic
Ngua xe, linh dua tin ron rip vé huéng Tay
Rong ca nam yén duéi nudce thu lanh 180
Mudn sdng thanh binh dé nhé chuyén nude xua.

Dich Tho:
Truong An nhu tg van co hay
Thé cudc traim nam ai khéo bay
Dinh thy 1au dai khoe chu méi
V4 van mi 4o di ky thay
Rén vang chiéng tréng xong ra Bic
Ron rip ngua xe truc huong Tay
Rong ca lang yén thu lanh 180
Thanh binh dat nudc vui xum vay.

Pbo Phu # #

Nguyén Tac: Phién Am:

HERER Xuin Da Hy Vii
B ) Fo B AP Hao v tri thi tiét
GEITRE Duong xuan ndi phat sinh
5 R A TR Tuy phong tlem nhap da
4 b s B Nhuén vat té vo thanh
i R ‘2 Da kinh van céu hac
LS KI5 BA Giang thuyén hoa doc minh
55675 4B Hiéu khan hong thap xu
16 E 5B IR Hoa trong Cam Quan thanh

Dich Nghia:
Mua lanh biét duoc tiét troi
Pang lic xuan vé ma phat sinh ra
Theo gi6 hay hay vao dém tbi
Tudi mat muodn vat ma khong nghe tiéng
Puong qué ddy may am u
Thuyén trén song chi thay ltra sang
S&m mai trong ving am uét do tham
Hoa né day ca thanh Cam Quan
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Dich Tho:

Pém Xuan Mirng Mua

Mua lanh biét duge tiét troi

Xuan vira thap thodng da roi bén thém
Theo gi6 lang dén trong dém

Tham tuoi van vat ém dém nhu ru
buong qué méy phu dmu

Thuyen song chi thdy lu lu anh chai
Khip ving d6 4m sang mai

Tram hoa dua nd dep thay Cam thanh.

Greeting Rain on a Spring Night by Tu Fu
The good rain knows its season,

When spring arrives, then it comes.

It follows the wind secretly into the night,

And moistens all things softly, without sound.

On the country road, all the clouds are black,
On the river, the fire of a boat alone is bright.
At dawn one sees this place is red and wet,

The flowers are heavy in the brocade capital city.

Chinese-Poems.com

bo Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
L4 Da vong

B a T =R Tay Son bach tuyet tam thanh thi
Ea by A M o Nam Phé thanh glang van 1y kiéu
N R R F B% Hai ndi phong tran chu d¢ cach

X IE Jp‘]‘% ,‘f’ % % Thién nhai thé 1& nhét than diéu
B % & Duy tuong tri m¢ cung da bénh
7‘}'17;%‘ /A i;;/\ %ﬁfl Vi hitu quyen ai dap thanh tridu
5 B AR AR E Khoa ma xuat giao dd cuc muc

THAF B HAE

Dich Nghia:

B4t kham nhan su nhat tiéu didu

Po6n Tam Thanh & ving tuyét trang Tdy Son

Céau Van Ly bac ngang dong song trong Nam Phé
Trong cdi gi6 bui cac em déu xa cach

Noi gbc troi ra 1¢,mot minh ta lac loai

Tuodi tac sap gia,cang dau 6m ludn

Chua c6 chut may may nao bao dap on vua

Cd&1 ngua ra ngoai thanh trong voi
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Khong chiu néi viéc doi moi lac mot héo hon.

Dich Tho:

Ngim DPong Nji
Pon linh Tam Thanh di tuyét phu
Phé Nam Cau Van Ly ndi nhip
Song hd gid bui gay xa cach
Goc troi wra 1€ da ¢c6 ham
Tudi tac di cao than dau 6m
No nudc on vua tron chua lam
Ngoai thanh run rui trén lung ngua
Thay canh tiéu diéu 1ong hét kham.

A VIEW OF THE WILDERNESS

By the three walled cities, white snow lies on the western hills,

The thousand li bridge reaches the clear river's southern bank.

In the wind and sea of this world, my brothers are now dispersed,

Alone at the end of the sky, | weep for what is lost.

| nurse myself alone, so old | have only sickness to offer,

| have no trickle or mote of strength to repay the emperor.

On horseback, outwith the city, at times | gaze afar,

| cannot bear our condition, which daily grows more desolate.
Chinese.Poems.com

bo Phu # #
Nguyén Téac: Phién Am:
¥ Ping lau
ek HAEAE RS Hoa cén cao lau thuong khach tam

ooy % R Van phuong da nan thir ddng lam
MILAEER R Cam giang xuan sdc lai thién dia
L BE e Ngoc Lily phu van bién c6 cam (kim)
36 A% e # TR X Bic cuc triéu dinh chung bat cai
\?’ﬁ L K R AR Tay son khau dao mac tuong xam

T & izﬂ JEA Kha lién Hau Chu hoan tir miéu
B 20 B 22 A Nhat mg liéu vi Luong phu ngam

Dich Nghia:

Nhitng d6a hoa nd trén lau cao, lam cho long khach dau thuong.
Trong ltc mudn phuong nhiéu nan, ta 1én 1au nay.

Séc xuan dén véi troi dat séng Cam giang.

Trén nii Ngoc Ly, dam may n01 bién (101 doi xua, doi nay.

Sau con bién loan, triéu dinh mién Bac van khong thay doi.

Vay thi bon giic cudp ¢ Ty Son kia chd nén vao xam lan.

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 39/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Thuong thay Hau Chua (1)ma con co dén miéu.
Budi chiéu ta, ta hay lam bai Luong phu ngam. (2)

Dich Tho:
Lén Lau
Hoa cén lau cao, da khach dau
Noi noi hoan nan ngoai ctra lau
Séng Cam dang xuén giira troi dat
Dinh Ngoc miy von ndi trude sau
Nuéc nha 6n dinh sau con bién
Giic cudp phuong tiy chd dii dau
Thuong thay Hau chta long trung hiéu
Ngéam bai Luvong phu bt ndi sau.

Ghi Chu:

(1)Hau Chu: tirc Hau chtia Luu Thién, con cua Luu Bi. Ngoai
ctra Cam Quan tai Thanh D6, c¢6 miéu thd Thuc Tién chua
(Luu Bi), phia tdy c6 miéu tho Vi hdu Gia Cat Luong, phia
déng c6 miéu thoi Hau chua. Nhan viéc cam khai Luu
Thién tin nhiém Hoang Hao lam mat nudc, am chi vua
Puong Tac Tong tin ding Ly Phy Qudc.

(2) Luong phu ngam: Theo sach Thuc chi, Gia Cat Lugng khi
cay rudng c6 lam ra bai Luong phu ngam.

From An Upper Story
Flowers, as high as my window, hurt the heart of a wanderer
For | see, from this high vantage, sadness everywhere.
The Silken River, bright with spring, floats between earth and
heaven
Like a line of cloud by the Jade Peak, between ancient days and
now.
Though the State is established for a while as firm as the North
Star
And bandits dare not venture from the western hills,
Yet sorry in the twilight for the woes of a longvanished
Emperor,
| am singing the song his Premier sang when still unestranged
from the mountain

300 Poems.com
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PO Phi # #

Nguyén Tac: Phién Am:
AT Giang Thon

HoOL— W AR Thanh giang nhat khuc bio thon luu,
R BILAHFEF & Trudng ha giang thon su sy u.
SRS gl Tu kht tu lai du’orng thuong yen
A8 A48 UL K P B Tuong than tuong can thuy trung au.
2 E2EHREME Lao thé hoa chi vi ky cuc,
A T 4 E 4 2 Tri tir xao trAm tac diéu cau.
% m P /ANE B Da bénh s¢ tu duy dugc vat,

48 st 9 & ﬂ’T K Vi khu thir ngoai canh ha cau.

Dich Nghia: XOm Bén Song
Mot khiic song trong chay boc qua thon xom.
Mua he dai, moi su an nhan & x6m bén song.
Chim én bay dén bay di trén nha.
Chim au than can nhau trong nudc.
Vo gia lay gidy vé thé co,
Trong khi con tré uén kim lam méc cau.
Nhiéu binh chi nghi dén thuéc men
Ngoai cai thir d6 con cau xin gi hon?

Dich Tho:
Thon Xém Trén Séng
Nudc trong 6m khic chay qua lang
Mua ha ven song canh nhan an
Trén nha chim én thudng qua lai
Hai au trong nudc cling lam than
Vo gia lay glay vé& co thé
Tré con udn bé ludi cau can
Nhiéu binh chi mong con du thude
Can chi nhiéu tht phi tim than.

Hamlet By The River By Du Fu

A clear stream flows by the hamlet.

It's easy going in the village during the long summer days.
Swallows come and go by themselves at the house.

Gulls play with one another in the water

My old wife draws a game od chess on paper

While my son bends pins to make fishhooks.

Often sick, I thinks only of medicine.

Beyond it, what can a man asks for?
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Do Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
xE Khéch chi
bdebEAK  Xanam x4 bic giai xuan thuy ,
1’ v RZBEEH A R Pan klen quan au nhat nhat lai .
R G R BT Hoa kién bat ting duyén khach téo ,
PPy A48 B B R Bong mon kim thity vi quén khai .
A vh T 2E f dek Ban ton thi Vlen vo kiém vi ,
#;ﬁ ‘}t’:ﬁ %R A%8  Ton tiu gia ban chi cyu ph01
ST AR 55 A48 H 8k Khang dit lang ong tuong ddi 4m ,
%iz o B & PR AT Céch ly ho thu tan du boi

Dich Nghia:
Phia Nam, phia Bic nha toan 12 nudc xuan.
Chi thdy nhiing con chim au ngiy ngay bay tdi.
Trudce day chua ting cé vi khach ndo ma quét duong hoa
Bay gid méi vi ban ma md cira co bong.
Vi cho xa , nén bita an khong c¢6 da vi
Nha nghéo, chi c6 chén ruou cii chua loc. Thoi danh udng voi
ldo hang xém
Céch rao , goi mang ra hét chén ruou con lai

Dich Tho:
Phia Bac phia Nam ddm nuéc xuan
Chim 4u hang bira viéng tung bing
Lbi hoa khong quét vi khong khach
C6 ban hém nay mé céng ming
Xa chg thtrc dn danh thiéu vi
Nha nghéo rugu 4m c¢6 khong ching
Moi 6ng hang x6m cung nang chén
Pem hét ra ddy ruou da lung.

A Guest Visiting By Du Fu

North and south of my hut, all is spring water,

A flock of gulls come noisily each day.

The floral path has never been swept for a guest,
Today the rough gate opens for you.

Far from the market, my food has little taste.

My poor home can offer only stale and cloudy wine.
Have a drink facing your elderly neighbour,

At the fence, breathe deep and drink up your cup.
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DO PhU # #

Nguyén Tac: Phién Am:
&5 Man Thanh
LA EABER Glang nguyét khir nhan chi s6 xich
)’Uﬁ R = Phong dang chiéu da duc tam canh
18 B AR Sa dau tac 16 lién quyén tinh

%@%/%EE.@ 5 R ".E’q Thuyén vi khiéu ngu bat lat minh

Dich Nghia:
Tring phan chiéu trén song cach nguoi di vai thude
Chiéc dén soi sang trong dém vao luc canh ba
Co trang co dau trén cat ng yén tinh
C4 nhay sau dudi thuyén 1am khua dong nudc.

Dich Tho:
Réio B0
Trén song di canh anh trang vang
Dén t01 canh ba sang nhu trang
Co trang co dau yén gidc ngu
Sau thuyén c4 nhay nuéc lan tan.

Walking Slowly By Du Fu
The moon's reflected on the river a few feet away,
A lantern shines in the night near the third watch.

Peacefully an egret sleeps, its head curled on the sand,

Behind the boat | hear the splash of jumping fish.

Pbo Phu # #

Nguyén Tac: Phién Am:

B #* Nhat mg
FEFETRA Nguu du:ong ha lai ctru
EINE e Céc di bé sai mén
BB FIR Phong nguyét tu thanh da
Il FE ¥ Giang son phi ¢6 vién
G R R R Thach tuyén luu 4m bich
2 EIHAAR Thao 19 tri thu can
AgEAE Dau bach dang minh Iy
15T 4B 70 )& B Ha tu hoa tin phon
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Dich Nghia:
Trau dé xudng nui vé di lau
Ai nay déu di dong cong tre
Trang gié trong dém véng ling
Nii séng chang phai noi vudn xua
Subi trén d4 chay bén vach 1o mo
Suong dau ngon co ro xudng gdc ciy thu
Dau bac pho dudi anh dén sang
Can gi hoa dén no ra nhiéu!

Dich Tho: Budi chiéu

Trau dé xudng nui d3 lau roi
Nguoi nguoi dong chit cong giao boi
Trang thanh gi6 mat trong dém vang
Non séng dau phai chi vuon ddi
Vach d4 am u sudi trong chay
Suwong tir ngon c6 ré thu troi
Pau bac pho pho dudi dén sang
Can gitp hoa dén nay sinh soi.

Sunset By Du Fu

The cows and sheep are moving slowly down,

Each villager has shut his wicker gate.

The wind and moon disturb the clear night,

This landscape of rivers and hills is not my homeland.

A spring flows from the dark stone of a cliff,

The autumn dew drips on the grass's roots.

My white head is within the lamp's brightness,

What need for the flower to flourish so?
Chinese-Poems.com

Do Phu # #

Nguyén Tac: Phién Am:

ARREG Thién Mat Hoai Ly Bach
i BA R K Luong phong khi thién mat

BT & fT Quan tir y nhu ha

i3 1‘% i 3] Hong nhan ky thoi déo
LK % Giang hd thu thuy da

L= 1 i Vién chuong tdng ménh dat
Rk 5 A8 Si mi hi nhan qua
J& Rt 5 Ung cong oan hon ngit
PR & Pau thi ting Mich La
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Dich Tho:

Cudi Troi Nhé Ly Bach
Gi6 lanh ty troi cao

Quan quan cO y sao

Bao gid hong nhan dén
Thu nuée ngip ho ao
Chit nghia ganh thanh dat
Y¢éu tinh thich ké vao
Cung oan hon tmg dap
Mich La van tho chao.

Ghi Chu:

P4 Phu viét bai tho ndy ting Ly Bach nim 759 lac Ly Bach
dang bi day dén "cudi troi". Hay D3 Phu than than phan dang
0 duong cung "mat 10" vi dang song rat co cuc. D6 Phu noi
1én ndi bi phan ctia minh & 2 cau tho cudi khi nhac dén dong
Mich La, noi Khuat Nguyén da trdm minh, tha thac trong hon
song duc theo thoi.

Remember Li Bai From A Remote Region by Du Fu
The cold wind rises over this remote region
My friend, what are your thoughts?
When the pink wild goose reaches me here?
Autumn water is brimming lakes and rivers.
Writing is jealous of wordly success.
Demons exult to have men come by.
Join the complaints of river spirits
By dropping a poem into the Mich La.

Do Phu # #
Nguyén Tac: Phién Am:
LIEE 8 Tién Xuét Ti
5 g ik Van cung duong van cudng,
H A E Mk Dung tién duong dung trudng.
A5 H Xa nhan tién xa ma,
WREEE Cam tic tién cim vuong.
BATA R Sat nhan diéc hiru han,
7B’ A A 5% Liét qudc tu hitu cuong.
%] it %J” F& Cau nang ché xam lang,
% Khéi tai da sat thuong
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Dich Nghia:
Giuong cung nén givong cung cing
Dung tén nén dung tén dai
Bin nguoi trude tién ban ngua
Bit gidc nén bét tuéng truoc
Giét nguoi cling phai c6 han
Nudc nao cling cé bién cuong
Néu can chdng xam ling
Phai ching vi thé sat hai cho nhiéu!

Dich Tho:
Truée Khi Ra Ai
Giuong cung cung cimg maoi xai
Bin tén phai biét tén dai d& xuyén
Bin nguoi ban ngua trudc tién
Bit gidc bat twéng duong nhién cong thanh
Chi tdm han ché sat sanh
Nudc nao ciing ¢ lan ranh cong bang
Khi can chéng lai xdm lang
Phuong cham ngin chan phai ching giét nhiéu.

Going To The Frontline By Du Fu

When stringing an arc, the arc must be stiff

When using an arrow, the arrow must be long
When shooting a man, first shoot his horse

When capturing the enemy, first capture the leader
There should be a limit to killing

Every nation has its own boundaries

When it is necessary to defense against invaders

Is it a good justification to kill many people!

DO PhU # #

Nguyén Tac: Phién Am:
-4 Xuén vong

Bl T Quoc pha son ha tai

WA FERIE Thanh xuan thao moc tham
RRBF AL R Cam thoi hoa tién 18

1) B Han biét diéu kinh tam

¥ kit = A Phong tda lién tam nguyét
RERE 2 Gia thu d¢ van kim (cam)
Gk eeE Bach dau tao canh doan
R T W Hon duc bat thang tram
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Dich Nghia:
Nudc bi tan pha, nii soéng van con diy
Mua xuan trong thanh, cé cdy moc day
Cam (thuong) thoi thé, hoa roi 16
(Oan) han biét ly, chim kinh s¢ trong long
Khoi Itra bdo dong lién mién ba thang troi
Thu nha (dn), quy nhu muén lang vang
Dau bac, xoa thiy cang lua thua
Coi bo khong du (day) dé cai tram

Dich Tho:
Ngim Xuin
Nudc mét song nii khong
Hoa tudn 1€ cam thong
Mua xuan cay co ram
Biét ly qué dau long
Ba thang giac phong toa
Tin t&rc quy vang rong
Pau bac lua thua toc
Tram cai ciing bang khong.

View in Springtime by Du F Translation by: Paul Rouzer
The country is smashed, hills and rivers remain.

The city turns to Spring, plants and trees grow deep.

Moved by the moment, flowers splash tears.

Resentful of parting, birds startle the heart.

Beacon fires have lasted for three months now.

Letters from home are worth 10,000 in gold.

I've scratched my white hairs ever scarcer,

until none will be left to hold hairpins to head.

P8 Phi # &

Nguyén Tac: Phién Am:
H RIgE# % Nguyét Da Uc Xa Dé
R BT AAT Tha c6 doan nhan hanh
kg — e A Thu bién nhat nhan thanh
Frshra Lo tong kim da bach
A AP Nguyét thi co hwong minh
HREAHK Hitu d¢ giai phan tan
P R V6 gia van tir sanh
FERTE Ky thu truong bt dat
TG AR E Huo6ng nai vi huu binh
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Dich Tho:

Pém Triang Nhé Cac Em

Dap don trong thii chan ngung budc
Thu chiém bién thiy nhan thiét tha
Suong toa dém nay mau trang khip
Trang kia soi sang ca qué ta

Hai em 1an dan déu phan tan

Nao biét hoi dau khong c6 nha

Thu géi 1au 16i chua thiy dap

Bao gid ngung chién dit can qua.

PO Thadm Ngon # £ =

Nguyén Tac: Phién Am:
P8 Pas D) Twong Giang
& R l AR Tri nhat vién 1am bi tich du

AT BAEE R Kim xuan hoa dléu tac bién sau
3% HBEEAHE Doc lan cd quoc nhan nam thoan
T elita iz 7K 3k A Bét tu tuong giang thiy béc luu.

Dich Nghia:

Ca ngay ¢ trong rimg nhd lai chuyén di ngay xua

Mua xuin nay, hoa va chim goi ndi budn nhd bién thuy
Chi thuong cho ngudi bo qué ci lanh vé nam

Khong gidng nhu song Tuong chay vé béc.

Dich Tho:

Qua Song Twong

Rung tham sudt ngay nhé chuyén di
Hoa xuén chim chdc nhéac bién thuy
Bo qué nén han vé Nam lanh

Soéng Tuong chay Bac khat khao gi.

Ghi Chu:

P4 Tham Ngbon 1a 6ng ndi P Phu. Thoi sau Vii Hau, vi ¢6 lién
hé v61 nhém Truong Dich Chi, nén bi vua BPuong Trung Tong
day di Phong Chau ¢ mién nam, thudc Ha Tay ctia Viét Nam
ngay nay.

Séng Tuong & HO Nam chay vao Pong Dinh Ho.

Crossing The Xiang River By Du Shenyan
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All day in the woods, I recalled the previous trip

This pring, flowers and birds reminded me of the frontier

| only felt sorry for the one who left his old country for the
South

Unlike the Xiang river flowing North.

Do Thu Nuong A& 48
Nguyén Téac: Phién Am:
/féi;ﬁ’c Kim Lii Y
MEENEER Khuyen quan mac tich kim 1i y
/TE/JE M B ) / # i3 Khuyén quén tich thi thiéu nién thi
eI B AT Hoa khai kham chiét, truc tu chiét
E A a0 BT A Mac dii vo hoa khong chiét chi

Dich Nghia:

Khuyén chang dimg tiéc 4o théu vang
Khuyén chang hay tiéc thoi nién thiéu
Hoa né dang bé thi bé ngay

Dirng cho hoa rung hét méi bé canh khéng

Dich Tho:
Ao Kim Tuyén
Ai oi dung tiéc 40 théu vang
Ap 1 yéu thuong nhé tudi xuan
Thudng thire hoa tuoi vira chém né
B¢ chi canh troi Iuc hoa tan.

(*) Tén mot diéu nhac c6

The Gold-Threaded Robe By Du Qiuniang

Translation by Innes Herdan

| warn you - cherish not your gold-threaded coat;

| warn you - cherish rather the days of your youth!

When the flower blooms, ready for picking, pick it you must;
Don't wait till the flower falls and pick a bare twig!
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D0 Tuan Hac- # 374%

Nguyén Tac: Phién Am:

B S T4i Kinh H6 Thanh Huyén
S %z b4k Khirtué tang kinh thir huyén thanh
R &0 R E A prén .dén v kbél} bat oan thanh
A 5 2k R Kim lai huyén t€ gia chu phat

G oy e s Tién thi sanh linh huyét nhiém thanh

1% & & F o F %,

Dich Nghia:
Kinh Ly Lai Huyén Ho Thanh
Nam trude tung di kinh 1y huyén thanh nay
Dan huyén ngam miéng khong tiéng kéu oan
Bay gid huyén chu lai duoc thudng thém day do (chu phat) dé
deo 4n
DPuing 1a mau do ctia sanh linh 6 nhiém thanh tyu.

Reinspect Ho Thanh District by Du Xun He

Last year | inspected this district

The citizens there kept their mouth shut and had no
complaints

Now the district chief is rewarded with red ribbons

Clearly the red blood of people have contaminated the succes
of the district.

Translation by Tam M Phi

Dich Tho:
Kinh Iy nam xua huyén ngoai thanh
Dan den ngdm miéng chang 4m thanh
Bay gio chu huyén duoc thang thudng
Mau d6 sanh linh nhudém tyu thanh.

Gia bao ¥ £
Nguyén Tac: Phién Am:
Bey1 Tuyét Ca 1 ,
iy B 334 Nhi ct tam nién déc
— B RA Nhat ngam song 1¢ luu
Jn & da IR Tri &m nhu bat thudng
B BA L AR Quy ngoa cb son thu.
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84672 Tuyét Cua 2

AT HAE— Pha khudc thién gia tac nhat tri
T kA ?,Jﬁ Bt tai dao 1y chung tuong vi
Tg; At B A AL Tuong vi hoa lac thu phong khéi
TR ¥ B B 4 S Kinh ctc méan dinh quén thuy tri.
Dich Nghia:

Mit ba ndm 1am hai ciu tho
Ngam lén nudc mat chay hai dong
Tri 4m néu chang thuong 1am

Ta trd vé véi nui thu xua.

Phé ngan nha dé 1am mot cai ao,
Khong trong dao man, trong tuong vi
Khi gié thu troi 1én, hoa tudng vi rung
Bay gid méi hay san day gai goc.

Dich Tho:

Hai ciu mat ba nim

Lé tudn tran khi ngadm

Tri am khong thudng thirc
V& nti sdng 4m tham.

Pha bdé ngan nha dao mot ao
Chi gilr tuong vi phé man dao
Gi6 thu thoi dén tuong vi rung
Pay san gai goc chang biét sao.

Four-Line 1 & 2 by Jia Dao

It took me three years to produce two verses
When reciting them, tears dropped from my eyes
If you, my soull friend, do not appreciate them

| will return to the autumn mountain to live.

We destroy a thousand homes to create one pond

If one only grows hedgeroses and not plums and peaches
When autumn wind blows, all roses fall

Then only thorns remain in the garden, we should have known.
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Gia Dao F £
Nguyén Tac: Phién Am:
BET D) Tang Can
a3 20 e 1 Khach x4 Tinh Chau di thap suong
57 B AR Qui tAm nhat da irc Him Duong
fam B E &K V6 doan canh d¢ Tang Can thiy
B0 3N ST B Khuéc vong Tinh Chau thi ¢6 huong

Dich Nghia:

Lam khach tro & Tinh Chau da muoi thu,

Long mudn vé qué nha, dém ngay nhé dat Him Duong
Bong dung lai sang song Tang Can

Ngoanh nhin Tinh Chau, lai thiy nhu qué cii

Dich Tho:

Ta tlc qué nguoi ham chin nam
Long hang nghi tdi noi xa xam
C6 tam ngay 4y vé qué cii

Long tu bao 1ong bot viéng tham.

Gia bao # .5
Nguyén Téac: Phién Am:
Fre4 78 Tim &n gis bt ng)
AT & T Tung ha van dong tir
T ERAR B K Ngon su thai dugc khir
& P Chi tai thir son trung
TRR IR Van tham bat tri x1r.

Dich Nghia:

Duéi cdy tung héi tham tiéu dong

N6i rang thay di di hai thude.

Chi ¢ trong nlii nay thoi

Nhung may day nén chang biét chd nao.

Dich Tho:

Tim An Gia Khéong Gip
Dudi thong hoi tiéu dong
"Thay hai thudc chua xong
Trong ni khong dau khac
May den kho thiy 6ng."

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 52/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Search Recluse Person Not Meet

Under the pine tree, | asked your boy pupil

He said: My master has gone to gather medicinal herbs
He stayed only in this mountain

But the clouds are too deep to know his whereabout.

Ha Tri Chuong F 4

Nguyén Tac: Phién Am:

EEE— 8 Hoi Huong Ngau Thw Nhj Thi
Yo BE 2&]3% k 1’37 Thiéu tiéu ly gla lao dai hdi
GRS Huong 4m v cai man mao t61
S48 B %EI J’& Nhi dong tuong kién bat tuong thirc
5B B AT R R Tiéu van khach tong ha xt lai
B RERA % Ly biét gia huong tué nguyét da
R ANFE FE Cén lai nhan sy ban tiéu ma
A P AT K Duy hiru mén tlen Kinh ho thity
AT BB B IR Xuén phong bat cai cuu thoi ba

Dich Nghia:

Lic nho ro1 xa nha nay gia tro lai

Giong noi khong thay d6i nhung toc rau da bac
Tré nho gap nhung khong nhén ra

Vui cudi ching héi "Ong tir dau dén?"

Xa qué nha da nhiéu nim thang

Gan day su doi da co thay d6i nhiéu
Chi riéng nudc hd Kién ngoai cong
Gié xuan khong thay d6i song thoi xua.

Dich Tho:
Ngiu Nhién Viét Khi Vé Qué
Ltc tré ra di gia tro lai
Toc rau da bac giong chua thay
Tré con thidy mit khong quen biét
Cuoi cot hoi dua ong la ai.

Xa cach qué huong bao thang ndm
Viéc doi ngam lai lam thang tram
Chi riéng ho6 Kién ngay ngoai cong
Gi6 van khong thay duoc song tham.
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Written on Coming Home By He Zhizhang

| left home young. I return old,

Speaking as then, but with hair grown white.

The children, not knowing me,

Smile and ask: "Stranger, where do you come from?"

| was awy from home many months and years
Recently many things have changed

Except for the Mirror lake beyond our gate

Spring wind has not changed the waves of time past.

Han Ac ##7

Nguyén Tac: Phién Am:
HAH=4% Xuén Khué Nhi Tha

Ra#E 750 EZ Nguyén két giao gia mong

fa s s & Nhén khuynh liém diém t6n

BE R & R Tinh lai tinh tu 6

/f%% Ih I & B Liém ngoai chinh hoang hon
Atk B A Nhan uéan trudng 1y huong

7—‘%;- 74 Bd B %Ht Bac bac thuy thoi trang

& °T fi# & Truong hu giai la dai

R EE R Khiép kién thuong khong sang.

Dich Nghia:

Chén thanh giao két cing ¢ gidc mong
Nghiéng vao nhau, chén rugu song sanh
Tinh lai thdy méi tinh dang ghét

Bén ngoai man, ding luc hoang hon.
Trong man huong thoang thoang dé chiu
An mic so sai de ngu

Coi that lung quan, than dai mot tiéng
Vi thiy cai giudng khong ma kinh hai.

Dich Tho:

Quyén nhau vao gidc vu son

Thén ké md co chdp chon hiwong mé
Tinh ra tinh ludng é ché

Ngodi song ngdy da tréi vé chan may.
Huong thom hoi 4m con day

Y trang méng manh phoi bay ntra than
Tho dai stra lai giai quan
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Giudng khong nha vang tinh xuan bé bang.

Két mong diu nhau den Vu San

Than ké ma co ruou néng nan

Tinh ra nhan thay tinh 0 truoc

Ngoai cong hoang hén ngdy sip tan.

Thoang thodng mui hiwong quanh truéng gam,
Ddu can gide ngii véi y trang?

Théo gidi lung quan, 6i lanh 1éo!

Givong kia sao rong, rong thénh thang!

Ghi Chu:

Xuan Khué c6 thir tr kha ty nhién. Tinh yéu bat dau bang hta
hen xay mong dep, roi than ké méa co Tinh lai lic hoang hon thay
su & ché phu phang. Mic du trén givdng con huong thom hoi
am, thiy minh an ban ho hang méng manh nén thd dai, nhat 13
thay trén giuong chi con c6 mot minh.

Bai dich dau thé tho luc bat, phan chit nghiéng do Cao Yén Tuén
Tran Tuan Kiét dich. Bai dich 2 thé that ngon, phﬁn 2 chir
nghiéng ciing do Cao Yén Tuan Tran Tuan Kiét dich.

Han Ac #4F
Nguyén Té&c: Phién Am:
BE-$%1E Ngii Canh
EF G L8R 2R Ving nién tang udc Uc Kim sang
FREH N Ban da tiém than nhap dong phong
WE Rinbbnik Hoai 1y bt tri kim dién lac
B R TR A Am trung duy giac tG hai huong
Sb B B 5 B4 B Thir thoi duc bigt hon cau doan
B & A0 5 AR IE Tu hiu twong phung nhin canh cudng
St = A ol A R A Quan canh toan tiéu tru trudng tai
A% ST R Nhan sinh doanh dic thi thé lwong.
Dich Nghia:
Canh Nam

Nim xua timg hen trén givong Uat Kim (nghé)
Nira dém 1én dén dong phong

Trong lic 6m nhau chang biét trAm roi dau mat
O trong bong tdi chi cam thdy mui doi hai théu
Luc d6 mudn roi nhau nhung hon ra roi
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T day hé gip nhau 13 nhin nhau dién cudng
Cénh ay glo day chang coOn nira
Chi con ndi budn sudt doi.

Dich Tho:

Nam xua tirng hen cuing nhau

Nira dém thanh ving 1én vao phong khué
Tram roi mat khi nam ké

Bong dém tham thadm dé mé mui hai

R4 roi than thé chan tay

Tir sau gap lai nhin ai dién cudng

Gid day dau canh van vuong

Subt doi con lai thé lwong chan chudng.

Han DU #4

Nguyén Tac: Phién Am: _
A& So Xuén Tiéu Vii

K AT ]S 7 T 4o BR Thién nhai tiéu vii nhuén nhu t6

3% A LA A Thao sac diéu khan cén khudc vo

e —F5FR Toi thi nhat nién xuan hao xu

B 12 AP 2 AT Tuyét thang yén liéu man hoang do.
Dich Nghia:
Mua Nhé Pau Xuin

Mua nho & mot goc troi nhu soi sira

Mau c6 xa gan tréng nhu khong co

Noi ddy Xuan dep nhat trong nim

Khéi (hoi mit) ctia cac cay liéu phu khap thanh vua.

Dich Tho:

Mua nho bén troi 6ng anh to

Xa gan sic cé gon thd o

Trong ndm dep nhat vao Xuan sém
Phu khip thanh vua ring liéu mo.

Han Di # &
Nguyén Téac: Phién Am:
B, A Van Xuan

FRmEIRX Thao mdc tri xuan bat clru quy

i) 'Hx . ’%"5‘ M 55 3E Béch ban hong tir dau phuong phi
¥ it nu % j’ Duong hoa du gidp vo tai tir

e R E RAEE Chi giai man thién tac tuyét phi
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Dich Nghia:

Cuoi Xuan

Cay ¢ biét rang xuan c6 trd lai cling & khong lau

Nén tram loai hong, tia dAu nhau hu’O’ng thom

Hoa liéu va tréi du khong c6 kha nang tao huong thom
Chi biét toa [bong gon trang] khap troi nhu tuy¢t bay.

Dich tho:

Cay co biét Xuan chang ¢ lau

Tram hoa hong tia khoe huong mau
Liéu du chiang ddm dua tai sic

Toa phan day troi tuyét trang phao.

Hoa Dinh Thuyén T& #2472
Nguyén Téac: Phién Am:
Khong Twa
TR%& % ETH#  Thién xich ti luan truc ha thiy
—k A EE k% Nhat ba tai dong van ba tuy
"AFKEETL  Datinh thuy han ngu bat thuc
WAs =8 s Main thuyén khong tai nguyét minh quy.

Dich Nghia:

Nho cau ngan thude dugc tha thang xuéng
Mot 1an séng gon 1én mdt van song phat sanh
Pém ém vang nudc lanh ca khong an

Thuyén quay vé ché day anh tring,

Dich Tho:

Nghin thude chit chang nho biia gidng
Mot lan song gon van lan tan

Dém yén nudce lanh cd khéng cdn
Thuyén ché day khoang chd dnh trang.

Ghi Chu:

Hoa Dinh Thuyén Tir, séng vao cudi doi nha Puong. Hoa Pinh
Thuyén Tt con duoc biét dén duéi nhiéu tén khac nhu: Thuyén
Ta Hoa Thugng, Thuyén Tir e Thanh, Hoa Thugng Pic
Thanh.. Hoa Dinh 1a bén Hoa Pinh ¢ Ta Chau (nay 1a huyén Gia
Hung tinh Chiét Giang), noi ngai tiy duyén dua do. Con Duc
Thanh 1a phap danh ctia ngai. Xem chi tiét & bai viét vé Hoa Dinh

Thuyen Tu.
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Kim Xuong Tu £ 54

Nguyén Tac: Phién Am:
& Xuan Oan
;}T Hex B S ba khoi hoang oanh nhi
%i?}i,t"ﬂ?‘ Mac giao chi thu:cmg dé
R ES D¢ thi kinh thiép mong
T3 27 Bit dic ddo Liéu Tay
Dich Nghia:

Panh dudi con chim oanh vang di

Dung cho no kéu trén canh

Khi kéu n6 1am kinh dong gidc mong cta thiép
Khong mo dén dugc Liéu Tay.

Spring Sigh by Jin Changzu

Please drive the oriole away

Don't let it sing on the branch

It wakes me up from my sleep

When | dream to visit my husband in Liaoxi

Dich Tho:
Oan Xuan
Hoang oanh o1 hdy bay di
Véo von ca hat vui gi xuan sang
Lam ta tinh gidc mo mang
Tay Liéu mudn téi gip chang bay lau.

La An 4% /&
Nguyén Téac: Phién Am:
KEHx K§ Van Anh
48 [ B 7| T iR A Chung Lang tay biét thap du xuén
TRERE LY Trung kién Van Anh chudng thuong than
KA Z ﬁ RIF Nga vi thanh danh quan vi gia
T A A R Am A Kha nang cau thi bat nhu nhén.

Dich Nghia:

Ca Ky Van Anh

Tir ngay udng say gia bi¢t ¢ Chung Lang da hon muoi xuan
Gip lai nang Van Anh tAm than manh mai nhu c6 thé maa trén
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long ban tay

Ta chua c6 danh phan con nang chua co chong
Phai chang ca hai déu khong nhu nguoi khac.

Dich Tho:

Chung Lang cach biét mudi xuan qua
Nhan sic Van Anh van min ma
Danh phéan ta khong nang 1¢ ban

Ta nang nhu thé khac nguoi ta.

Nguyén Tac:
7K % 1% A8
L& T N
K% A6 45 B 3 B
TR FRIRA KA
TR ARA LR
55 P F AR &
F4o Bl G T R%
g b AT A G
RERARAA

Dich Nghia: V6 Pha

La An &£/
Phién Am: i
Thiy Bién Ngau B¢
Da thuy vo tinh khir bat hoi
Thuy bién hoa hao vi thuy khai
Chi tri sy tryc nhén ti€n khir
Bat giac lao tong dau thuong lai
Cung tu khau kha huu than tirc
bat nhu chu triéu diéc tran ai
Tu lwong thu Iy ha nhén hoi
Mong ap tién sanh t61 hiru tai

Lan nudc hoang da vo tinh di khong trd lai,
Nén & ven song hoa t6t nd cho ai?

Duy biét sy viée trude mét cir di mai

Khong hay toc trén dau bao hiéu cai gia dén roi.

Cung quan nhu Khau Kha thi ciing ding lai dimg than van

Thanh dat nhu Chu Tri,éu thi cing nhu tro bui thoi.
Suy nghi 1€ doi nhu the, khong biét co ai chia s¢ khong?
Tim dén tién sinh Mong Ap c6 day du tai ba.

Dich Tho:

Ngéu Nhién Pé Tho O Ven Song.
Dong nude vo tinh khong tro lai
Ven song hoa dep nd cho ai?

Hay dau su viéc ctr di mai

Bét chot tudi gia di vang lai

Cung quan Khau Kha, ding than oan
Dat thanh Chu Tri¢u, cling tran ai
Nghi suy thé ddy ai cung y?

Mong Ap tién sinh c6 du tai.
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Written on the Water Front by Luo Yin

The wild current goes away without sentiment and will not return.
Therefore for whom do the beautiful flowers on the water front
blossom?

| only know that current events keep on happening.

Suddenly hair on my head annouces old age.

Poor as Qiu Ke, donot complain

Successful as Zhou Zhao, is only dust.

| think of life as such, does someone agree?

Maybe Meng Yi has the talent (wisdom) to comment?

Lac Tan Vuong &% £

Nguyén Tac: Phién Am: .
g Tai Nguc Vinh Thién

79 74 58 A v Tay luc thién thanh xudng

BB A Y Nam quan khach tr tham

| A & Bat kham huyén mén anh

R G sED Lai d6i bach dau ngam

A i S L trong phi nan tién_

A % B 5 Phong da huéng di tram

BAE TR V6 nhan tin cao khiét

HEE TS Thuy vi biéu du tAm

Dich Nghia:

Ngay thu nghe tiéng ve kéu

Trong ti nhé nha cang thém sau sic

Khong chiu dugc bong dang d61 cdnh mong
Lén tiéng ngdm nga trude dau bac cia minh
Suong roi nang hat canh khoé bay 1én

Gi6 th6i manh, tiéng dé bi chim mét

Khong c6 ai tin minh cao thuong, thanh khiét
Ai vi ta s& gidi bay ndi long ?

Dich Tho:

Trong Tu Nghe Ve Kéu
Thu dén ve hat sau

Nhé nha da cang dau
Canh mém van cam chiu
Buon phan tudi bac dau
Suong triu dé nang canh
Gid reo tiéng chim dau
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Thanh cao ai ngudi biét
Bdc bach suot canh thau.

A Political Prisoner Listening To A Cicada by Lo Bingwang
While the year sinks westward, | hear a cicada

Bid me to be resolute here in my cell,

Yet it needed the song of those black wings

To break a white-haired prisoner's heart....

His flight is heavy through the fog,

His pure voice drowns in the windy world.

Who knows if he be singing still?

Who listens any more to me?

Lac Tan Vuong &% £

Nguyén Tac: Phién Am:
w4 Vinh Nga

78 18 48 Nga nga nga

Wy 78 e Rk Khuc hang hudng thién ca

B 25 %K Bach mao phu luc thity

bR Hong chuong bat thanh ba
Dich Tho:
Vinh Thién Nga

Thién nga, thién nga o1!
Co cong hudng 1én troi
Trang phao trén nudc biée
R& song chan hong boi.

Song Of the Swan By Lo Bingwang
Swan! Swan! Swan!

Your neck curls up to the heaven,

Your white feathers float on green water,
And your pink feet paddle the waves.
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LAm Chan #t #

Nguyén Tac: Phién Am:
S X Lanh Tuyen DPinh
A N4 Nhat hoang thanh kha thim thi ti
B BEFE R AR Fn Lanh noén nién lai chi ty tri

DI R R kT 2 Luu xuét tay ho tai ca vii
=] 88 T~ AAE L BF Hoi diu bt tu tai son thi

Dich Nghia:

Mot ludng nude trong sudt co kha ning tham vao tdm cang ciia
thi si

Nong lanh quanh nam chi ty biét

Chay vao ho Tay mang theo tiéng ca diéu mua

Quay dau lai khong con giong thdi con & trong nui.

Dich Tho:

Pinh Sudi Lanh

Mot khe trong vat tg thi tim

Noéng lanh mot minh chay subt nam
Pén tan hd Tay dem mua hat

Pau con dau vét cua son tham.

Ghi Cha:

Lam Chan (-1180), ty Pan Son, chua rd than thé va sy nghiép.
C6 nguoi cho bai tho ndy 1a cia Lam Hong (-1250).

Pinh Lanh Tuyén: Xay cat tai ho TAy, Hang Chau dudi chan
dinh Phi Lai. Dudi chan nai ¢6 mot khe nuée tén Lanh Tuyén
chay qua vai ciy s6 vach da roi do vao ho Tay. Khi triéu dinh
Nam Téng doi d6 vé Hang Chau ndm 1129, ho Tay tro thanh
noi doé hoi glal tri cua cac quan lai lanh nan va khong tai duc
dé lay lai mién bac Trung Hoa da mat vao tay ngoai mong. Y
tac gia cho thién nhién von thanh tinh da tré nén bon nho vi
hanh dong cua con nguoi va anh huong cua van hoa xa hoi,
nhu dong sudi trong da mang vao hd Tay tiéng ca mua va da
mat di sy thanh khiét ¢ ty nguon.
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Lenh HO SG 4K #
Nguyén Tac: Phién Am:
S AT Thiéu Nién Hanh
AN TIK)- ¥ &k Thiéu tiéu bién chau quan phong
ATE B R F cuong
o b F A N Xién ky Phién ma xa hoang duong
WA 2 P BRAT Nhu kim nién sy vo can luc
Do y doanh mo6n séc nhan hanh.

Dich Nghia:

Tuéi Thanh Nién

Luc nho ¢ bién thily quen séng phong dang ngdng cudng
Cudi cdi ngua Phién ban dé nti mau vang

Nhu viée nam nay khong con gan stre

Ciing nhu dimg dya cong trai luén thay nhan bay qua.

Dich Tho:

Thud nho bién thiy séng phong dang
Khéng yén phi ngua ban dé vang

Gid day 16n tudi stc suy yéu

Duya cong ngam nhin nhan luon ngang.

Youth March By Ling Huchu

My home is in Wucheng on the Jing river.

My career is advanced by archery markmanship and
swordmanship.

In free times, | ride my horse on the empty fields
And shoot uniquely in the direction of dark clouds.

Liéu Tong Nguyén 4 2.7

Nguyén Tac: Phién Am:
TE Giang Tuyet
% L B R Thién son diéu phi tuyét
18 A FHE IR, Van kinh nhan tung diét
3)&7'5]‘ % :Z H Cb chu thoa lap 6ng
BWHRELE Poc diéu Han giang tuyét
Dich Nghia:

Giira ngan non, chim bay tit bong
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Trén duong mudn nga, dau ngudi vang tanh
Thuyén tro troi, 6ng gia non 14 do toi
Mot minh ngo6i tha cau trong tuyét trén song lanh

Dich Tho:
Tuyét Trén Song
Ngan non cao vat chim bay to1
Van néo tim dau thiy dau nguoi
Ao toi nén 14 thuyén don doc
Tha cau song lanh tuyét dang roi.

Chim bay xa khudt gitra ngan non
Khong mot déu chdn van néo mon
Ao toi nén la cau don déc

Trén séng tuyét gid chdt long son.

Ngan trung non nai chim bay

Puong mon van néo nao hay dau ngudi
Lao 6ng don doc 4o toi

Trén song tuyét lanh cau thoi cau co.

Ghi Chu:
Liéu Tong Nguyén (773-819), tén chit 1a Tir Hau, nguoi Ha
Pong, lic dau 1am Lam Pién dy, sau tham gia vao phe cia
Vuong Thuc Van. Van bi dém, Nguyén bi ddi lam Tu M3 &
Vinh Chau, r6i Thtr stt Lidu Chau. Quan diém chinh tri cta
Lidu Tong Nguyén tién bg, chil truong vian chwong phai co
tinh hién thuc. Tho C)ng néi vé canh vat tu nhién.

River Snow by Liu Zongyuan

A thousand mountains and all birds flew away
Ten thousand paths without a human footprint
Single boat, bamboo leaf hat and cloak

A lonely old man fished in the cold river snow.

River Snow
A thousand mountains, flying birds, gone.
Ten thousand paths, all trace of people, wiped away.
All but one old man in a thatched raincoat and hat,
Fishing alone in the cold river snow.

Geoff Waters — Cipher Journal
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Liéu Tong Nguyén # 2.7

Nguyén Tac: Phién Am:
R Ngu Ong
Ep) &1'"}“\1{7 }"u‘a Ngu 6ng da bang tay nham tiic
H;a R R 15 Hiéu cap thanh Tuong nhién S¢ chuc

B A R AA Yén tiéu nhat xuat bt kién nhan

R TG — AL K& Ai nai nhat thanh son thiy luc
EARET PR Hoi khan thién té ha trung luu
BEaEOTERZ Nham thuong vo tAm van tudng truc

Dich Nghia:

Ngw Ong

Ngu 6ng dau thuyén nga qua dém dya bo nui phia Tay

Sang muc nudc song Tuong va ldy tric nude S nau tra

Suong tan, mat troi 1én cao nhung khong thay bong ngudi

Chi nghe tiéng xd0 xat cia mai chéo va thdy mau xanh non nudc
Pén trung luu nhin lai chan troi

Thay cac cum may vo tinh dudi nhau.

The Old FisherMan By Liu Zongyuan

The old fisherman spent the night under the western cliff

In the morning, he used water from the clear Hsiang river and
made a fire with bamboo from the Chu lands;

The fog dissolved, the sun came out, but no one was in sight
Only the creak of his paddle left, in the green of mountain and
river.

Arriving at mid-stream, he looked back at the horizon

And saw clusters of clouds drifting idly above the cliff.

Dich Tho:

Ngu 6ng dém ngu bo Tay

Song Tuong trac S¢ sdng mai dun tra
Suong tan chang bong nguoi qua
Tiéng chéo xa0 xat gan xa xanh voi
Nguoc dong nhin lai chan troi

May xanh tirng cum cham tro6i1 vo tinh.

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 65/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Luc Quy Mong &4 £

Nguyén Tac: Phién Am:
6% Bach Lién
EXIBE Sk 2 T6 hoa da mong biét diém khi
NI -y 2 ) Thtr hoa chan hop tai Dao Tri
#EA R EAR Hoan ung hiru han v6 nhan giac

A ﬁ
F b B 4k VB B Nguyét hieu phong thanh duc doa thi

Dich Tho:

Hoa Sen Tring

Sic huong moc mac bi che

Hoa moc tuoi tot & khe Dao Tri

Han thu dap lai vo tri

Trang non gi6 lang dem chi doa day.

Lu Chi€u Lan & #& 45

Nguyén Téac: Phién Am:
WLt Khuc Giang Hoa
FA G R Phu huong nhiéu khuc ngan
R ER Vién anh pht hoa tri
AR Thuong khang thu phong tao
Ly g N Phiéu linh quan bat tri
Dich Nghia:

Hoa Trén Song Khuc

Lan huong bay theo bo nudc quanh co
Boéng 14 tron pht ¢4 mat ao dep

Thong thuong so gi6 thu thdi som
Lam hoa rung ma minh khong hay biét.

Dich Tho:

Lan huong theo nudc quanh co

Bong tron phu ca mat hd dep xinh
Thuong e gi6 som thu rinh

Lam hoa roi rung ma minh khong hay.

Flower On The River By Lu Zhaolin
The flagrance follows the bends of the river
Round leave images cover the pretty pond
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Usually the early autumn winds
Make the flowers whither and fall without our knowing.

Lw Luan £ %
Nguyén Tac: Phién Am:
ETw Tai Ha Khiic

AN P Lam 4m thao kinh phong
K E& 5] 5 Tudng quéan da dan cung
B & G 3F) Binh minh tam bach vii
BTGP Mot tai thach lang trung.
A 2R S Nguyét hic nhan phi cao
B R A Thién vu da don dao
A 22 B 1% Duc twong khinh ky truc
RKEHFA Dai tuyét man cung dao

Dich Tho: ]

Khuc Hat Ngoai Ai

Co dat gio rung lén
Tuéng qudn toi ban tén
Sém mai tim dau vét
Goc da rét ké bén.

Trang mo nhan vut cao
Chila gidc toi bén dao
Rudi ngura toan xua dudi
Tuyét tran bam né dao.
Lé Nguyén Luru

Border Songs By Lu Lun

The woods are dark, the wind assails the grass.

Yet the general tries night archery.

The next morning, he finds for his white feather arrow
Pointed deep among the hard rocks.

In the dark moonlight, wild geese soar.
Tartar chieftains flee through the night

We chase them with horses, burdened light
Snow clings to our bows and swords.
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Lu Mai Pha A~ 74

Nguyén Tac: Phién Am:
gy Tuyét Mai Nhi Thu
7}& FFERF K Mai tuyét tranh xun vi khing hang
BEA F’z»‘ﬂ %ﬁ“ "é?';‘fr% Tao nhan cac bt phi binh chuong
#ﬁf =58 Mai tu ton tuyét tam phan bach
P%‘ #&*ﬁy’i%‘ Tuyét khudc thau mai nhat doan huong.

A 2T AR AP Hiru mai vo tuyet bat tinh than
HERFBTA Hiru tuyet v thi tuc liéu nhan
HEFRARALE Nhat mo thi thanh thién hyu tuyet
mAEHE+ o2& Dit mai tinh tac thap phan xuén.

Dich Nghia:

Mai va tuyét gianh xuan véi nhau chang bén nao chiu nhin.
Lam cho thi nhan phai gac but vi mat cong binh pham.
Mai nén nhudng ba phan tring cho tuyét.

Tuyét phai chiu thua mai mot phan vé huong thom.

C6 mai ma khong c6 tuyét thi ciing thiéu cai than.

C6 tuyét ma khong co thi nhén thi cling thanh cdi tuc.
Ngay tan tho vira lam xong thi tuyét lai roi nira.

Cung mai (tho va tuyét) gop lai 1am cho sic xuan tron ven.

Dich Tho:

Tuyét Mai

Mai tuyét danh xuén chang nhin nhuong
Tao nhan gac but chang binh thuong
Mai thua tuyét vay ba phan traing

Tuyét kém mai danh & phan huong.

Mai c6 tuyét khong ciing thiéu than
Khong tho co tuyet vang tao nhan
Tho xong chiéu xudng troi roi tuyét
Tho tuyet cung mai tron vé xuan.

Ghi Chu:

Lu Mai Pha 1a mot thi nhan doi Toéng, khong r& than thé va su
nghiep, chi dé iai cho hau thé mot bai tho tuyét diéu nay. Tuyét va
mai déu co vé dep ban thé riéng, lam sao c6 thé khan dinh tuyét dep
hon mai hay mai dep hon tuyet Thi nhan d4 hoa giai thé gidi riéng
biét ctia tuyét va ctia mai thanh mot thé giéi hoa hop dep duy
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nhat. Thi nhan khang dinh dugc vi tri va vai tro clia con ngudi, 6
thé nhin thay hién tugng bén ngoai, thau ro tinh than bén trong ma
khong phai phén chia cai nay vai cai kia.

L& BOn Trung & A
Nguyén Tac: Phién Am:
3 Thuy Thi ,
# B REAFFF TR Chung nhat d€ thi thi bat thanh
AR aE A HR K Dung dung ngo thuy mong tan kinh

RS BT Giac lai tam ty d6 vo sy
3 v B — oy A Tuong ngoai dé oanh nhat ludng
thanh
Dich Nghia:

Tho Ngii - Lir Bon Trung

Subt ngay lam tho chang nén bai

Trua 4m &p ngu chiém bao thay sg hai
Khi tinh day tdm thay binh than vo sy
Ngoai tuong chim oanh hot mot hai tiéng.

Sleeping by Lu Ben Zhong

All day | wanted to write a poem, but accomplished little
It's warm, | took a nap and dreamt of something frightful
Upon waking up, my mind was calm

Over the wall, the oriole sang a sound or two.

Dich Tho:

Subt ngay tho chang thanh tho

Am troi trua ngii ndm mo kinh hoang
Tinh ra 10ng thdy nhe nhan

Nghe tiéng oanh hot thé than ngoai tudng.
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Luong Hoang # £

Nguyén TAc: Phién Am:
B -3 Diém Nir Tir
= Bk e A L6 tinh dao hoa phat
AR R PR Song song yén tinh phi
EANEREE MY¥ nhén tu thai ly
e L BR Xuan sac thudéng la y
B % 48 B 4% Tu 4i tin khuy kinh
B & W B Thi tu duc yém phi
Fn 47 38 B Bét tri hanh 16 khach
ExAHE Dao nha ngii huong quy
Dich Nghia:
Bai tir Co6 Gai Xinh Dep

Cay dao bén giéng no hoa

D61 én cung nhau bay song song

Nguoi dep dip dang xinh xin

Mau xuan vuong 1én 4o lua

Y¢&u minh nén ludn soi guong

C6 lac e then mudn khép cong ngoai

Chéng biét dén nguoi qua dudng

Mui son phan dan dit ngudi phuong xa tro vé.

Dich Tho:

Co6 Gai bep

Coi dao bén giéng mdi dom hoa

D61 én song song liéng cham qua
Dang dap thon thon  nguoi dep dé

Séc Xuan vuong thim 40 to la.
Thudng ludn chai chubt ngdi soi kiéng
E then d6i khi khép cong nha

Mic khéch lai qua dau mudn biét
Huong thom din dit ké phuong xa.
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Luu Phucng Binh £/.7 -

Nguyén Tac: Phién Am:
A& Nguyét Da
FRAEFAR Canh thdm nguyét sic ban nhan gia
:‘bfl‘ B T ) *]’ﬁ' Bic dau lan can nam dau ta
& &% g A ﬂﬂi Kim da thién tri xuan khi noan
SEHELED Trung thanh tan thau lyc song sa
Dich Nghia:
Pém Trang

Canh khuya tring chiéu sang mot nira nha

Sao Bic Pau ¢ trude lan can sao Nam Dau di xé

Pém nay cam nhan rd hon khi xuan am ap

Tiéng con tring mdi thau xuyén qua man ctra s6 mau luc.

Dich Tho:

Canh khuya tring chiéu nira gian nha
Bic Pau bén thém Nam Pau ta

Moi biét dém nay xuan 4m ap

Thau qua man luc dé tring ca.

Moonlit Night- by Liu Fangping
In the deep of the night, the moon lights up half the room
The Plough and southern stars and beginning to descend
This night I feel the coming of spring from the warm breeze
Insects are newly calling through the window's drapes.
Dylan W.H. Sung

When the moon has coloured half the house,

With the North Star at its height and the South Star setting,
| can feel the first motions of the warm air of spring

In the singing of an insect at my green-silk window.

Luu Phuong Binh 4/ 7 -7

Nguyén Tac: Phién Am:
7% Xuén Oan
Y%A %iHx B Sa song nhat lac tiém hoang hon
&R EA R Kim 6c vo nhén kién 1é ngén
B F AR, Tich mich khong dinh xuan duc vén
o R N Lé hoa man dja bat khai mon
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Dich Nghia:

Oéan Xuan

Ngoai ctra s6 lua, mat troi 1an, dém tdi dan
Nha vang vang ngudi, thiy vét nudc mat
San vang vé tréng trai, xuan di mudn mang
Hoa 18 day mat dat, cira dong im lim.

Dich Tho:

Ngoai song troi 1an &nh hoang hon
Nha ving khong ngudi thiy 16 dang
Ling 18 mua xuén chimg sap hét
Cira cai hoa rung phu day san.

Ngoai song bong xé chiéu
Ngén 18 nha diu hiu

Viang lang xuan chimg hét
Cira cai hoa rung nhiéu.

Luu Trudng Khanh 47 & #

Nguyén Tac: Phién Am:
BE Pan Cam ‘
HhtEE Lanh lanh that huyén thuong
FIRAN A K Tinh thinh tung phong han
R F Co diéu tuy ty ai
SN S RE Kim nhan bat da dan
Dich Nghia:

Trén bay day dan lanh I&o

Vang lén tiéng gi6 lanh trén hang thong khi yén ling nghe.
Piéu nhac ¢6 tuy 1 diéu minh yéu thich

Nhung ngudi thoi nay khong con gy nhiéu nira.

Playing the String Instrument

Over the cold seven strings

Resound the cold wind among the pines when we listen quietly
| love this old tune

No longer played by many people.
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Dich Tho:
Bay day lanh trén dan
Gitra rang thong kéu vang
Piéu co nghe rat thich
Ngay nay it ngudi dan.

Luu Trudng Khanh 47 £ s

Nguyén Tac: Phién Am:
A E R Tong Linh Triét
BB AR Thuong throng Tric Lam ty
A A 5% AR Yéu yéu chung thanh van
e %“»% % Ha lap d6i ta duong
F L bk Thanh son doc quy vién
Dich Nghia:

Tién Linh Triét

Chua Trac Lam trong dam cay xanh xanh ram rap
Chuong chiéu nghe ving vang tir xa tharn

Chiéc nén 14 vanh to nhuém anh nang xé

M6t minh vé ndi xanh xa x6i.

On Parting With The Buddhist Pilgrim Ling Che By Liu

Changgqing

From the temple, deep in its tender bamboos,

Comes the low sound of an evening bell,

While the hat of a pilgrim carries the sunset

Farther and farther down the green mountain.
300 Tang Poems

Dich Tho:

Xanh ram chua Truc Lam

Xa tham hoi chudéng vong

Nén vanh hirng chiéu ndng

Mot minh vé niii xanh.

Vung Trac Lam co cay xanh tham
Chudng chua vang vang thoang du &m
Ning chiéu d6 xéo trén vanh nén

Ni xanh don doc budc am tham.
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Luu Vu Tich /% 5
Nguyén Tac: Phién Am:
3 Xuén Tir
#F 4w @ T %4  Tantrang nghl dién ha chau lau,
FA A —TI2A  Tham tda xuin quang nhat dién sau.
478 b e # b4  Hanh ddo trung dinh s6 hoa doa,
$h¥E % L 4588  Tinh dinh phi thuéng ngoc tao dau.

Dich Nghia:

Bai Hat Mua Xuan

Trang diém guog mit dep xong nang budc xudng lau son.
Canh xuan bj khéa kin 1am c4 vién budn ba

Nang dén giita san va dém nhiing bong hoa;

Chuon chuén bay lugn trén chiéc lugc ngoc dat dau.

Dich Tho:

Trang diém dung nhan 1 X0ng xuong lau
Anh xuan khoa chit ndi 4u sau

Thudc tha dén giita san hoa nd

Chudn luon bay trén luoc dat dau.

A SPRING SONG by Liu Yuxi

In gala robes she comes down from her chamber
Into her courtyard, enclosure of spring....

When she tries from the centre to count the flowers,
On her hairpin of jade a dragon-fly poises.
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Ly Bach & &

Nguyén Tac: Phién Am:
TG R Téo Phat Bach DE Thanh
G FE Triéu tir Bach D¢ thai van gian
FEiLk—HIR Thién ly Giang Lang nhat nhat hoan
R R N Ludng ngan vién thanh dé bat tn
A8 E EF Khinh chu di qua van tring san
Dich Nghia:

S6m tir thanh Bach Dé trong lan may ryuc rd
Qua van dim dén Giang Lang trong mot ngay
Hai bén bo nghe tiéng vuon kéu khong dut
Chiéc thuyén nhe da di qua van dam nui non.

Dich Tho:

Bach Dé sém mai may ruc ro

Mot ngay van dim dén Giang Ling
Hai bo tiéng vuron kéu khong dut
Thuyén nhe di qua van nui song.

Ghi Chu:

Ly Bach (701-762) doi Thinh BPuong cung vé1 Vuong Duy (699-
761) va B4 Pha (721-770) 1a céac thi nhan hang dau ctua Trung
Quéc. Ly Bach dé lai hon mot ngan bai tho. Qua 16i séng va thi
vin cta Ly Bach, Ong thudc trudng phai ling man (romantism),
tu do, phong tung, dt phat va thach thirc quy ude.

Bach dé thanh: Thanh Bach Dé xdy O trén nti Bach Pé tinh TG
Xuyén , ‘
Giang Lang: ¢ cach thanh Bach D¢ trén 2000 dam, thudc tinh Ho
Bac

Cau tht ba: Ludng ngan vién thanh dé bt tan , duong nhu Ly
Bach mugn ciu trong Thuy Kinh Chu (K£5F) cua Lich Dao

Nguyén (BRiZ 7T).
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Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:
7‘!.. B #E. i fk Ciru Nhat Long Son Am
H #2182 Ciru nhat long son am.
% 26 5{3‘\ E Hoang hoa tiéu tryc than.
?515?75‘ J % T8 Tuy khan phong lac mao.
#HXNE “” A Vi 4i nguyét luu nhan.
Dich Nghia:

Ngay chin udng ruou trén nai Rong
Hoa vang cudi vai ké bi rudng bo
Say nhin gié thoi roi nén

Mua may dudi anh trdng mo1 moc.

Dich Tho:
Udng Ruwou Ngay Chin Thang Chin
Ngay chin udng mimg trén nai Long
Hoa vang cuoi cot ké bén dong
Say nhin gid 16¢ dua chiéc non
Au yém cung tring mua thong dong.

Ghi Chu: , ,
Bai tho nay viét nam 761, mdt nam trudc khi Ly Bach chét.

Drinking on Dragon Hill on the Ninth of the Ninth Month
By LiBai ranslation by Rewi Alley

Drinking today on Dragon Hill

I, the banished one, smile amongst the yellow flowers.

My hat dropping in the wind

As | dance under the inviting moonlight.

Ly Bach £ &
Nguyén Téac: Phién Am:
BAEEF L Kinh Pinh Pjc Toa
B mE Chung diéu cao phi tan
INEIH B Co6 van doc khir nhan
A8 A R TSR Tuong khan ludng bat yém
EHEE N Chi hitu Kinh Dinh son

Dich Nghia: )
Céc loai chim bay cao hét
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DPam may c6 don nhan ha tré1
Nhin nhau ca hai khong chan
Chi nui Kinh Pinh théi.

Dich Tho:
Ngéi Mgt Minh Ngim Nii Kinh Dinh
Chim bay cao mat dang
May c6 ddc la da
Nhin nhau khong hé chan
NUi Kinh Binh va ta.

Alone Looking At Kinh Dinh Mountain By Li Bai
Birds have flown up and away

A lonely cloud floats leisurely by

Never tired of looking at each other

Kinh Dinh mountain and I.

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:
ITRE Fg Hanh L Nan
i EF+ Kim ton thanh tiru ddu thap thién
BN 38 TR E Ngoc ban tréan tu trj van tién

RIS & WS ?i'é/f’?
"I}}i 2"'] @}éﬁ'\* = .7}‘
BRE S AT KB
A B RAT TR
PR E4E AL L
BAERSS B %

Dinh boi dau trg bat nang thuc

Bat kiém t&r ¢6 tAm mang nhién’

Duc d6 Hoang Ha bang tic Xuyen
Tuong dang Thai Hang tuy€t am thién
Nhan lai thuy diéu’ toa khé thu:ong
Hét phuyc thira chu mong nhat bién®

AT AT IR B Hanh 16 nan hanh 16 nan
% B A Pa ky 16 kim an tai
T K ;g@;ﬁ H%f Truong phong pha lang” hoi hitu thi
BE TR Truc quai van pham té thugng hai
Dich Tho:
Dwong Di Kho Khan

Ruou thom chén quy dang mwoi ngan
Mon ngon mam ngoc gia muon vang
Chén diia budng roi nhai khé nuot
Tuot kiém tir bé da ngon ngang

Muén virot Hoang Ha bang ngan chdn
Leo nii Thdi Hang tuyét chiea tan
Nhan réi tha cdu trén sudi lanh
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Mo thdy luot thuyén huong thién san
Duong di gian khoé gian kho qua
Bao nhiéu 16i ré loz nao an

Cdi gi6 ré mdy roi cé lic

Cdang buém vuot bién dé tir nan.

Ghi Chu:

1. Bén cau dau noi 1én ndi niém u uat vi khong c6 dudng tién than.
2. Nhic dén dién tich La Vong doi Chu, 80 tudi van ngdi cau ca 10
ndm ¢ song Vi cho gap vua hlen

3. Hudng vé mat troi, huéng vé kinh d6 noi vua &, noi c6 danh
vong cao sang.

4. Nguyén van "truong phong pha 1ang" chi ngudi c6 hoai bao 16n.

The Hard Road by LiBo

Pure wine costs, for the golden cup, ten thousand coppers a flagon,
And a jade plate of dainty food calls for a million coins.

| fling aside my food-sticks and cup, | cannot eat nor drink....

| pull out my dagger, | peer four ways in vain.

I would cross the Yellow River, but ice chokes the ferry;

| would climb the Taihang Mountains, but the sky is blind with
SNOw....

| would sit and poise a fishing-pole, lazy by a brook --

But | suddenly dream of riding a boat, sailing for the sun....
Journeying is hard,

Journeying is hard.

There are many turnings --

Which am | to follow?....

I will mount a long wind some day and break the heavy waves
And set my cloudy sail straight and bridge the deep, deep sea.

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:
Lo Trung D6 Pong Lau
& AR RAEBRAtE Ty Khoi Tac

BE A RAEES Tac nhat dong lau tay

1% JEAR| A Hoan ung dao tlep ly

(87 R AR FE45) (Quy lai dao tiép ly- Di ban)
Mk L5 A thuy phu thuong ma

A TAEeF Bét tinh ha l4au thi

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 78/252

Ngay 28 thang 2 nam 2017



Dich Nghia:
Hém qua say mudt tai 1au Pong
Vé té ngd nam vat véo trén hang rao
(Pén nha méi biét do6i khan mii nguoc) (Di ban)
A1 gitp cho lén ngua,
Xubng lau lic nao ciing khong biét.

Drinking at the Easter Tower by Li Po

Translation by Tam M Phi

Last night, | was drunk at Dong Lau

Coming home, | fell and lied over the fence

Who help me get on my horse,

What time did | get down the tower, | don't remember.

Translation by Rewi Alley

Yesterday, | drank too much at the Eastern Tower.
Then coming home, | put my hat the wrong way around.
Who helped me to ride home,

Who assisted me down the tower, | do not know.

Dich Tho:

Say Rugu O Lau Pong

Lau Dong say qua t6i hom qua

V& nam vat véo bén giau nha

Kém cuong 1én ngya ai nguoi gitp
Gio ltc xudng lau nhé chang ra.

Dich di ban:

Hom qua udng rugu Dong 1au

Vé nha méi biét khan dau nga nghiéng
Al nguoi kém ngya thang yén

Xuéng lau ai & ngdm nghién chua ra.

Ghi Chu:
Ly #: la hang rao, bo gidu
Ly 4% co ngir nghia nhu khan quan dau.
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Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:

A THEE Nguyét Ha Doc Chuée
Je i — a2 h Hoa gian nhét hd turu,
ROy k) Doc chude vo tuong than.
5*37}[ ¥ EA A Cu boi yéu minh nguyet,
HEREZA Péi anh thanh tam nhén.
A P-;E N Nguyét ky bat giai am,
DREE R Anh d6 tuy nga than.
SAEENR S Tam ban nguyét tuong anh,
1T858 R A& Hanh lac tu cap xuan.
K HEA= Ngi ca nguyét bdi hoi ;
KREZGXR i%L Nga vii anh linh loan.

BE B JF] 3K Tinh thi dong giao hoan,

i P #5; Tuy hau cic phan tan.

K HE s Vinh két vo tinh du,

A EE Tuong ky diéu Van Han.
Dich Nghia:

Drinking Alone Under The Moon By L.i Bai
Translation by Paul Rouzer

From a pot of wine among the flowers

| drank alone. There was no one with me --
Till, raising my cup, | asked the bright moon
To bring me my shadow and make us three.
Alas, the moon was unable to drink

And my shadow tagged me vacantly;

But still for a while | had these friends

To cheer me through the end of spring....

| sang. The moon encouraged me.

| danced. My shadow tumbled after.

As long as | knew, we were boon companions.
And then I was drunk, and we lost one another.
Shall goodwill ever be secure?

| watch the long road of the River of Stars.

Dich Tho:
Mot Minh Uéng Rugu Duéi Triing
Mot minh udng ruou giita ngan hoa
Ruou bau ning triu 4nh tring ta
Ruou ngon phai ¢6 ban hién uéng
Ta tring voi bong thé 13 ba
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Moi trang mét chén trang khong dap
Bong thoti thui thii chi theo ta

Tam thoi két ban cung tring bong
Pé dugc choi vui dén xuin qua

Ta vui hat 16n trang cam tha

Ta mua loan cudng bong nga ra

Luc tinh ca ba cung vui sudng

Khi say mdi ngd chi con ta

Ruou néng tinh ban thém thim thiét
Hen nhau cung gép tai Van ha.

Ghi Chu:

Ubng rugu mot minh 1a mot de tai khong may thuong tinh trong
thoi Nha Puong. Ngudi ta udng ruou & cac budi tiée ting vi xa
giao va than htu. T do co céu: "Ruou ngon phai co ban
hién". Thé ma Ly Bach lai lam mét viée trai cang ngdng 1a
thuong xuyén uong ruou mot minh. Xem bai Xuan Nhat Ddc
Chudc. Trong bai Nguyét Ha Boc Chude dudi ddy dé noi rang
minh cling c6 ban rugu, Ly Bach lai hanh dién tao ra hai nguoi
ban gin bo nhung khong dong am. That 12 sang tao va tao bao

Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:
B L A Quan San Nguyét

A E R Minh nguyét xuat Thién San,
BiEEEM Thuong mang van hai gian.
RALHZ Trudng phong ky van 1y,
R E R Xuy d6 Ngoc Mon quan.
2T é] i ‘*E'T Hén ha Bach Déng dao,
I F e Hb khuy Thanh Hai loan.
Wy RAE BR Hy Do lai chinh chién dia,
T RAHEAZR Bt kién hiru nhan hoan.
REE %G Thu khéch vong bién sic,
%55 % 5 Tu quy da kho nhan.
=) % % R Cao lau duong thtr da,
# 8 i]i/i’i Pl Than tirc vi ung nhan

Dich Nghia:
The Moon At The Fortified Pass By Li Bai
The bright moon lifts from the Mountain of Heaven
In an infinite haze of cloud and sea,
And the wind, that has come a thousand miles,

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 81/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017


file:///D:/MyDocuments/ThoDuong/Working/PMTho/lb-xuannhat/xuannhat.htm
file:///D:/MyDocuments/ThoDuong/Working/PMTho/lb-xuannhat/xuannhat.htm

Beats at the Jade Pass battlements....

China marches its men down Baideng Road

While Tartar troops peer across blue waters of the bay....
And since not one battle famous in history

Sent all its fighters back again,

The soldiers turn round, looking toward the border,

And think of home, with wistful eyes,

And of those tonight in the upper chambers

Who toss and sigh and cannot rest.

Dich Tho:
Tring Ngoai Quan Ai
Vugt nti Thién trang vua 16 dang
Ménh mong nui bién dudi miy ngan
Gi6 dau thoi dén tir mudn dam
Trang sang cung theo dén Ngoc Quan
Trén bén Bach Pang binh Han dong
Bén kia Thanh Hai ro Ho toan
Xua nay chinh chién ai nguoi chic
Khi da ra di trd lai an
Canh sic md budn trén gidi tuyén
Ba quan chanh nhé dén thon lang
Lau cao thanh vang dém thao thuc
Giac diép khong mang lai thd than.
Nui Thién trang 16 dang
Nudc bién dudi may ngan
Gi6 thoéi tir mudn dam
Pem tring dén Ngoc Quan
Trén bén Bach Ping binh Han dong
Bén kia Thanh Hai quan Hb toan
Xua nay chinh chién ai ngudi chic
Mot da ra di trd lai an
Cénh sac mo budn trén gidi tuyén
Nhic ba quan nhé dén thon lang
Lau cao dém vang con thao thirc
Giac diép khong an lai thé than.
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Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:
B Tang Noi
ZA>~T8H Tam bach luc thap nhat
H B 84 iR Nhat nhat ty nhu né
3B 3G Tuy vi Ly Bach phu
fT £ K% & Ha di Thai Thuong thé
Dich Nghia:
Ba tram sau muoi ngay
Mdi ngay déu say be bét
Tuy 1a vo cua Ly Bach

Ma chang khac vo ctia Thai Thuong.

To My Wife By LiBai Translation by Tam M Phi

Three hundred sixty days a year

| am drunk day and night

Althoungh she is Li Bai's wife

She's no different than Chu's wife

Note: Chu was an official in the Late Han Court. He worked
days and nights and rarely went home to his wife.

Dich Tho:

Ba tram sdu muoi ngay,
Dém ngay be bét say.

V¢ Ly Bach that day!

Vo Thai Thuong ciing vay.

Ghi Chu:
Chu Trach lam quan thai thuong nha Hau Han; coi soc ton
miéu, thuong khong vé nha véi vo.

Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:

FRE Tinh Da T
FRATEA A R Sang tién minh nguyét quang,
Lo . Nghi thi dia thuong suong.
AL A Cir dau vong minh nguyét,
AK. 28 B HU bé dau tu ¢o6 huong
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Dich Nghia:

Pau giuong, anh tring roi sing
Tudng 1 swong trén mat dat
Ngang dau ngadm tring sang
Cti dau nhd qué cil.

Dich Tho:
Y Nghi Trong Pém Ving
Anh trang chiéu sang bén giuvong
Nira mo nira tinh tudng swong trén thém
Ngang dau ngdm anh trang dém
Nhé qué cii mat cang thém dau long.

Thao thirc canh khuya da vin vicong
Anh trang sang diu ngo nhu swong
Ngdng len tham wéc du cung nguyét
Ngé xudng chanh long nhé cé hwong.

Quiet Night Thoughts by Li Bai

Beyond my bed was the bright moonlight

| thought it was the ground fog of the night
Raising my face to look at the moon still high
Lowering my head, | missed my country alright.

In The Quiet Night

So bright a gleam on the foot of my bed

Could there have been a frost already ?

Lifting myself to look, | found that it was moonlight.

Sinking back again, I thought suddenly of home.
Witter Bynner

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:
& Fﬂ 73 Trudng Mén Oan

HEEKTA  Quédién tru’ong sau bat ky xuan

w4 wEAfKE  Hoang kim tr 6¢ khoi thu tran

A #%B4HF KL Dahuyén minh kinh thanh thién thuong
BREMEZA  Docchiéu Truong mon cung 1y nhan
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Dich Nghia:

Han Truémg Mon

Noi Qué Pién budn mai, khong nhé da bao xuan roi,
Cung dién bon bén tudng thiép vang déu ndi bui thu
bém treo virng guong sang trén tro1 xanh

Ctr soi vao ngudi & cung Trudng Mén. Tran Quéc Diing

Hate for Changmen Palace

A woman with eternal sorrow no longer knows spring time

A palace built of gold but now autumn dust begins to setttle

The night is bright like the day clear blue sky

In this Changmen palace, on one lonely person, the moon shines.

Dich Tho:

Cung dién sau tinh mic xuan sang
Bui thu da bam vach son vang

Troi dém xanh tham nhu guong sang
Soi chiéu Truong mén dén minh nang.

Ghi Cha: Doi Han Vil Bé, khi nang A-Kiéu bj that sting, vua
day ra & cung Truong Mon.

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:
Z RPN Vong Thién Mén Son

X P B 2 L Thién Mon trung doan S¢ giang khai
EARRAZRE Bich thuy déng luu chi thir hoi

Eo] - AR 2 2 s Luéng ngan thanh son twong doi xuat
I — K B %R C6 pham nhat phién nhat bién lai

Dich Nghia:
Séng Chu cit mé giita cong Thién Mon
Nuéc xanh chay hudng dong dén day doi chiéu
Hai bén bo nui xanh nhin nhau
Thuyén budm c6 doc mot canh dén bén mat troi.

Dich Tho:
Ngim Niii Thién Mén
So Giang xuyén mo Thién Mon
Nuée xanh Péng dén, Bac don chdy mau
Hai bo niii biéc nhin nhau
Thuyén buém mét canh lao dao dwdi troi
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Ghi Cha:
S6 Giang: con co tén Chu Giang theo chir Han ‘
Chi thir: dén day. Di ban viét 1 #riwe Bac & Jk: thing vé huéng

Bac.

Viewing Heaven's Gate Mountain by Li Bai

The Chu river flows through the Gate of Heaven
The green water flows east then straight north here
Blue mountains face one another from both banks
A lonely single sail boat comes by the sun side.

Dich

Nguyén TAc:

A BEE
RA G R
TKR SR A g
G 0 B
PR @
WERET

FB &L
WA A I
B AR AR
#bo EA
R BRI F 3E

Nghia:

Ly Bach £ &

Phién Am:

Xuan Nhat Poc Chude
Xuan phong phién thuc khi
Thuy moc vinh xuén huy
Bach nhat chiéu luc thao
Lac hoa tan tha phi

C6 van hoan khoéng son
Chung diéu céac di qui

Bi vat giai hitu thac

Ngo sinh doc vo y

Dao1 thur thach thugng nguyét
Truong tiy ca phuong phi

G106 xuan quat dén khong khi dam tham
Cay co nudc tuoi tot xuan ruc r&
Tram ngay nang chiéu co xanh ri

Hoa tan bay phan tan di

May ¢6 don vé nui trong khong
Chim choc mdi con déu trd lai
Tat ca cac vat kia co chd nho cay
Riéng ta co doc khong quan 4o
Mat trang trén cao ngd ban dé nay
Say dai dai ta hat bai Phuong Phi.

Dich Tho:
Ngay Xuin Uong Ruwou Mot Minh
Gi6 xuan dam tham d3 may khi
Co cay tuoi tot dd xuan thi
Tram ngay ning 4m cd xanh muot
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Hoa tan theo gi6 cudn bay di
Khom may lo ling trdi vé nai
Chim chéc kéu dan hot vinh qui
Tat ca vat kia yén noi tua

Riéng ta co doc khong nhiéu y
Trang cao soi sang ban da lanh
Say be bét rdi hat nira di.

Ghi Chu:

Ly Bach thich lam tho va 1am rat hay vé nhitng chuyén ngudi
quan tor khong thich 1am hay c6 lam ma khong mudn nguoi
khac biét. Tir chuyén an ban khong chinh té¢ Ha Nhat Son
Trung, uéng rugu mot minh, say be bét ca ngay, bo bé vo bai
Tang Noi..., Ly Bach con lam mot chuyén trat do1 khac. Vao
thoi bay gid nhleu nguoi lam tho Puong Luat. Tho luat co
niém luat va co cu rat chat ché. Moi cau 0 5 hodc 7 chu. Mobi
bai ¢6 4 hoic 8 ciu. Bai 8 cau gom 4 dé, mdi dé co nodi dung va
nhitng doi hoi riéng v.v.... Ly Bach lam rat nhiéu bai tho luat
tuyét tac: Tinh Da T, Xuan Da Lac Thanh, Quan San Nguyét
.... Nhung bai Xuan Nhit Poc Chudc dudi diy, khong theo
ding luat c6 8 cau, ma la 10 cau. Bai Nguyét Ha Poc Chudce co
14 cau. Trong mot s6 cic bai tho khic nhu trong bai Twong
Tién Tiru, Ly Bach lai 1am tho cAu ngan cau dai. C6 bai Ly
Bach viét trang giang dai hai lic ndo mudn ngimg thi ngimg.
Chuyén ndy c6 1& 1am mét sd ngudi buc minh, nhung 1am cho
nhiéu nguoi thiy tho cia Ong da dang va hap dan hon.

Phuong phi 1a mot thtr rau thom. Pay chi mot khuc ca.

Ly Bach £ &
Nguyén Téc Phién Am:
#H E#ﬁ‘@ =& Xuéin Nhit Tuy Khéi Ngon Chi
RS K3 Xir thé nhuoc dai mong
A B % il A H6 vi lao ky sinh?
BT VA # B B¢ S¢ di chung nhét tuy
FB AR BLAT 7}’5 Poi nhién ngoa tién doanh
b SR By & AT Giac lai mién dinh tién
— %/{b il Nhat diéu hoa gian minh
18 o] e AeT B T4 véan thtr ha nhat?
HEGERE Xuén phong ngit luu oanh
R Z 4R e B, Cam chi duc than tirc
HIBE B A Dbi chi hoan tu khuynh
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A A Hao ca ddi minh nguyét
WS Khtc tan di vong tinh
Dich Nghia:

Ngay xuan say ruou tinh day néi chi minh
Néu i doi gidng nhu gidc mong 16n
Thi sao lai mét nhoc trong cudc séng?
Vi vay cd ngay ta say sua
Nam ngi1 i ngoai hién
Khi tinh day nhin qua san
Thay mét con chim hot trong dam bong
Ty hoi hom nay la ngay nao?

Chim oanh lai hét trong gi6 xuan
Canh lam cam xGic mudn thd than
Lai rét thém ruou

Hat 16n tiéng cho tring 1én

Hat xong quén hét ndi wu phién.

Dich Tho:
Néu doi gidc mong to
Vi sao nhoc ling lo
Cé ngay say be bét
Trude hién ngu 1an bo
Thirc day nhin ra cong
Gitra hoa chim liu lo
Tu hé1 ngay nao do
Gi6 xuan tiéng oanh ho
Cam xuc thé dai van
ROt thém mot chén to
Hat vang cho trang sang
Quén hét ndi day vo.

The Best of Life Is But by Li Bai Translation by H.A. Giles
What is life after all but a dream ?

And why should such pother be made ?

Better far to be tipsy, | deem,

And doze all day long in the shade\.

When | wake and look out on the lawn,

| hear midst the flowers a bird sing;

| ask "Is it evening or dawn ?"

The mango-bird whistles, "'Tis spring."

Overpowered with the beautiful sight,
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Another full goblet I pour,
And would sing till the moon rises bright --
But soon I'm as drunk as before.

Ly Bach & &

Nguyén Tac: Phién Am:

JEQ;,‘ Xuan Tw
Mo ho 2 2% Yén thao nhu bich ti
B RAREEA Tan tang dé luc chi
s BEHER Duong quan hoai quy nhét
izi- B g B Thi thiép doan trudng thi
A B AR 3 Xuén phong bat tuong thirc
fTE N fTg Ha sy nhép la vi

Dich Tho:
Y Xuan

Co Yén min nhu to
Ddu Tan xanh phit bo
Anh mo ngay tro lai
Dut da em mong cho
Gié Xudn nao quen biét
Co sao lay man to.

Co Yén xanh biéc min nhu to
Canh 14 dau Tan xanh pha bo
Dang luc anh mo ngay tro lai
Long dau da cat em mong chd
Gi6 Xuan cé sao chang quen biét
Man lya phong khué lay hitng ho.

Ghi Chu:
Gi6 Xuan: Gi6 dau lai Ién vao phong the hay déy la long rao
ruc ctia ngudi phu nit hay tin chong di xa sap veé.

Ly Bach £ &

Nguyén Téac: Phién Am:

rm LB EA Mach Thwgng Ting My Nhén
BB EEATH % AL Tuan ma kiéu hanh dap lac hoa
EWAM AT R Thuy tién tryc phat ngil van xa
EA—FERHKG My¥ nhéan nhat tiéu khién chau bac
EREELTER Dao chi hong lau thi thiép gia
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Dich Nghia:

Mach Thugng Tang Nguoi Dep

Ngua budc kiéu hanh dam 1€n hoa rung

Lay roi danh ngya gd vao xe miy nim mau
Ngudi dep mim cuodi vén man ngoc

Chi hong 1au xa xa va no6i "nha thiép ¢ day".

The beautiful horse proudly galopped and stepped on fallen flowers
The rider lovered his whip and gently tapped the cloud's five color
carriage

A beautiful woman with a smile raised the bead curtain

Pointing at the pink palace (a brothel) in the distance she said:"That's
where | live",

Dich Tho:

Hoa rung nat tan dudi vO cau

Nhe €ém roi gd xe nam mau

Mim cuo61 nguoi dep vén man ngoc
"Nha thiép noi kia", chi hong lau.

Ly Bach £&
Nguyén Tac: Phién Am:
A 7K wh Luc Thuay Khic

2 7K B AK A Luc thiy minh thu nguyét

1% Ik G A Nam hd thai bach tan

TACIE s e Ha hoa kiéu dyc ngir

RES A Sau sat dang chu nhan

Dich Nghia:
Khuc Nhac Nwéc Trong

Nudc trong xanh c6 trang mua thu sang
Di hai rau tan tring & hd Nam

Hoa sen xinh dep nhu mudn noi chuyén
Nguoi di thuyén budn dén chét duoc.

Dich Tho:

Trang thu sang té nudc xanh

Hai hoa tan trang trén ganh ho Nam

Sen nhu mudn noéi cung trang

Canh budn xao xuyén ngudi dang di thuyén.
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Ghi Chu:

1. Nguyét: c6 bai viét chir nhat, y khong tho mong bang chit nguyét.
2. Bach tan: loai rau tan co hoa tring

3. Hoa dep qua mudn thanh my nhan dé n6i chuyén ciing ngudi ma
khong duoc.

4. Thi nhén di thuyén budn chét duge vi mudn néi chuyén véi hoa
ma cling khong duoc.

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:

B4 EEZ Ding Kim Ling Phuwong Hoang Dai
BUE 2 B2 Phuong Hoang dai thugng phuong hoang du,
B.# % %1 8 A Phuong kht dai khong giang tu luu.
9& B 463 gy f2 Ngo cung hoa thdo mai u kinh,

& R AL F Tan dai y quan thanh 6 khau.
=hFEEF 3’(57]‘ Tam son ban lac thanh thién ngoai,
7J< VF' %M Nhi Thuy trung phﬁn Bach Lo chéu,
48 B E ﬁE rhs'( A Tong vi phu van nang té nhat,
%*ﬁc T RA# A Truong An bat kién sir nhan sau

Dich Tho:

Phuong hoang dén viéng phuong dai
Phuong di dai ving séng dai van troi

C6 hoa pht 161 cung Ngo

Can dai doi Tan thanh md ¢ xanh

Ntra tro1 ba giai thién thanh

Cu lao Bach Lo nudc quanh hai duong
May tr6i che anh thai duong

Truong An chang thdy siu vuong bao tinh.

Ghi Chu:

Phuong Hoang Dai: 1a dai trén nti Phuong Hoang, ngoai cura
Nam thanh Kim Lang (Nam Kinh ngay nay). Pai Phuong
Hoang xay vao doi Nam Triéu. Vo nam 493, doi Téng Vian
Pé c¢6 chim ngii sic dén dau trén ndi Kim Ling miy ngay. Hé
chim hot thi 100 loai chim khac mua theo diéu hot. Vi thé
nguoi ta goi 1a chim Phuong Hoang. Van Dé cho 1a diém lanh,
dit tén nui ay 1a Phuong Hoang va xay dai ky niém.
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Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:
JUATHAF Ciru Nguyét Thap Nhat Tic Sw
ME H & 5 5% Tac nhat dang cao bai.
A3 8 RAZ Kim triéu canh ctr trudng.
AT K% Clic hoa ha thai khé.
Bk RE Tao thir ludng trang duong
Dich Nghia:
Ngay Muoi Thang Chin

Hom qua da phai 1én cao roi

Sang nay lai bi ndng cao hon trong chén ruogu.
Vi sao ctc phai chiu kho nhiéu nhu thé?

Phai bi bé va lam vat té hai lan.

Dich Tho:
Hom qua cuc phai 1én cao
Sang nay ctc lai lao dao dam truong
Vi sao ctic phai nhiéu nhuong
Tao nhan mac khach, Trung dwong hai lan.

Ghi Chu:

Theo phong tuc ngudi Han ngdy xua, nhan tiét Tring Duong
(Trung Ciru) ngudi ta leo 1én chd that cao va chiic tung nhau.
Hoa cuc bi hai , uép vao rugu, va dem theo 1én cao dé uéng
mung trong ca hai ngay chin va muoi. Vuong Duy cling c6 1am
mot bai tho vé tuc 16 ndy. Xem bai Ctru Nguyét Ctru Nhat Uc
Son Pong Huynh B¢.

The Tenth of the Ninth Month By Li Bai
Translation by Rewi Alley

Yesterday we carried out the festival of Chung Yang.
Then why today do we also climb high?
Chrysanthemums, you have suffered much

Being picked twice and carried up high to be toasted
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Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am:
BB LF Da tiic son tu
TH¥ZE R Nguy lau cao bach xich
FT#HER Thii kha trich tinh than
TE = B35 Bét cam cao thanh ngi
BREREA Khung kinh thién thugng nhan
Dich Nghia:

Dém ¢ chua trén nui

Lau cao voi voi tram thudc

Tay c6 thé hai dugc tring sao tinh ta
Khong dam néi 16n tiéng

So lam kinh dong dén nguoi trén troi.

Dich Tho:
L&u cao tram bd tit choi voi
Vi tay hai dugc sao dé choi
Khoéng dam néi ning to tiéng qua
So¢ lam kinh dong céc vi tro.

Night At The Mountain Temple

The high tower is hundreds of feet tall,
One's hand could pluck the stars.

| dare not speak loud

For fear of disturbing the Gods in heaven.

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:
EZBLF Ha Nhit Son Trung
?5 A% & 1 B Lan dao bach vii phién
R F AR P La thé thanh 1am trung
Hft, h # 5 B Thoat can quai thach bich
5 TRR AN Lo dinh sai tuing phong

Dich Nghia:
Ngay He Trong Nui
Cham rai phat quat 16ng chim tring
Than 16a 16 giita rimg xanh
Thao khan mang vach da
Gid xuyén qua tang thong v vao dinh dau tran.
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Dich Tho:
Phe phay quat 10ng trang
Than tran trong ring vang
Théo khin mang dau ghénh
Gi6 mat d¢au khong khan.

Chédm phdy quat 1éng trdng trdang phao
Minh tran trivi trui giita rimg sdu

Coi chiéc khan dau treo vdach da
Xuyén rang théng xanh gié mdt dau.

Quat trang 16ng chim phe phe phay
Than than khong ao gitra rung cay
Khin dau coi mang bén ghénh da
Gi6 mat dau tran thong co hay!

Summer Day in the Mountains By Li Bai
Translation by Stephen Owen

Lazily waving a fan of white feathers,

Stripped naked here in the green woods

| take off my headband hang it on a cliff

My bare head splattered by winds through pines.

Ly Bach £ &
Nguyén Téac: Phién Am:
-2}52 Ky Vién

FALIFICNE MY nhén tai thdi hoa man du:b’ng
EANEBERE R M¥ nhan khtr hdu du khong sang
FR P i Zﬁiﬂé‘T ;]y\ Sang trung ta bi quyén bat tim

L Z B H A Chi kim tam tai van du huong

IR AR Huong diéc canh bat diéc

AT 7 AR Nhan diéc canh bat lai

A EEEX Tuong tu hoang diép tdn

OELHFS Bach 16 thip thanh dai

Dich Nghia:
Khi nguoi dep con ¢ day thi nha day hoa
Khi nguoi dep di roi thi chi con lai chiéc giuong trong
Chiéc chin théu dugc xép lai khong ai dip
Nay da ba nim ma huwong nang con phang phat
Huong thom khong bao gior hét
Nang khong bao gio tré lai
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Thuong nhd nang cho dén khi 1a vang roi hét
Va suong trang tan dAm udt réu xanh.

Dich Tho:
Gui Phwong Xa
Nguoi dep con day nha day bong
Nguoi dep di 61 phong trbng khong
Chan gbi ném giudng khong doi nép
Ba ndm con thoang chut huong nong
Huong thom khong tiéu tan
Du nguoi khong lai vang
Thuong nang 14 vang hét
Réu xanh udt suong tan.

The Fair Lady By Li Bai Translation by Sun Yu

When the fair lady was here,

| filled our house with flowers;

But she went away,

Leaving her empty couch behind !

There stands her couch, with the embroidered quilts all folded.
Could I sleep any more ?

It is three years since then;

Her sweet perfume still lingers...

The perfume never dies out;

She never comes back again.

| think of her till the yellow leaves

All fall off from the trees,

And the white dew wets the green moss, twinkling silently...

Ly Bach £ &

Nguyén Téac: Phién Am:
By Nghi C§

A FEBE Sinh gié vi qua khach
-1 PN Tu gia vi quy nhan
R H,— 3% 5k Thlen dia nhat nghlch 1o
Fl 2R &4 R Dong bi van ¢0 tran
A REIGHE Nguyét tho khong dao duoc
O Phu tang di thanh tan
SR Bach cot tich vd ngon
A3 Thanh tung khai tri xuan
IR A PN Tién hau canh than tc
=Y L& Phu vinh an tdc tran
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Dich Nghia:

Song 1a nguoi di qua duong

Chét 1a ké tré vé nha

Troi dat 12 mot quan tro

Cung x6t thuong cat bui mudn doi
Con tho trong tring gid thudc mai
Cay phu tang (?) d4 thanh ra cui roi
Xuong trang lang 18 khong néi gi
Thong xanh nao biét dén mua xuan
Viée trude,viée sau déu dang tho than
Cai sang qui khong bén c6 dang gi dau!

Dich Tho:

Bit Chuée Y Xua

Nguoi song nhu khach qua
Ké chét tré vé nha

DAt troi noi tam tra

Bui do1 van x6t xa

Tho ngoc con nghién thude
Dau tuoi bién cui cha
Xuong trang lang khong noi
Thong xanh mac xuan qua
Trudc sau khong than van

Phu quy bé phu hoa.
Ly Bach & &
Nguyén Tac: Phién Am:
S50 OanTinh
7‘%/\%% ;1 My nhan quyén chau liém
R B Tham toa tan nga my
12 7% J’E’Z/% Dan kién 1¢ ngan thap
NN & Bt tri tam han thuly
Dich Nghia:

Nguoi dep cuén chiéc rém ngoc

Ngbi that lau, U rd may ngai

Chi thiy vét nudc mét

Khéng biét 1ong nang dang gidn ai day
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Dich Tho:
Trach Tinh
Nguoi dep cubn rém trai
Ngbi lau nhiu may ngai
Vét 18 cang dam nét
Dau biét oan hon ai?

Resentment by Li Bai

The pretty maid rolls up the bead curtain
She waits in vain and knits her eyebrows
Trace of wet tears can still be seen

It's not known who causes her heart pain.

Ly Bach £ &
Nguyén Tac: Phién Am:
Wy o R A Son trung van dap
PSR AT A 2k Van du ha y thé bich son
R NN S Tiéu nhi bat dap tdm ty nhan
RICTAKE K& Dao hoa luu thiy yéu nhién khir
PNA K HIEA K Biét hitu thién dia tai nhan gian

Dich Nghia:
Hoi dap trong nui
Hoi ta vi sao lai ¢ noi nai biéc
(Ta) cuoi khong dap, 1ong tu thay an nhan
Hoa dao theo dong nudc chay troi di xa.
Ta co riéng troi dat ¢ gita ¢i nhan gian.

Dich Tho:
Non xanh ndi biéc dugc hoi han
Mim cuoi khong dap 1ong nhan an
Dao hoa tr61 giat theo dong nudce
Ta c6 thién dang gitra nhan gian.

Hoi ta sao o nui xanh

Ta cuwoi khong dap long thanh an nhan
Hoa dao theo nuoc troi hoang

Riéng ta co ca dia dang noi day.

Nui non xanh biéc canh thanh nhan
Trang thanh giéo mat tdm binh an
Hoa dao theo nudc khong bo bén
Ta c6 riéng ta ca dia dang.
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Question and Answer in the Mountain By Li Bai

You ask why I stay in the green mountain,

| smile, but do not answer, my heart is at leisure.

Peach blossom is carried far off by flowing water,

Apart, | have heaven and earth in the human world.
Chinese-Poems.com

Ly Bach & &
Nguyén Tac: Phién Am:
B E A Ting Udng Luan
9 %ﬂ-%}%’“e)\a‘ Ly bach thira chu tuong duc hanh
iy 7 s gk A Hét vin ngan thuong dap ca thanh

7}%45 B IKIRT R Dao hoa dam thuy tham thién xich
T BEME R Bat cap Udng Luan téng nga tinh

Dich Nghia:
Ly Bach lén thuyén dinh ra di,
Bdng nghe trén bo ¢6 tiéng hat theo nhip chan.
Nudc dam Hoa Pao tuy sdu ngan thudc,
Nhung sao so dugc véi tinh tham ctia Udng Luan danh cho ta.

Dich Tho:

Tang Uong Luin

Thuyén dua Ly Bach sip di xa

Chot nghe trén bo tiéng nhip ca
Pam nudc Pao Hoa sau ngan thude
Sao bang tinh ban danh cho ta.

Ghi Chu:

Pap ca: bai hat theo tiéng chan nhip.

To Uong Luan By LiBai

Li Bai boarded his boat and was going to leave,

Suddenly he heard a song to the rythm of stumping feet on the bank.
Although Plum Flower lake is thousands of foot deep,

There is no comparison to the depth of Uong Luan's friendship.
*Farewell is normally accompanied by grief and sadness. It takes a
true friend to understand Li's free spirit to sing to say goodbye.
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Ly Bach £ &

Nguyén Tac: Phién Am: )
® oA A Hoang Hac Lau Tong

SERZIFER Manh Hao Nhién Chi Quing Ling
a‘i/\ o it % B A% C6 nhan tay tir Hoang Hac lau,

Bie = A TN Yén hoa tam nguyét ha Duong Chau.
3)& WEREE R C6 pham vién anh bich khong tan,

e L RILREBIAR Duy kién Truong Giang thién té lu'u

Dich Nghia:

Ban cii ra di tir phia Tay lau Hoang Hac

Giira mua hoa khoi thang ba xuéng Duong Chau

Xa xa, bong hinh canh budm don doc 1an vao may biéc da khuat
Tt trén 1au chi con thiy song Truong Giang bén troi xudi mai dau

Dich Tho:

Tai Liu Hoang Hac tién Manh Hao Nhién Pi Quing Ling
Ban cii da ro1 Hoang Hac Lau

Thang ba hoa né, xubng Duong Chau

May xanh che khuat budm don 1&

Con lai Truong Giang véi ndi sau.

Seeing off Meng Haoran for Guangling at Yellow Crane Tower by
Li Bai

My old friend, leaving west, bid farewell at Yellow Crane Tower,
among misty blossoms of the third month, goes down to Yangzhou.
His lone sail going farther and father vanishes into the azure skies,
now only the Long River is flowing to the edge of Heaven.

My old friend's said goodbye to the west, here at Yellow Crane Tower,
In the third month's cloud of willow blossoms, he's going down to
Yangzhou.

The lonely sail is a distant shadow, on the edge of a blue emptiness,
All | see is the Yangtze River flow to the far horizon.

Farewell to Meng Haoran from the Yellow Crane Tower, off to
Guangling

My old friend leaves the West, from the Yellow Crane Tower,
Through the mist and flowers of the third month, down to Yangzhou.
His lone sail, as | watch it, fades into a vast blue nothing;

The great river flows out empty to the end of the sky.

Geoff Waters — Cipher Journal
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Ly Bach £ &

Dich Tho:

Ca Tir Da Bon Mua
Bai Ca Mua Xuén

La Phu cb gai Tan

Hai dau bén nudc gan
Canh xanh ban tay tring
Ao hdng mit d6 han
Thoi vé kéo tim doi

Ngii M3 ché an can.

Bai Ca Mua He

HO Kinh ba trim dam
Noi noi sen tro hoa
Théng ndm Tay Thi hai
Lach nhé ngam nang qua
Chang budn cho tring nita
Thuyén quay tré vé nha.
Bai Ca Mua Thu

Manh trang chiéu Trudong An
Nha nha chay d6i vang
Gi6 thu khong ngét thoi
Pua tinh d¢én Ngoc quan
Bao gio yén giac gia

Dé chang hét gian nan.
Bai Ca Mua Dong

Mai c¢6 nguoi ra ai

Subt dém may chién bao
Ludn kim tay trang lanh
Sao cam noi kéo dao
May kip gdi tién tuyén
Ngay nao dén Lam Thao.

Ballads of the Four Seasons

Nguyén Tac: Phién Am:

FRwEFd T Da Tk Thoi Ca
¥k Xuan Ca

A M4  Tan dia La Phu nit

R E K Théi tang luc thuy bién

% F £/ Té thu thanh didu thuong

44k & H &  Hong trang bach nhat tién

BALEs K Tam co thiép duc khu

A HFEEiE  Ngi Ma mac luu lién
E /4 Ha Ca

4%# =8 %  Kinh hd tam bach ly

¥ % #3536  Ham dam phat ha hoa

A2 AH wh: Ngii nguyét Tay Thi thai

AG B A Nhan khan ai nhuoc da

] T AF )5] Hoi chau bat dai nguyét

A E K Quykhir Viét vuong gia
R Thu Ca

k% —Hh F  Trudng An nhat phién nguyét

% P qu%&f%% Van ho ddo y thanh

KR IR & Thu phong xuy bt tin

48 £ Tong thi Ngoc quan tinh

{7 B 31 %  Ha nhat binh H) 15

B ABE#£M  Luong nhan bai vién chinh
FE /4 Dong Ca

R A BZ4E %  Minh triéu dich st phat

— R E #4486  Nhét da nht chinh bao

#5444 T4 thi triru cham lanh

AR 3e 87 77 Na kham ba tién dao

FREEF£E Tai phung ky vién dao

% F 3| BEYk Ky nhat ddo Lam Thao

Dich Nghia:
Xuan Spring

Ngudi con gai La Phu dat Tan

Hai dau bén bo nudce xanh biéc
Ban tay trdng ngan vin canh 1a xanh
Anh ning ban ngay chiéu chiéc 40

hong

Tam doi r0i thiép phai vé nha ngay
Xin chang Ngii M3 dung luu luyeén.

Ha

HO Kinh rong ba tram dam
Hoa sen nd day khip noi
Thang nam Tay Thi hai hoa

The lovely Lo Fo of the western land
Plucks mulberry leaves by the waterside.
Across the green boughs stretches out her
white hand;

In golden sunshine her rosy robe is dyed.
"my silkworms are hungry, | cannot stay.
Officer! please don’t hold me, I pray."
Summer

On Mirror Lake outspread for miles and
miles,

The lotus in full blossom everywhere.

Tdp Tho Puong Tong Tuyén Dich
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Nguoi xem trén con lach Nhuogc da
Chéng cho trang 1én nang quay
thuyén

Trd lai cung dién ctia vua Viét.

Thu

Manh trang moc trén Truong An
Tiéng chay déap 4o vang 1én khip van
nha

Gi6 thu thdi khong ngimg

Goi tit ca nhé nhung dén Ngoc mén
quan

Ngay nao dep xong giac Hb

Dé chong hét phai lam linh chién noi
xa xO0i.

Pong

Sang mai s€ c6 linh tram ra bién ai
Subt dém ngdi may chiéc 4o tran
Ban tay trang ludn kim lanh bubt
Khong sao cam nodi cai kéo dé cat
May la xong kip goi ra mién xa x6i
Ngay nao s& dén Lam Thao.

Ghi Cha:

In fifth moon Xi Shi gathers them with
smiles,

Watchers o'erwhelm the bank of Yuoye
Stream.

Her boat turns back without waiting
moonrise

To royal house amid amorous sighs.
Autumn

A slip of the moon hangs over the capital,
Ten thousand washing-mallets are pounding;
And the autumn wind is blowing my heart
For ever and ever toward the Jade Pass....
Oh, when will the Tartar troops be
conquered,

And my husband comes back from the long
campaign!

Winter

The courier will depart next day, she's told.
She sews a warrior's gown all night.

Her fingers feel the needle cold.

How can she hold the scissors tight?

The work is done, she sends it far away.
When will it reach the town where warriors
stay?

Tam tinh ctia thi nhan theo mua ma cam htng bién d6i. Mia Xuan 1a
mua cua hy vong tram hoa dua no, tinh yéu, tho bong bot tran day
strc song. Mua Ha thoi tiét 4m 4p, con ngudi ué oai nghe co vé ludi
biéng, khong mudn dat khoat 1am viéc gi. Mua Thu 14 lia canh, nhic
nhd canh xa cach biét ly budn bi. Mua Pong gia budt. Nguoi phu
nit ¢ don nhé chong di chinh chién & mién xa. Moi ban chia sé
nhiing tdm tinh nay véi Thi Tién Ly Bach qua Tua Da Ta Thoi
Ca. Tir Da la tén mot c¢d gai nudc Tan. Nang lam nhiing bai hat rat
budn tham goi la Tu Da Ca.

La Phu: tén nguoi con gai hai dau trong khac hat Mach thugng tang.
Ngii mé: tirc 12 pham ham cta quan thai tha.

Ho Kinh: ¢ phia nam huyén Thiéu Hung Chiét Giang.

Tay Thi: gai nude Viét thoi Xuan Thu bén Tau, rat xinh dep.

Nhuoc da : lach (khé) nhd, phia dong nam huyén Thiéu Hung, chay
vé phia bic vao hd Kinh.

Viét vaong: Viét Cau Tién thdi Xuan Thu. Xem Chuyén Tay Thi
Pham Lai.

Pio y: vao cudi thu, nguoi ta dem quan 4o mua dong ra giit dé chuan
bi don cai lanh. Tiéng chay dap 4o ciing 1a tiéng ctia mua thu sap di
qua.
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Ngoc quan: 13 Ngoc mén quan, noi bién ai phia Bac Trung Hoa.
Lwong nhin: Sach Manh T n6i khi nguoi con géi vé nha chong, goi
chong 1a lwong nhan.

LLAm Thao: noi hoang vang thudc tinh Cam Tuc & T4y Bac.

Ly Bach & &
Nguyén Tac: Phién Am:
HERERBH G Xuén da Lac Thanh vin dich
R EHEMRE  Thay gia ngoc dich 4m phi thanh
A% %S, Téan nhap xuan phong mén Lac thanh
sty B 747 Thu da khuc trung van Chiét Liéu
faf AT Ae#k EH Ha nhan bat khai ¢d vién tinh.

Dich Nghia:
Pém xuin ¢ Lac Thanh nghe tiéng sio
O nha ai tiéng séo nhe nhang thoi 1én
Tan vao trong gi6 xuan bay khap thanh Lac Duong
Pém nay trong khiic nhac ta nghe thy diéu "Chiét Lidu"
Ai ma lai khong cam thdy nhd qué huong.

Dich Tho:
Tiéng s4o nha ai goi van vuong
Gi6 xuan dua dén khip néo duong
Khtc nhac chia tay 6i tha thiét
Sao khoi chanh long nhé ¢b huong.

Nha ai tiéng sdo nhe nhang

Gio xuan dua khap néo dang Lac Dwong
Khuc ”Chlet Liéu" goi van viwong

HGi ai vién xir chang thirong qué minh.

Flute On A Spring Night in Lac Duong by Li Bai
From whose house arises the melodious flute
Spring wind carries it all over the city of Lac Duong
Tonight the song is the Chiet Lieu melody

Who does not have feeling for his old country?
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Nguyén Tac:

+ &
et B R E
A%E4aHn
1% 5 SRR
iﬁh% b5 A

ﬁEA@
@@%K%
58, 42 7, K AR,
K48 %k
R RN IE N
ISR A

Dich Tho:

Ly Bach £ &

Phién Am:

Co Phong

bao hoa khai dong vién
Ham tiéu khoa bach nhat

Ngau mong dong phong vinh

Sanh thtr diém du:0'ng chat
Khoi vo giai nhén sac
ban khung hoa bat that
Uyén chuyén long hoa phi
Linh lac tao twong that
Cuy tri nam san tung

Dac lap tu ti€u sat.

Tho C6 Phong

Hoa dao né vuon dong
Mim cuoi khoe ngay sang
Chot che khuét gi6 dong
Sanh ban chét cai dep
Khai chang sic giai nhan
Chi ngai hoa khong that
Uyén chuyén mua nhu rong
Mua sém cung hoa rung
Ha chang biét c¢oi thong
Dung doc lap budn b .

Ly Bach £ &

Nguyén Téac: Phién Am:

AAMNE. .. Vu Ngii Tung San Ting...
B AE R Vi thdo duong tac lan
By Az A Vi mdc duong tac ting
KA iz Lan thu huong phong vién
I N 8 Tung han bét cai dung.
Dich Tho:

Vu ¢ nai Ngii Tung tang...

C6 co nén mai co lan

C6 cay nén méi c6 hang thédng ngay
Hwong lan nwong gio thu bay
Thoéng lanh théng cling khdng thay dang hinh.
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Ly Bach £ &
Phién Am:
Vong Lw Son Béc B6
Nhat chiéu Huong Lu sinh tur yen
Dao khan Boc B6 quai tién xuyén

Nguyén Tac:
4 PIP X1
AR AN A LR
& A A Ayl

RABET=TFTR Phi luu truc ha tam thién xich
FABTMEIR Nghi thi Ngan ha lac ctu thién
Dich Tho:

Ngam Nhin Thac Béc B6 O Niii L
Nang chiéu nai Lu khoi tim hing

Xa trong Boc Bo chay lung ching
Bay troi xuéng thang ba ngan thudc
Ngd& giai song Ngan rot chin tung.

Watching Boc Bo Fall on Mount Lu By Li Bai

The sun on Mount Lu causes reddish smoke (vapor)

From the distance Boc Bo Fall hangs on the river

Flows directly down from three thousand feet

Though it was the Ngan river falling from the ninth heaven.

Ly Cao £&

Nguyén Téac: Phién Am:

g N rq{“" W& Tang Dwge Son Cao Ting

-5 Duy Nghlem Nhi Tha
R AT B S AL R Luyén dac than hinh tu hac hinh
+ 7}%# > Ty R &R Thién chu ting ha ludng ham kinh
R ] 8 AR Ngi lai vin dao v6 du thuyét
F T KA Van tai thanh tiéu thily tai binh.
AT e JE IR BT Tuyén dic u cu khiép da tinh
e S eI il Chung nién vo tong diéc v nghinh
A B A EIOETE Hitu thi tryc thuong 6 phong dinh
AT WER—# Nguyét ha phi van khiéu nhat thinh.

Dich Nghia:

Luyén tap than hinh cho dugc nhu than hac
Dué6i ngan gde ting c¢6 hai hop dung kinh
Ta dén hoi dao 1y khong néi du 16

Nhu may tai tro1 xanh, nhu nude trong binh.

Tdp Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 104/252

Ngay 28 thang 2 nam 2017



Tim duogc noi ¢ u nha thoa vai tinh thon qué
Subt ndm chang don ai ciing chang tién ai
C6 luc chay thang lén dinh nui cao

Duéi tring va may bay, kéu 1én mot tiéng.

Dich Tho:

Ting Cao Ting Duy Nghiém O Dwoc Son
Luyén duoc than hinh gidng hac hinh

Duéi ngan thong rop hai hom kinh(1)

Ta day hoi dao khong 161 noi

May ¢ tro1 xanh nudc ¢ binh(2).

Tim duoc noi qué sdng thoa tinh

Subt ndm chang tién chang cung nghinh
Ranh thoi chay thang 1én chép nui
Trang sang may bay hét mot minh (3).

Ghi Chu:

1. C6 1& day noi dén 2 bo kinh quan trong cta Phat gido dai thira
la Kinh Hoa Nghiém va Kinh Phap Hoa.

2. Liéu ngd duogc chan 1y tu nhién.

3. Tiéng hét giac ngd trong Thién Tong.

To High Priest Wei Yan of Yao Shan By Li Gao
Train the body to look like the crane body

Under a thousand pines, there are two trunks of sutras.
| come to ask for the dharma and nothing else

Like clouds on the blue sky, like water in the vase.

| have chosen a place in the country to live as | wish

Year around, | do not receive nor say farewell to anyone
When | have time I run directly to the mountain top

Under the moon and the flying clouds, I yell on the top of my
lung.
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Ly Gia Hyu #.24%
Nguyén Tac: Phién Am:

FELSAMNE Ky Vwong X4 Nhén Truc Lau
B MERE Ngao lai than nhan tiéu Ngii Hau
0 L IRAT AL 5 4 Tay giang thu tric khoi cao lau
e NP Y Nam phong bat dung B6 quy phién
&) g B AR 2t 7&[% Sa mao nhan mién d6i thuy au

Dich Nghia:

Théan nhan ché quan lai va cuoi chue tude
Lay trac Tay Giang vé dung 1au nghi mat
C6 gi6 Nam khong can dén quat bd quy
D01 mii the ngt yén trude chim au.

Dich Tho:

Géi Vuong X4, Noi Lau Tric
Than nhan khinh chitc ché cong hau
Lay tric Tay Giang xay dung lau
G106 mat tor Nam khong quat lac
Ngu yén do1 mu trude chim au.

Ghi Chu:
Ly Gia Hyu: (719-781) ngudi Triéu Chau tinh H6 Bic, dd tién
si nam Thién Bao doi Puong, tirng lam thir sit T6 Chau va cac
tinh mién nam song Duong Ttr. Vi mot 15i 14m nao do, ong bi
d6i vé mién nam xa kinh do, nhung van con san sang (mang mil
trong lic ngu) va chan thanh (trudce hai au, theo truyén cua sach
Liét Tir, chim 4u chi lai gan nguoi khong muu mo xao tra )
phuc vu vua.
BO quy: mot loai ciy lac dung dan quat

Ly Ich &2
Nguyén Tac: Phién Am:
R LE2KEHmME  DaThuwéng Thy Hang Thanh Vin Dich
B £ 5740 F  Hoi Nhac phong tién sa tu tuyét
Z I A 4eqE  Thu Hang thanh ngoai nguyét nhu suwong
Thef ek & % BAt tri ha xa xuy 16 quan
—RAEAZ ¥4 Nhat da chinh nhan tin vong huong
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Dich Nghia:

Pém 1én thanh Thu Hang nghe tiéng $40
Cét ¢ trude nai HOi Nhac trong nhu tuyét
Anh trang ngoa1 thanh Thu Hang tg suong
Khéng biét ai thdi sdo say tir dau

Lam cho Iit khach cd dém nhé nha.

Dich Tho:

Cat trude nii Hoi trong to tuyet

Trang ngoa1 thanh Thu ngam nhu suong
Vang vang tu dau tleng s4o say

Khién ké xa nha nhd c6 huong.

Ly Quan Ngoc #£#_ %

Nguyén Tac: Phién Am:

BT Nk Xuat Ca Co Tiéu Am
- T 28 DA N Quan tha lyc btrc Tuong giang thuy
BRI L—KE Man yém Vu Son nhat doan van
BAE % e R LA Phong cach chi ung thién thuong hitu
AL 5 ot B Ca thanh khéi hop thé gian van
J AT 375, T IR A R Hung tlen thuy tuyét dang ta chiéu

AR R ARG /B FBE Nhan dé dao hoa tiru ban huén
AR R R Bét thi Tuong Nhu nang pht khach
FHEHRALE Tranh giao dung di kién Van Quan

Dich Nghia:

Sau manh quan hong phoi phdi nhu dong nude song Tuong
Mai toc xod ngang nhu vang may che nili Vu Son

Phong cach ay chi ngudi trén troi méi co

Tleng ca nay thé gian dau phai ai ciing nghe dugc

Anh dén mo a0 soi bo nguc trang nhu tuyét

Anh hoa long lanh trong day mét, hoi rugu ndng nan

Néu Tuong Nhu khong phai 1a ngudi gioi lam pha

Sao co thé dé dang gip dugc nang Van Quan.

Dich Tho:
Du Tiéc Ruwgu Nhé Cua Nguoi Ca Niv
Quan hong sau méanh bay tha thuét
Toc xda vang may phu Vu son
Phong céch diu dang tién méi co
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Giong ca tran thé dé ai hon

Pén soi bo ngyc trang md 4o

Anh mét long lanh thim ruou nong
Thi pha Tuong Nhu khong xuét chiing
Vin Quén ha gip hudng lam than.

Ghi Chu:

Sic dep nguodi phu nit 1a ngudn cam himg mudn doi cua thi
nhan. Trén day 1a mot bai tho diém tinh, miéu ta sic dep cua
nguoi ca nit. Trong hai cau tho chot, thi nhan thich thu cho
minh 1a khach sanh di¢u nén méi gdp duge tao nhan. Bai tho
nay con dugc biét dudi 2 cai tén kha dai dong khac 1a: Pong
trinh twong tinh ca co tiéu am hi ting va Pd thira twong
tong dién trung ting my nhan (F] 3 48 # K48 s 4k K 08,
MR E T EAN) .

Tuwong Nhu: nguoi do1 Han, ty Truong Khanh, gidi choi dan va
lam phd. Sau lam quan dén chitc Tu M4 nén goi 13 Tu Ma
Tuong Nhu.

Vian Quén: con gai Trac Vuong Ton, gioi am luat, god chong
nhung con rat tré dep.

Mot hom Tuong Nhu dén choi nha Trac Vuong Ton du tigc
rugu. Van Quan dung sau rém nhin trdm Tuong Nhu. Gitra
tiec dugc yéu cau dao dan, Tuong Nhu lién soan hai khic
Phung Cau Ky Hoang, muc dich t6 tinh cing Vian Quéan. Nang
mé dan va boé nha theo 1am vo Twong Nhu. Luc dau hai vo
chong sdng trong canh nghéo nan co cuc vi bi cha tir bé khong
cho chit tai san nao. Sau Tuong Nhu duoc Han Vii Dé phong
quan nho 1am céac bai phu néi tiéng.
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Ly Than - &4

Nguyén Tac: Phién Am:
BR (&R Lhiy , 4 Man Néong
AR EF is i’ ¢ 4%  Sirhoa nhat duong ngo
TRAT X q ¥ fg:.§ Han tich hoa ha tho
o o AE P A Thy tri ban trung xan
ok F S o S Lap lap giai tdn kh.

“’
Dich Nghia:

Bira dét cay laa luc trua

Mo héi nhé giot xudng dat 1én lua

Ai 12 nguoi biét trong mam ciia bura an
MJi hat com déu dang cay cuc kho.

Dich Tho:
X6t Thuong Nguwoi Lam Rufng
Cay dong dang budi ban trua
Mo hoéi thanh thot nhu mua rudng cay
Ai oi bung bat com day

Déo thom mot hat dang cay mudn phan.

Ca Dao
Cay cdy giilra ban trua
Mb héi d6 tg mua
Ai o1 an bac gao
Nhé dén cong cay bira.
Phi Minh Tam

Pity For Rice Farmers By Li Shen
Tilling and planting at noon time

Sweat drops to the ground on rice plants
Who knows when eating your rice bowl
Each grain is the result of hard labor.
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Ly Thuong An 2 7/

Nguyén Tac: Phién Am:
R A58 3 Bin Kiéu Hiéu Biét
] % 2 3% % B AT Hbi vong cao thanh lac hidu ha

K58 P REK Truong dinh song ho ap vi ba
7K AL /9)\,[:@&1 @, é% Thuy tién duc thuéng 1y ngu khir
—REREZRS Nhat da phu dung hong 18 da

Dich Tho:

Tién Biét Noi Ciu Van

Nhin lai phé cao chiéu bén séng
San dai cong kin séng ngoai song
Thuy tién giuc chép dimg luu luyén
Mot toi phu dung tham 1& hong.

Ghi Chu:

Cau thr 3 ¢6 18 nhac dén su tich Chiéu Quan Cong Ho. Thuy tién 1a hoa
dep, 1a Vuong Chi€u Quan. Cé chép tugng trung cho nam gisi 1a nguoi
yéu ctia Chiéu Quan, nhung khong thiy st nhic dén. Phai ching ¢ day
Chiéu Quan thét 10i tir gid Han DE, luc bay gio da yéu thuong nang.

Ly Thuong An 2 &/

Nguyén Tac: Phién Am:
48 5 Cam Sat
49 5 Sog AT 4 Cam sat v0 doan ngii thap huyen
= B Nhat huyén nhat try tir hoa nién

HE kB Sk R Trang Chu hiéu mdng mé ho diép
27 'a?’%"u LA RG Vong dé xuan tam thac S Quyén

B A BAZRA B Thuong hai nguyét minh chau hiru 1¢
;ﬁff: WHEEA T Lam dién nhat noan ngoc sinh yén
S T A R GBTE Thir tinh kha dai thanh truy trc
R A& g B E A Chi thi duong thoi di vong nhién
Dich Nghia:

Dan gam chang vi ¢¢ chi ma ¢6 nam muoi day

M&i day méi try déu goi nhé dén thoi tudi tré

Trang Chu (1) budi sang nam mdng thanh buom budm

Long xuan cua vua Thuc dé (2) giri vao chim D& Quyén
Trang chiéu sang trén mat bién xanh, chau roi 1é

Anh ning 4m 4p chiéu vao hat ngoc Lam Dién (3) sinh ra khoi
Tinh nay di sém tro thanh ndi nhé nhung vé di véng
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Cho dén bay gid chi con lai ndi dau thwong

Dich Tho:
Pan Gam
Pan gim vi sao ndm chyc day
M&i ddy mdi coc nhic xuin nay
Trang Chu budi sang mo thanh budém
Vua Thuc goi hon chim D4 bay
Tring sang bién xanh chau nho 18
Ning chiéu ngoc thach khoi hoi bay
Tinh nay da sém thanh nhung nhé
Chi ndi dau thuong thang véi ngay.

Ghi Ch: , , ,

1. Trang Tu mo thay minh la buém. Khi tinh giac khong biét
minh la Trang Tt hay la buom.

2. Thuc Bé l1a vua nudc Thuc. Ong ta ngoai tinh vo cia vién
tudng tly tlng. Chét trong héi tiéc, ng ta hoa thanh chim
Db Quyén khdc nuéc mat mau va hot nhiing loi tham thiét.

3. Lam bién 1a nti & Ty An, Thiém Tay c6 tiéng san xuét
ngoc thach pham chét tt.

Jeweled Zither By Li Shangyin

For no reasons, the jeweled zither should have fifty strings
When it plays, each string and each post remind of our youthful
years

Zhuangzi in the morning dreams of becoming a butterfly
Wangdi consigns his soul to a bird in the spring

Tears are pearls in the ocean of moonlight

Blue Field jade mists under the hot sun rays

This love has soon become recollection of the past

To this time, there remains only vague sorrow.

The Brocade Zither

For no reason the brocade zither’s fifty strings.

Each bridge, each fret, recalls a flowering year.

Dawn dreams of a butterfly dazed Master Zhuang.
Prince Wang to the nightjar entrusted spring longings.
Through sapphire seas a moonlit pearl sheds a tear.
From indigo fields jade makes smoke in warm sun.

A mood, in time, awaiting recollection?
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Yet even then already lost and done.
Mark Francis — Cipher Fournal

Ly Thuaong An 22 /&

Nguyén Tac: Phién Am:
R4 Gia Sinh ‘
TERETEE Tuyén that cau hién phong truc than
T4 T AE 2 Gia Sinh tai diéu cach vo luan

TP ¥ E A% Khdlandabanhutiéntich
R B Z 4 B %4r  Bat van thuong sinh van qui than

Dich Nghia:
Tai Tuyén that, vua cau nguoi hién, hoi thaim dén nhing bé t6i bi
biém trich.
Trong s6 nhiing nguoi ndy, Gia sinh ¢6 tai diéu khong ai bang .
Tiéc thay, vao lac ntra dém, nha vua dé ghé trong phia trude don
tiép ong,
Nhung lai khéng héi dén nhan dan, ma chi hoi vé chuyén qui than.
Dich Tho:
Gia Sinh
Cau hién vua triéu cuu trung than
Gia Sinh tai dtrc may ai hon
Nira dém vua tiép trong chinh dién
Khong héi dan sinh hoi quy than.

Ghi Chu:

Gia Sinh: tirc Gia Nghi, ngudi doi Han Van dé 1am chuc Béc si, bi
giém pha, biém ra 1am quan tai Trudng Sa. Sau d6 duoc Vin dé
triéu vé, hoi ¥ kién, nhung ciing khong duoc nghe theo. Mat nam
m&i 33 tudi.

Tuyén that: tén toa nha chinh trong cung Vi Uong.

Jiasheng By Li Shangyin
When the Emperor sought guidance from wise men, from exiles,
He found no calmer wisdom than that of young Jia
And assigned him the foremost council-seat at midnight,
Yet asked him about gods, instead of about people.
300 Tang Poems
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Ly Thuong An 22/

Nguyen Téc: Phién Am:
Lé
KBk # 2% B % Vinh hang truong nién o4n y la
# M # 8 %Ak Ly tinh chung nhét tr phong ba

ML B 9’? ﬁ’?i & Tuong giang triic thu’ong ngan vo han
W, G5 A A AL % Nghién thi bi tién sai ky da
ANFHE G KA g?{; Nhén khir Tir dai thu nhdp tai
£ % % i3 4?1 M 4k Binhtan So truéng da van ca
éﬂ FH KA % #9[’ Triéu lai B4 thuy kleu bién liéu
A I F A% 2 F Vidé thanh bao tdng ngoc kha.

Dich Nghia:
Sudt nam dai & trong ngd hém, oan gian lua 1a
Ca ngdy mang mbi tinh ly biét nhd khi song gi6 thud nao
Truac trén song Tuong giang biét bao nhiéu vét
Trudc bia trén nti Nghién roi bao nhiéu nudc mat
Nguoi ro1 Tu dai ra di, mua thu vao quan ai
Quan tan ¢ truong S0, dém nghe tiéng ca
Budi sém ra cay liéu bén cau trén song Ba
Chua cham vao vat 4o bao xanh tién Ngoc Kha
Dich Tho:

Nuéc mit

Ngb ving quanh nim oan lua 1a

Han tinh ly biét nh¢ phong ba

Song Tuong trac thAm bao han vét

Nui Nghién trudce bia 1é rét nhoa

Gac tia ngudi roi thu dén ai

S& quén tan ra toi nghe ca

S6m mai viéng liéu cau song Ba

Chura cham 40 bao tién Ngoc Kha.

Ghi Chu: W

Tho ctia Ly Thuong An c6 ngdn tir diém 1€, str dung nhiéu dién
tich. Trong bai L&, LTA noi vé mot chuyén tinh budn nhung
chi c6 iha ciu dau va hai cdu cudi ndi dén ciu chuyén. Bén cau
giita n6i vé nuéc mit qua boén chuyén xwa ma ngudi doc can
biét dé thudng thirc ¥ nghia bai tho.

Céau 3: Bén bo song Tuong c6 moc loai tre vét ddém nhu giot
nudc mat goi 1a Tuong phi tric. Tuc truyén sau khi vua Thuin
mat, hai ngudi vo ciia vua Thudn 1a Nga Hoang va Nit Anh tim
dén bén bo song Tuong khoc va tram minh. Nudc mét hai
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nguoi khoc thAm vao nhimg cay tric bén bd séng, tir d6 trén
than tric 16m dém vét.

Cau 4: Nui Nghién 1 noi c6 bia Duong Hd doi Tan. Duong
Hb 1a mot vi quan liém chinh duoc dan chung thuong mén. Khi
6ng mat, ngudi ta dung tdm bia trén nai Nghién, 14 noi 6ng
thuong dén ngam canh, dé ca ngoi cong duc cua 6ng. Sau niy,
ngudi dén tham tAm bia nay thuong tuéng nhé 6ng ma khoc, vi
vay c6 nguoi goi la Truy 1€ bi (bia roi 1€).

Céu 5: Tt bai (gac tia) la cung dep doi nha Han noi Vuong
Chiéu Quén & trudce khi bi di cdng Hd vi khong dat 16t cho bon
quan tham 0.

Cau 6: Thoi Han S¢ tranh hung, Luu Bang vay Hang Vo ¢ Cai
Ha. Truong Lwong, muu si cia Luu Bang, thdi sdo ai oan va
sai quan Han hat nhitng bai ca nuéc SO 1am tan rd tinh than
quan S&. Quan S chan nan, bo trén gan hét. Hang V6 thua
lam bai Cai Ha Ca rat bi trang, udng ruou va hat véi vo 1a Ngu
Co. Ngu Co dung guom tu sat, Hang V& chay dén song O rdi
cling tu tu.

Ly Thuong An & /&
Nguyén Tac: Phién Am:
7 S L
#JEB B F3 LAk Yén nhan thiéu thiéu cach Thugng LAm
= K # BE &7~ Cao thu vong doan chinh truong ngam
AP ¥4 7% L% Nhan gian 10 hitu Pong Giang hiém
Kb L HEE# R Thién thuong son duy Ngoc Ly tham
@it M @28 Nhat huong hoa gian luu phan chiéu
E }}\iﬁi,l:éé % Van tong thanh thugng két taing 4m
Z % %% Tamnién di ché tu huong 16
k4 )\%ﬁﬁ R #  Céanh nhap tan nién khung bat cam

Dich Nghia:
Té Y
En, nhan bay xa xa bén vuon Thuong Lam (1)
Ngam troi thu cao chinh la luc dang ngdm nga
Dudi tran du:ong hlem tr& nhat 1a Pong Giang (2)
Trén troi nli sdu nhat 1a Ngoc Liiy (3)
Mat troi hudng vé khoém hoa dé lai anh nang
May kéo dén trén thanh cao, tao nén bong ram
ba ¢d nén nude mit nhé que nha ba ndm nay
Pén nay vao nim méi so rang khong cam dugc nita
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Dich Tho:
Vuon Thugng xa xa €n nhan bay
Ngém nga thu canh ngam tro1 may
Dudi thé Pong Giang song hiém tré
Trén tro1 Ngoc Luy nii ngt ngdy
Khom hoa himg nang troi thang chiéu
May kéo 1én cao bong dac day
Ba nam nh¢ nude khong uot 1¢
So khong cam duoc nim méi nay.

Ghi Chu:
(1) Thuong Lam: t€n mot khu vuon nodi tleng o Tru’ong An.
Vuon dugce xay dung dau tién dudi doi Tén, 101 dugc cac triéu
dai sau do ti€p tuc tu sura. Tu’O‘ng truyen vuon trong rat nhiéu ky
hoa di thao, la chu dé ngam vinh cua rat nhiéu tao nhan mic
khach, trong d6 ndi tiéng nhat 1a Tu Ma Tuong Nhu véi bai
Thuong Lam Phu.
(2) Bong Glang nguyén tén 1a Ta Pong Giang. Trong dia du
Trung Qudc ¢ hai con song cung mang tén nay, mot ¢ Tw
Xuyen mot & Chiét Glang C6 18 tac gia mudn noéi dén con
song 0 Tu Xuyén trong cau nay.
(3) Ngoc Luy tén nui thuoc Ta Xuyen Day nui nay chiém mot
vi tri h1em yéu, nha Duong dat & day mot ctra ai duge canh

phong rat nghiém mat vi chién tranh thuong xdy ra véi Tho
Phén (Tay Tang).

Thoughts By Li Shangyin

Translation by Tam Minh Phi

Swallows and geese fly in the distance over Thuong Lam
garden

Watching the autumn sky whilie reciting some verses

On earth, Dong river presents the most obstacles

In the sky, Ngoc Luy is the highest mountain

The sun turns toward the flowers which reflects the sun light
Clouds gather in the heights creating thick shadows

For three years of nostalgia, | retain my tears

| am afraid | can no longer hold it in the new year.
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Ly Thudng An # & /&

Phién Am:

Thlr(mg Nga

Van mau binh phong chuc anh tham
Truong ha tiém lac hleu tinh trim

Nguyén Tac:
44k
T 5 JRJE 7 IR
‘L%/T %/ﬂﬂféijﬁ

YiE M & 2 Thuong Nga ung héi thau kinh dugc
#54 X7 7~  Bich hai thanh thién da da tAm

Dich Nghza
Bong nén in dam trén binh phong bang d4 van mau
Song Ngan ha dan dan xuong thap, sao s6m lan chim
Thuong Nga chac han hdi han d3 an trom thude thleng
Hét dém nay sang dém khac, phoi bay tam long giilta noi troi
xanh, bién biéc.

To The Moon Goddess By Li Shangyin

Candles flicker deep shadows on the carven mable screen.
The Milky Way fades and the morning stars are low,

Are you sorry for having stolen the magic potion

That has set you to brood through the long nights over purple
seas and blue skies?

Dich Tho: Thuong Nga
Trang nhu dén khuat binh phong
Ngén ha tinh t0 trong vong lan di
Linh dan nang uong lam chi
Tro1 xanh nudce biéc da thi khong an.
Ghi Chu:
Thuong Nga : tirc Hang Nga vo cua Hau Ngh€. Hau Nghé€ xin
duoc thuoc tién bat tir cia TAy Vuong Mau. Thuong Nga lay
trom thudc ctia chong, chay 1én cung tring & mot minh.

Ly Thuong An E- . 3

Nguyén Tac: Phién Am:
A vobe
A8 R.e¥2£5] 77 #%  Tuong kién thi nan biét diéc nan
fﬁfi&%’?f:)’] B ft.7% Dong phong vo luc bach hoa tan
HE3 %75 E  Xuintam ddo tir ti phuong tin
B MR RH 40 Lap cy thanh hoi 1€ thuy can

wﬁﬁﬁ?%&
AR AR

Hiéu kinh d3n sdu vAn man cai
Da ngdm ung giac nguyet quang han

R A A %%  Bong Lai thir khir vo da 10
H B &% AIRA Thanh diéu an can vi tham khan

Dich Nghia:
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Khong Dé

Gap gO’ nhau da kho,chia lia nhau lai cang kho
Gi16 xuéan khong du stre, dé tram hoa tan Ga

Tam Xuan dén chét moi nha hét to

Ngon nén thanh tro mdi kho nude mat

S&m mai soi gwong,budn cho toc may da thay dobi
Ngéam tho ban dém chot biét anh trang lanh €0
Mubn t6i Bong Lai nhu’ng khong c6 nhiéu 16i
Nho chim xanh vi ta ma an can tham do.

Dich Tho:
ba kho gép nhau xa khé khan
Gi16 dong r0i rac tram hoa tan
Than tam dén chét to con nha
Ngon nen thanh tro 1¢ mai khan
Buon thay trong guong mau toc bac
Anh trang lanh 1€0 ngdm b€ bang
Bong Lai tir diy khong xa lam
Do 161 chim xanh tham hdi nang.

Ghi Chu: Theo Quach Tan, Ly Thu’ong An khong dé tya cho 2
bai tho vo dé khong phal vi khong c6 dé, ma vi khong tién dit
dé. Ly Thuong An yeu hai chi em nha ho Lu tén Lu Phi Loan
va Lu Phi Phung va da c6 udc the vO1 nhau. Chang may hai
nang bi tién cung. Ly Thu’O’ng An dau kho cho sudt 20 nam
mong dugc tai hop, khong ngd hai nang chét trong cung. Ly
Thuong An thét ra nhimg 161 dau thuong qua céc bai tho khong
tua dé. Sau nay nhiéu ngudi lam tho luyén ai lay tua vo de.

Untitled (“Hard to meet”) By Li Shangyin
Hard it is to meet. Harder still the separation.
The east wind is listless, a hundred blooms in ruin.
A spring silkworm loses its thread only at death.
The candlewick to dry its tears must first turn to ash.
Viewing cloudy tresses in dawn’s mirror, her only trial.
Chanting poems nightlong, knowing moonlight’s chill.
From here to enchanted peaks a short road now.
Fly, Bluebird—scout us passage through.

Mark Francis — Cipher Fournal
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Ly Thuong An 3 & /&
Nguyén Tac: Phién Am:
@ Phong Vii
ZiREAE  Thé luong Bao Kiém thién
%% Bk %% Ky bac duc cung nién
% ¥ 4708/  Hoang diép nhung phong vii

4 E] %% Thanh lau ty quan huyén

%’)‘r 4038 # {5 Tan tri tao bac tuc

E4FE B %  Cuu hao cach lvong duyén

SEF#H %98 Tam doan tan phong tiru

&%  Tiéusau dau ky thién

Dich Nghia:

Thé luong bai tho bao klem

Théan 6 tro qué nguoi ndm sap hét

La vang van bi mua g10

Lau xanh van dan sdo ay

Moi blet gdp thoi doi bac béo

Nguoi tot xua duyen lanh da xa cach
Long doan tuyet Vo1 rugu maéi nong say
Muodn diét sau co 1€ phai thém nghin chén

Dich Tho:
Muwa Gio
Vian chuong su nghlep qua thé luong
Than tro cudi nim lam doan trudng
Mua gi6 14 Vang bay lac dac
Lau xanh dan sdo van binh thuong.
Thoi doi bac bé€o nay da biét
Nguoi tbt Xa xua nhu'ng nhé thuong
Ruou méi ding ndng long hira doan
Thém ngan chén nita hét siu vuong.
Ghi Cha: )
Quéach Chan theo chi thi ctia VO hau lam bai Bao kiém. Cau
nay v ndi nghi¢p van chuong that tham thuong.

Ly Thudng An & & &
Nguyén Tac: Phién Am:
B A F L Da Vii Ky Bic
ZRSEMAAD  Quan van quy ky vi hitu ky
2.0 & @Akt Ba Sonda vl trudng thu tri
frg LT ® %X  Ha duong cong tién tay song chic
Zp 35 OO0 I A BF Khudc thoai Ba Son da vii thi
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Dich Nghza Dém mua giri ngu’m phuong bic
Em héi ngay ve, chua hen dugc ngay

Mua dém nui Ba day tran ao thu

Bao glo & cira b hu:ong tay, cung nhau chong den
Lai cung tro chuyén vé lic mua dém & nti Ba

Dich Tho:

Em hoi ngay vé dau biét ru

Mua dém udét nli ngép ao thu
Bao gio moi dugc cung soi bong
Ké chuyén ngay xua lic mua mu.

Ghi Chu: ) ,
1. Ly Thuong An viét cho v¢ & phuong Bac.
2. Nui Ba chi nhitng ngon nai vung T Xuyén no6i chung

Note in a Rainy Night to my Wife in the North By Li Shangyin
You ask me when | shall return, but | cannot say,

The rain in the hills of Ba at night overflows the autumn pools.
When can we together trim the candle by the West window,

And talk about the rainy nights in the hills of Ba?

Ly Thuong An 3 & /&
Nguyén Tac:  Phién Am:
A5 Nguyét Tich
¥TEA&XEEER  Thao ha am trung diép thugng suong
AMMBIERERZ L Chaulan dleu dé ap ho quang
% EYEAAGE G Tho han thiém lanh qué hoa bach
LR M EBTE  Thir da hing nga ung doan trudng.

Dich Nghia:
Trang Lz‘mg
Con trung nap béng dudi hoa, swong phu trén mat 1a
Lan can son son xa voi d¢ Ién anh nudce hod
Tho lanh, coc gia, hoa gue trang .
Dém nay Hang nga chac cling buon dut rudt.

Dark Moon by Li Shangyin

Translationby Tam M Phi

Worms crawl under the grass and leaves wet with dew.
Distant red handrails reflect on the mirror lake like new.
The toad is cold, the hare freezing and the cinnamon flowers
frozen white.

With broken heart, the moon goddess' showing her sorrow
tonight.
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Dich Tho:

Dudi ¢6 sau bo, 14 dam suong.

Hién son xa chi€u, mat hd guong.
Coc tho lanh lung, hoa qué bac.

Chi nguyét dém nay, at doan truong.

Ghi Chi: Céc tho déu chi mit tring.

Ly Thuong An 2 /&
Nguyén Tac: Phién Am:
TR Téo Khéi ‘
B EEFR Phong 16 dam thanh than
M FEA A Liémkhai doc khoi nhan
B AL LE Oanh d¢ hoa hyu ticu
#F L4  Tat canh thi thuy xuan

Dich Nghia:

G106 lang swong €m, sGm mai mat mé
Trong rém c6 ngudi mot minh tinh day
Chim oanh hot, hoa lai cuoi

Canh xuan thuc ra danh cho ai?

Dich Tho:
Day Sém 7
Suong gid lang budi mai
Vén rem day khoan thai
Oanh h('):[ hoa cud1 mim
Xuan tham danh cho ai?

Getting Up Early By Li Shangyin

Translationby Tam Minh Phi

Early in the morning, the fog is light and the wind is calm
One is up and opens the curtain

The orioles sing and flowers smile back

Just wondering who is spring for?
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Ly Thudng An 2 & /&
Nguyén Tac: Phién Am:
e Tay Cung

2w RE® T Tuyén cung dién toa L yén ha
BRI GEMAE A % Duc thi VO thanh tac dé gia
FEKF A A Ngocty bét duyén qui nhat giac
SRPUEE %) XJE  Cam pham ung thi ddo thién nha
74 4% K U kim hiru thao v huynh hoa
43 &4 H %45 Chung c6 thuy duong hitu md nha
T 2% i#R#% £ Dia hanhuge phung Tran Hau Chu
2w R#& s Khoinghi trung van Hau Dinh Hoa

Dich Nghia:

Bén dong sudi blec cung di¢n khoa kin trong lan khoi va rang may
Vua Tuy Du:0’ng de dinh lay thanh Vo dé 1am nha cua Hoang dé.
Néu khong vi chiéc ngoc ty vé véi bac ngudi co tudng la “nhat
giac* (vua Du:0’ng Thai Tong)

Thi canh buém gam cua vua Tuy chac han con dén chén ven troi
(dé xay thém cung dién nita).

Trong cung Tuy bay gid, trén dam co muyc nat, khong c6 dén anh
Itra dom dom.

Tu xua dén nay, trén cay thuy du:ong, O con qua dau luc troi t6i.
Néu & duéi dat ma Tuy Duong dé c6 gap Tran Hau chu

Thi ha nén lai hoi vé khtic Hau dinh hoa?

Dich Tho:

Subi tham cung xua khoi phu mo
Thanh V6 toan chiém mé coi bo
Ngoc a an vao tay nguoi khong dtrc
Budom gam ven trdi han con mo
biéu tan ¢6 muc khong dom chiéu
Qua khoang dém den dau canh tro
Tuyén dai c6 gip Tran Hau Chu
Hoi khiic "Pinh Hoa" rd vét mo.

Ghi Chu: )

V6 thanh: & phia dong bac huyén Giang Do, tinh Giang To.

Nhat giéc: xuong hinh mat tro1 nho 1én ¢ gitra khodng hai 16ng may.
Do la di twéng d€ vuong cua Duong Thai Tong

Tran Hau Chu : vua tho1 Nam bac triéu, co tiéng 1a hoang dam, bi
quan Tuy bat dua vé Truong An.

Hau Dinh Hoa: tirc 1a khic Ngoc thu Hau Dinh Hoa, dugc lam ra
trong budi tiéc cua Tran Hau Chu va Truong Quy Phi.
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Ly Thuong An 2 & /&
Nguyén Tac: Phién Am:
fME=  VODKyII

ﬂim 2 5 43¢ Lai thi khong ngdn khir tuyét tung
A #HiE tx # 4% Nguyét ta 1au thuong ngii canh chung
35 3% f| vk #e2 Mong vi vién biét dé nan hoan
fﬁ;}iﬁi A% Ak Thu bi thoi thanh mac vi niing
B8 45 A2 2 Lap chiéu ban lung kim phi thay
% Z g 4% % Xahuan vi d6 ti phu dung

B8 AR I s 3& Luu lang di han Bong son vién
# [ —% % Canh cach Bong son nhét van tring

Dich Nghia:
Khong pé Ky 2
Hen dén thi chi la néi sudng, ma di roi thi mat tim tich
Trang Xe trén lau vang tiéng chudng liic canh nim
Mong thdy minh xa cach nhau kéu khoc cung kho tinh gidc dugc
Trong burc thu bi thuce gluc viét cho xong nudc muc dam dong
Anh nén soi 1én mot ntra chan long chim phi thay théu kim tuyén
Mui huong xa thoang bay qua goi phu dung théu
Chang Luu da han ntu Bong Lai xa x0i
Ma minh lai & cach nai Bong Lai dén van tring.

Dich Tho:

Nang hen 16i suong mat biét tim
Trang ta xé gac da canh nam

Mo mang xa cach kho bung tinh
Muon dut thu tinh myc chang tham
Anh nén mo soi mén phi | thuy

Mui huong phang phat goi chan nam
Chang Luu san héan du:ong Xa tham
Lai cach Bong Son c4 van tam.

Untitled 2 By Li Shangyin

Her promises to come were empty words, she's gone without a trace,
The moon is slanting on the tower as | hear the fifth watch bell.

In my dream we were far apart, | found it hard to call,

Hurriedly I try to write, but find the ink too thin.

The candle's radiance covers half the gold and emerald bed,

A tiny hint of musky scent remains on embroidered lotus.

Young Liu already regretted that Pengshan hill lay far away,

We two are separated by ten thousand Pengshan hills.

Untitled (“Empty words”)
Empty words were your coming. Leaving no trace you’ve gone.
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Moonlight angles on the tower at the fifth drum.
Dreams of distant parting; cries that cannot summon.
Hastily written letters; ink that will not thicken.
Golden kingfishers in candlelight prison.
Embroidered lilies seeping musky scent.
A young emperor grudged the distance to Fairy Mountain.
Past Fairy Mountain, ten thousand new peaks loom.
Mark Francis — Cipher Fournal

Ly Thuong An & & &
Nguyén Tac: Phién Am:
£ A Swong Nguyét
W Bk 2 &%  So van chinh nhan di vo thlen
d R# & KR Bach xich lau dai thiry tlep thién
# 4448wt A Thanh nir TS nga cau nai lanh
A &5 24848 Nguyét trung suong 1y ddu thién quyén.

Dich Nghia:

Moi nghe tiéng nhan di xa vé het nghe tiéng ve sau
Lau dai cao tram thude nude lién véi troi

Thanh nit va T6 nga déu cung chiu dugc lanh
Trang trong swong dua nhau dang dep.

Dich Tho:

Trang Su’O’ng

Nhan méi xa vé ve lang hoi

Lau dai tram thudc nude lién troi

T6 Nga Thanh Nit biét chi lanh

Dua dep trong suong trang sang ngoi.

Ghi Cha:
Thanh Nir 1a nix than coi viéc swong tuyét
T6 Nga 1a nir than giit mat tring
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Mai Hoa Ni #7%_E
Nguyén Tac: Phién Am:
1538 3F Ngo Pao Thi
2RFA5K R,iét Tan nhat tAm xudn bat klen Xuan
* TR RE Mang hai dap pha linh dau van
5% R AB e M AL ,% Quy lai ngau ba mai hoa khiru
AAaMBzaELT S Xuan tai chi dau di thap phan.

Dich Nghia:
Th0’ Ngo Dao
Hét ngay di tim Xuan khong thay Xuan
Mang giay dap pha dinh nai méy che
Tr& vé chot ngtri thay mui hoa mai
Xuén da & trén dau canh qua mudi phan.

Poem of Seing the Way by Mei Hua Ni

All day I look for Spring but not see Spring

Putting on sandals, | trample the cloud covered mountain top
Upon returning, | suddenly smell the flagrance of plum flowers
Spring is already on the branch tip ten out of ten.

Translation by Tam M Phi

Dich Tho:

Tim Xuén nao thay Xuan dau
Mang hai dap pha dinh dau may bay
Tré vé bong thoang huO’ng mai
Xuan trén canh 14 lau nay ay ma.

Manh Hao Nhien Z 2 #
Nguyén Tac: Phién Am:
MR AR Trir Da Hiru Hoai

f % 48 RacAaqE Ngii canh chung l1au duc tuong thoi
w9 7 4% 4248 = Ta khi thoi thién vang phuc hoi

R 2 %"‘Uﬁﬂ‘ A} Trudng ly tan dang tai khir diém
W& P A F R ARk Lo trung hu’O'ng khi tan thanh hoi
WA %‘i 3% ##: Tiém khan xuan btrc phu dung cham
85 AN AT 3 DOn gide han tiéu tric diép boi

F R K FJEAEL Thu tué gia gla ung vi ngoa

48 BAR4F 338 Tuong tu nd dac mong hon lai
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Dich Nghia:

Tleng chuong gio nam canh gluc gid nhau

Bon mua thay doi nhau qua roi trd lai

Deén tan trong truéng vira nhat nhoa ngon Itra
Huong thom trong 16 thanh tro hét ca

Dan thay V€ Xuan tham vao gbi sen

Chot cam thay cai lanh tan trong chén ruou truc di¢p
Nha nao cling glu’ nam lai nén chua ngu

Dt nhé nhau ma hén mong kho dén gan duoc.

Dich Tho:

N6i Nhé Pém Giao Thira

Canh nam chuong lau thuc giuc chi
Bén mua tuén tu dén lai di )
Peén dau trong truong vira hét bac
Lo hlrong chay rui chang con gl
Hoi xuan don dap vao chan goi
Chot thay rugu nong lanh trong ly
Co giltt nam qua chua di ngu

Sao hon dén duoc mong xuan thi.

Ghi Chl:Chudng 1au: ngay xua binh dung nudc dé do thoi gian.

Manh Hao Nhién Z 2 #
Nguyén Téc Phién Am:

P X% Tan Tung Cam Thu
%ﬁ.}./\ Ky Vién Thugng Nhin
& BB Nhét khau thuong duc ngoa
= ’<<< % E- Y Tam kinh kho vo tu

dEIEEH Bic tho phi ngd nguyén
RAKIE K 6P Dong 1am hoai nga su
TEMAEE Hoang kim nhién qué tan
BHERFE Trang chi tryc nién suy

H Y ixEE Nhat tich luong phong chi
M ¥4 5 2k Vin thién dan ich bi.

Dich Tho: Gé6i Thay
Tren go thich nam yén
Kho thém vi thiéu tién
Pat Bic dau ham ¢ o .
Rurng Béng nh¢ thay hién
Cui mac nhu vang khéi

Y chi glam tu nhién
Ngay tan gio lanh dén

Ve hat ting siu mién.
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Manh Hao Nhién Z##
Nguyén Tac: Phién Am:
F#EfEL Tiac Kién Pic Giang
* 97(3- 8 1A Il #  Di chu bac yén chir
A #%#&%  Nhat m0 khach sau tan
7 % iﬁi#ﬁf D3 khoang thién dé thu
/L& A A Giang thanh nguyét can nhan

Dich Nghia:
Doi thuyen den dau bén bén song day khoi
Lic chi€u toi ndi budn cua khach vira moi khoi 1€n
Pong rong bao la tro1 dudng nhu ké sat xudng hang cay
Mat song trong vat trang dén gan nguoi
Dich Tho:

Ngi Dém Trén Song Kién Pirc

Thuyén dau bén bo ngap khoéi suwong

Ngay tan da khach tr6i van vuong

Dong rong bao la troi sat thap

Nudc séng trong vit tring can duong.

A Night Mooring on the Jiande River By Meng Haoran
As my little boat moves on its mooring in the mist,
Daylight wanes and old memories begin.

The fields are wide and the sky comes down the old trees.
The river is clear and the moon is closer to man.

Manh Hao Nhién Z 2 #
Nguyén Téac: Phién Am;
g Xuin Hiéu
AR R 50 Xuan mién bat giac hiéu,
R H B X xtr van dé diéu.
T T A Da lai phong vii thanh,
%%y Hoa lac tri da thiéu.

Dich Nghm

Gic ngu xuan khong blet tro1 sang
Noi noi déu nghe thay tleng chim hot
bém qua trong don dap gio mua
Chang hay hoa rung nhiéu hay it?

Dich Tho: ang S6m Mua Xuan
Ngu quén ngay xuan sang
Khap noi chim hot vang
Dém qua mua gio thét
Biét bao hoa rung tan.
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Spring Morning By Meng Haoren

| awoke late this morning of spring,
Everywhere birds sang.

Last night, | heard the sound of rain and wind
And wondered how many flowers fell.

Nguyen Chan -z ##

Nguyén Tac: Phién Am:

FEBEZ = Khién Bi Hoai Ky Tam
A &Z7 A&  Nhan toa bi quan diéc ty bi
B FAR A %ﬁ % 8§ Bach nién d6 thi ky da thi
3| Miﬁﬂt% 4o Ding Du vo tir tAm tri ménh,
&F& T ®+ Phan Nhac diéu vong do phi tir
Bl R ZATH % Dong huyét yéu minh ha so vong
fb 4 % & # #g81 Tha sanh duyén hoi canh nan Ky.
MeAs 478 R FBX  Duy tuong chung da trudng khai nhan
WATF4 REHE  Bao dap binh sanh vi trién my

Dich Nghza Lé Nguyén Luu

Goi Niém Sau Nhé Ky 3

Ng01 roi, nhG thu’ong nang, lai xot thu:ong minh,

D061 nguoi tram nam tuy dai nhung ¢o la bao!

bang Du khong con, tim yén vui véi s ménh,

Phan Nhac khoc ngudi chét, con uong phi 101 tho.
Chung huyet la chuyén mu mo, ngong trong chi!
Duyén gap go kiép sau, kho long hen udc!

Chi suot dém thuo‘ng khong chop mat dugc.

Lam sao dén bu nang luc sdng chua timg sung sudng.

Dich Tho:

Ky 3 - Thé that ngon bat cu

Thuong nh¢ nang r6i x6t phan ta

Do1 nguoi tram tu01 cd bao la

Ping Du con mét vui theo ménh

Phan Nhac khéc ngudi diéu thiét tha
Chung huyet chuyén phao sao ngdng doi
Kiép sau gip g& dugc dau ma

Pém dai thao thirc mat khong nham

H4 duoc bu nang hanh phuc qua.
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Ky 3 - Thé Song That Luc Bat
Thuong nhé nang lai dau x6t phan
Doi tram nam 1an dan xiét bao

Ding Du sé ménh lao dao

Khoc ngudi Phan Nhac t6n hao my tur
Chuyén chung huyét to nhu hen gid
Duyén gédp nang dau co lan hai
Khéng sao chop mit dém dai

Lam sao tim lai Duong DPai thud nao.

Ghi Chu: ,
Dang Du: nguoi doi Tan, chay loan phai dem theo con va chau.
Gap hoan canh nan g1a1 phai ctru hoac con hodc chau, Dang
Du b6 con ctru chau vi nghi minh con ¢6 thé c6 con, trong khi
em da chét khong con ¢6 con dugc nira.
Phan Nhac: ngu’orl nuéc Tén. Khi vg mat lam 3 bai tir Piéu
vong, 101 1€ hoa my tinh y tha thiét. Tur ctia Phan Nhac dugc so
ngang voi tur cua Tong Ngoc
Duwong Padi: noi & ciia Vu Son Than Nu. Tuong truyén, S¢ Tién
Vuong di choi Cao Duong ngu mo thay than nir dang gdi chiéu.
O day mudn nhic dén nguoi thuong yéu.

Nguyén Chan 7 #

Nguyén Tac: Phién Am: )
it - oA Cuc Hoa - Nguyén Chan

B4 % Thu ting nhiéu x4 ty Dao gia
Yo ¥ 8 1% B BTAt B1en nhiéu i bién nhat tiém ta
TP %F  Batthi hoa trung thién ai cuc
Wit B2 @ #£36  Tha hoa khai tan canh vo hoa

Dich Nghia:

Hoa Cuc

Mua thu hoa cic no khép noi nhu nha caa ho DPao,

Pi theo bd gidu xem hoa luc ngay dan xudng.

Khong phai vi diing gitra hoa ma thién vi yéu hoa ctic

Nhung khi dot hoa clc nay tan thi khong con hoa nao n¢ trong ndm
nta.

Dich Tho:

Thu sang ctic nd khip nha nha

Rao budc xem hoa luc xé ta

Chang phai tinh riéng wa thich ctc

Ciic nay rung hét chang con hoa.
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Chu Thich:

1. Cdc la loai hoa né quanh nam. Hai vu chinh la xuan ha va thu
dong.

2. Pao Tiém (365 - 427) ty Uyén Minh doi Pong Tén, 1a nha tho ndi
tiéng yéu hoa cuc.

Chrysanthemum by Yuan Zhen

In autumn, chrysanthemum flourishes everywhere like at Tao Qian’s
house.

| walk along the hedge watching flowers as the day slowly goes down.
| like chrysanthemum not because | am surrounded by flowers.
However, when this chrysanthemum season is gone there will be no
more flower blossoming this year.

Quyén DUc Du ##4&

Nguyén Téac: Phién Am:
E 3 Ngoc dai thé
ME R R M Tac da quan doi giai
42k T A Kim triéu hi tr phi
483 19[4  Dién hoa bt kha khi

Ak g o

2 EFrER Mac thi cdo cham quy.

Dich Nghia:
Thé Ngoc Pai
Dém hom qua day that lung quan bi sit ra
Sang nay thay nhén bay
Khong thé bo bé phan son
Khéng chimg chdng sip vé ching?

Dich Tho:

Pém qua quan sut day
Sang thay nhén 1a bay
Khong bo bé son phan
Chang sip vé mai day.

DPém qua quan sat that lung

Sang nay nhén lai bong dung bo ké
Phén son ddu dam bo bé .

Phai ching chang ciing sap vé voi em.

Ghichu: q ,
Ngoc dai thé: mot thé tho. QDD 1am 12 bai NDT. Chi ¢6 bai s6
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9 nay dugc chon vao Buong Thi Tam Bach Thu. Bai tho don
glan nhic dén tinh nghia vg chong Cau 1 noi dén mot dlem
gm ¥ su man nong tham kin glua vo chong. Cau 2 cho biét sap
O tin vui. Hai cau cudi, ngudi vo trang diém xinh dep cho
chong vé.

HI tir: con nhén. Sang sém thay nhén nghla la sap cd tin vui.
Thay nhén la dlem hén diém vui véi ngudi Hoa vi hi 1a nhén
ma ciing 1a vui, ddng 4m di nghia.

Cao cham: chay da dé giat 4o, ngu’m chong Trung Hoa véi
hon 4000 ndm lich su la hon 4000 nam chién tranh loan lac
lién mién, dac bi¢t la chong giac Hung NO ¢ ph1a Bic. Nhu:ng
nguoi cd phu ¢ nha ctr mua dong dén lai dap vai may 4o ret gui
ra mat tran cho chong bay la hinh anh pho bién, xuét hién
trong rat nhiéu tac pham tho Du’ong Vi vay ma cai chay dap 4o
13 hinh anh tuong trung cho ngudi chong di xa.

Quyén Durc Du - ## # #

Nguyén Tac: Phién Am:
A2 E#EXF Linh Thuwong Phung Ciru Biét
# X3 Gia Hyu Biét

+F F — 3] Thap nién tang nhat biét
PRz o i e Chinh 19 thir tvong phung
B H AT R M3 tha hudéng ha xir

4 by T %% Tich duong thién van phong

Dich Nghta

Lén nui gidp ban cii da chia tay lau ngay roi nay lai phai
chia tay

Mudi nim trude di mot lan ly biét.

Hom nay, trén duong hanh quan, lan nay chiing ta mimg gap
nhau.

Nhung 6 kia, dau ngua cua anh dang hudng vé Xt ndo thé?

Thoi danh chia tay, khi nang chiéu con vuong trén mudn ngan
dinh nui. Vo Pha

Dich Tho:

Lai Phai Chia Tay

Mudi nam dai cach biét

Ra trén gap trén duong

bau ngya khong cung hudng
Ngan non chiéu nang vuong.

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 130/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Good Bye Again By Quan De Xing

We said good buy ten years ago

Today, on the way to the batlefield, we are happy to meet.
His horse is heading in a different direction though.

The late afternoon sun on thousands of mountains lingers.

Sam Tham X

Nguyén Tac: Phién Am:
3% Xuin Méng
iRl 5 WE T AR A AL Dong phong tac da xuén phong khoi
#IE £ ALK Dao ttc my nhan Tuong glang thuy
M. b K #¥&% ¢ Cham thuong phién thi xudn mong trung
47&1d#H T2 Hanh tan Giang Nam so thién 1y

Dich Nghia:
Mo Xuan 7
Dém qua trong déng ph(‘)ng g16 xuén noi l1én
Nho ngum dep noi dong song Tuong xa X0i
Trong gidc mo xuan choc lat trén goi dau
Ma da di vai ngan dam dén Giang Nam.

Dich Tho: N
Phong dong dém qua b6ng nhé thuong
Giai nhan xa cach tan song Tuong
Mo xuan trén gbi trong gidy khac
Pi dén Giang Nam van dim duong.

Ghi Chu:

Pong phong c6 thé 1a danh tir chi noi chdn hay la dong tur. Néu
dong phong la dong tur thi phal c6 hién dién cua day du cac nhan
vat. Ban ron nhu the thi c6 thoi gio dau ma nhé "dao Gc" , mo
mong "xudn mong" va di xa "hanh tan" trong 3 cau sau cung

Sam Tham X4
Nguyén Tac: Phién Am:
LW EEF Son ph(‘)ng Xun su
Z R B %44  Luong vién nhat md loan phi nha
Bk A=m%  Cycmuc tiéu diéu tam ludng gia
JEA T #u/k—i—ﬂ Pinh thy bt tri nhan khu tan
A% & Wi Xuln lai hoan phat cuu thi hoa.
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Dich Nghia:

Cinh xuin nei nha trén nui

Trong vuon go ghé lac chiéu ta, qua bay hdn loan

Cb trong hét tam mét cting chi thay vai ba nha ti€u diéu
Cay trong san khong biét rang nguoi ta da di hét

Xuan vé lai nd nhitng bong hoa thoi xa xua.

Dich Tho:

Qua bay loan xa trong vuon chleu
Hoang Vang vai nha canh dleu hiu
Cay co nao hay ngu:0’1 bo phe
Xuan vé hoa cti né thém nhiéu.

Spring In A Mountain House by Cén Can

In late afternoon, crows fly in the disorderly yard

There areony a few desolated houses to the end of the view
Plants and trees do not realize that all men have left

But spring is coming back and lots of old flowers will blossom.

Tan Thao Ngoc Z#s &

Nguyén Téac: Phién Am:
Bk Ban Nir

EPRRGRA Bong mén vi thic v la huong

WA RE T 815 Nghi thac lwong moi diéc tu thuong
é{i xR 2 #s Thuy 4i phong luu cao cach diéu

H B A AR Cong lién thoi thé ki€m so trang
B+ 4535457 Cam tuong thdp chi khoa chdm xdo
LR Pl S & Bat ba song mi d4u hoa tru:O’ng
HTRFFRE Kho han nién nién 4p kim tuyén

By M AAEIF R X Vi tha nhan tac gia y thudng

Dich Nghia:

Canh nha tranh vach dat chua biét dén y phuc lua 12 gdm véc.
Mubdn cay ngu’orl m01 mai, cang nghi lai cang thuong than hon.
Al la nguoi yéu mén dang di¢u phong cach cao thugng?
Thuong thoi thé khé khan véi moi ngudi nén trang diém so sai.
Dam dau khoe muo1 ngén tay ¢ du’orng kim khéo.

Chang ké doi mi dai ganh sac véi ai.

Kho han thang nam khau may nhirng duong kim tuyén.

Vi ngudi may 4o cudi dé nhin ho 1én xe hoa thay cho ta.
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Dich Tho:

Co Gai Ngheo

Nha ngheo chua biét gam to 1a
Mai moi toan nho nghi xot xa
Phong cach thanh cao ai biét quy
So sai trang diém bo xa hoa.

Dam dau khoe kheo duong kim chi
Khong ké may cong gidu man ma
Tui han thang ndm tay uén nan
Théu may 4o cudi dé€ nguoi ta...

Ghi Cha:

Tan Thao Ngoc tu Trung Minh, ngu:0’1 Kinh Triéu (nay la
Thiém Tay thi xd Truong An) Trudce Ong di thi nhung khong
dau, sau d6 theo Hy Téng vao Thuc, d6 Tién Si nim Trung
Hoa tht 2 (vua Hy Tong 882) sau lanh chic Cong bo Thi lang.
Tan Thao Ngoc viét tho ndi tleng tir [ac con rat tré, m01 bai tho
ctia Tan Thao Ngoc dugc ngudi doi tan thuong truyén nhau ca
tung.

Tac gia vi minh nhu con gai nha ngheo c6 tai sac thanh cao, tu
trong khong muon nho ngudi mai moi, chi dem tai nang cua
minh phuc vu thé gian. Trong thoi Van DuO’ng nhiéu nhu’cmg,
nguoi tai gioi cling danh cam tdm ngdm miéng lam ngo voi
thoi thé. Khong thoi thé déo bong chi kho than, déo béng duoc
thi cling chi la chia x61 thit vé1 bon tham quan 6 lai.

Tao Nghiép #& #
Nguyén Tac: Phién Am:
EER Quan Thuwong Thir
B R K4 ] Quan thuong 130 thir dai nhu dau
fE,A & 7R R A Kién nhan khai thuong diéc bat tau
2R SABT AL Kién nhi vo luvong bach tanh co
FEHAAANE O Thuy khién triéu triéu nhap quan khau.

Dich Nghia: Trdan Quéc Diing

Lii Chut Trong Kho Nha Nudc

L chuot g1a trong kho Nha Nudc to nhu céi dau
Thay nguoi mo kho ciing khong them chay trén
Tré nho thiéu lwong thye, tram ho doi rach

Sang sang ai khién 1 bay an day bung?
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Dich Tho:

Lu chudt kho cong nhu cai d4u
Thay kho mo clra chang chui dau
Tré con an thiéu nha nha doi
Sang sang ai cho by dép dau.

Ghi chu: Tao Nghlep tu la Nghi¢p Thi, qué ¢ Qué Lam, tinh Quang
Tay Diu tién si (851), 6ng duoc bd dung chic Thai thu’ong bac s,
101 thur st Du’O'ng Chau. Tho 6ng mang dam nét phong vi ca dao, vi
ong dem vao tho minh nhitng khau ngit nhan gian va phuong ngit ca

dao.

Rats in Government Foods Warehouse By Cao Ye

Old rats in goverment food warehouse are as big as measuring cans.
They see the warehouse doors opened, but do not try to run and hide.
While children do not have enough to eat and every family is hungry
Who allows you to eat your fill every morning?

Nguyén Tac:

T
¥ KRBT
IARBE )
LER
HE 7R — B
Bt A3
BEREWR
BR SFdo JEAE
P 1035

Dich Nghia:
Mai S6m

Té Ky ZZ
Phién Am:
Tao Mai )
Van mdc d()ng duc chiét
C6 can noan doc hoi
Tién thon tham tuyét Iy
Tac da nhat chi khai.
Phong d¢€ u huong khir
Cam khuy t6 diém lai
Minh nién nhu ung luat
Tién phat anh xuan dai

Van cay bi bang gia sap chet

Ri€ng mot goc nho hoi am van con song.
Ngoai dau thon, tir trong chd tuyét day dic,
Dém qua c6 mot canh n¢ hoa.

Gid tir xa thoi den mui huong u an

Chim mu6n dén nhin hoa trang non na
Nim t6i néu theo dung thoi tiet

Trudc tién vuon xudn s€ sang lang.
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Dich Tho:

Van cay bang gia chét
Mot ¢o1 &m moc ra

bau x6m trong tuyét dac
Mot canh dém nd hoa.
Gi6 xa dem huong a an
Chim ngam hoa trang nga
Nam té1 nhu dung tiét
Vuon xuan sang anh ta.

Ghi Cha:

Su Té Ky ho Ho 1a mot thi si séng vao cudi doi nha Duong va dau
thé ky thir 10. Ong sanh tai Truong Sa tinh H6 Nam. Mo cbi tur
thu¢ nho, Ong xuat gia tu hoc Thién Tong tai chua Pong Khanh
trén nai Dai Khué(?). Sau try tri tai chua Chi Long Hung tai Giang
Lang tinh Ha Bac Tho cta Su Té Ky hon 800 bai dugc suu tap
trong 10 quyén Bach Lién Tap va co thé tim thay trong Toan
Duong Thi chu’ong 838 dén 847. Ciing tu’ong tu nhu tho cua Gia
bao, tho Té Ky y binh di, truc tiép, it xai dién tich, khong dién ta
nhleu tinh cdm s61 dong, blnh than va chip nhan.

Té Ky cO bai ngll ngon tuyét ca Mai Thi rat noi tiéng, duoc Thi
Thoai Tong Qui chép 14 :

Van hﬁy déng duc 5:hiét,
C0 can noan doc hoi.
Tién thon tham tuyét li,
Tac da s6 chi khai.

Dich nghla

Van mam deu tan rui vi bang gia

Ri€ng mot gbc van con song nho hoi a am.
Ngoai dau thon, tir trong chd tuyét day dic,
Pém qua c6 miy canh mai né hoa.

Trlnh Coc rat tan thuong bai tho trén, nhung dé nghi nén thay chir

6" bang chir "nhat" Tac da nhat chi khai (Dém qua c6 mot canh
no hoa ). Bugc mat chir tinh hoa, su Té Ki nhan nha tho Trinh Cdc
1a "Nhat tu su" (thdy day mot chi).
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TEKy #&

Nguyén Tac: Phién Am:

=g Bach Phat
- Mac nhiém diéc mac nhlep
fEHEAF R 2 Nhém ting y man dau
B 5 s At 25 Bach tuy vo nai diéu
2 T AR Hic da bat cAm thu
FFALIE BB Tinh cham thinh thién ngoa
PR & A& KR Nhan thuy khén thuy luu
A R Phu sinh vi dat thir
% EWAER Pa vi nhi vi sau

Dich Nghia:

Chor nhudm ma cling chd nho

Chép nhéan cho moc phu day dau

Khong c6 thude gi chong lai toc bac
Vay toc den s€ khong qua khoi mua thu
Yén tinh géi dau nghi ngoi nghe ve kéu
Nhan ha nghi€ng dau nhin nude troi
Kiép séng lénh dénh vi chua thong 18 4y
Téc bac nhiéu c6 1am sao ma sau vay.

Dich Tho:

Téc Bac

Nhuom dung nho cling ché
Pé moc phu day dau

Toc bac khong gi chira
Pén thu den hét mau

Tinh nghe ve hat xuéng
Nhan ngam nudc tréi mau
Lan dan chua thong 1€

C6 chi dau phai sau!

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 136/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Thai Thugng An Gid £ _£ g

Nguyén Tac: Phién Am:
BA DBap Nhan
1% K ARABT Ngau lai ting thy ha
= M 44 BAER, Cao chAm thach diu mién
Ly B R Son trung v6 lich nhat
K E T Han tan bat tri nién.

Dich Nghia:
My Answer By Tai Shang Yinzhe
| just happened to be under the pine tree
Placing my head on a stone, | took a nap
In the mountain, there is no calendar
The cold has recessed but I did not know the year.

Dich Tho:
Tra Loi
Ngau nhién dudi cfi tung
Tua da ngﬁ ung dung
Gilra nti khong co lich
Hét lanh nam khong cung.

Thadm Thuyén Ky 244

Nguyén Téac: Phién Am:
ijﬁ R Poc Bat Klen
ERVHS L% Lu gla thiéu phu uat kim huong
o e AR 35 Hai yén song thé dai moi luong

JUH RELAE 7f'\‘3f§ Ciru nguyét han cham thoi moe diép
+FAE % [E:&1%  Thap nién chinh tha Gc Liéu Duong
@ik 7Tk F B Bach Lang ha bic 4m thu doan

7 B 3 ﬁk Rk Dan phung thanh nam thu da truong
(5 AR Thiy vi ham sdu doc bat k1en

# %9 ] Bi#%+%  Canh giao minh nguyét chiéu luu hoang

Dich Nghia:

Nguoi thleu phu nha ho Lu tuoi dep nhu cay uat kim huong
Chim hai yen dau doi trén xa nha doi moi

Thang chin tiéng chay dap vai lanh lanh dudi 1a cay

Mu6i nam di linh tha nhé vé Liéu Duong

Bic séng Bach Lang, biét vo 4m tin
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Nam thanh Pan Phung, dém thu dai mai
Ai la nguoi ngam sau co l¢ chang thay dugc nhau
Lai thém trang sang chiéu anh vang vang.

Dich Tho:

Thiéu phu ho Lu sic my miéu

Pang nhu hai yén ngip thu:ong yéu
Chay khua thang chin budn roi la
Chinh chién muoi nam nhG dat Liéu.
BO Bic ngudi di tin mat biét

Thanh Nam ke doi nha diu hiu
Ngéam siu c0 l¢ thwong khong gap
Thém anh trang thanh trén 4o diéu.

Ghi Chua: . o

Doc bat kién: theo Nhac phu giai dé, Boc bat kién c6 nghia 1a
thuong nhd ma khéng dugc gap nhau.

Uét kim huong: mot loai hoa chi ngu’m m¥ miéu hoa 1€.

bai moi nwong: xa nha can 601 moi ¢ nha glau Vo chong hanh
phtc nhu do61 hai yen xdy to Am noi nha quyen quy.

Luu hoang: chi nguoi dan ba trung luu dét vai luu hoang.

Thinh Liéu Thién Su’ % 7 7 47

Nguyén Téc: Phién Am:
# 4 Vo Dé

A Fod R Thuyén tir dwong nién phan cb huong

Zxﬁfmﬁﬁ}% W< Mot tung tich xtr di¢u nan 1u’omg
ﬂg/ré‘u #  Chan phong bién ky tri 4m gia

é’k f A o AE J*i %  Thiét dich hoanh xuy tac tan trudng

Dich Nghia:

Khong bé

Nguoi di thuyen hoi hu’orng trong ndm nay

Mat tung tich ¢ noi nao ky di¢u kho biét duoc
Gi6 khap noi chan that ghi lai &m thanh cua ngudi
Tiéng s4o sat tram bong nghe thoi d6 day

Dich Tho:

Thuyen tir vé qué ndm méi roi

Mat dau tung tich bat tam hoi

Am thanh vang Vang con trong gio
Tiéng sdo bong tram vong khap noi
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Nam nay thuyén tir hoi huong

La thay tung tich mat phuong troi ndo
Am thanh gio Van don chao

Thiét tiéu trim bdng len vao khip noi.

Thoi Hieu # £
Nguyén Tac: Phién Am:
E A Hoang Hac Lau
FABFEHGEL  Tichnhan di thira hoang hac khu
s E Rk 8548  Thur dia khong du Hoang Hac Lau
¥ #—% 74838  Hoang hac nhat khit bat phuc phan,
15 o SRR kS f& Bach vén thién tai khong du du
i) l] J& &£ %4t Tinh xuyén lich lich Han Duong thu
%ﬁ%ﬁ-fé—% 28 N Phuong thao thé thé Anh Vii chau
A &R A2  Nhatmo huong quan ha xir thi ?
MRk T E4E AR Yén ba giang thuong sir nhan sau

Dich Nghia:
Lau Hoang Hac (l)
Nguoi xua da cudi hac vang bay di mat rdi,
Noi day chi con tro lai lau Hoang Hac
Hac vang mot khi bay di khong tr¢ lai nira
May trang ngan nim van phiéu di€u trén khong
Mit song ltc trdi tanh, phan chiéu cy c¢bi Han Duong (2)rd mon
mot
Co thom trén bai Anh Vi (3) mon mén xanh tuoi
Troi vé chiéu toi, tu hoi que nha noi dau?
Trén song khoi téa (4), song gon, khién ngudi sinh budn!

(1) O phia tdy nam thanh Vii Xuong

(2) Mot dia dlem bén song Duong Tir tinh H6 Bic

(3) Khu bii bén khiic song thudc Vit Xuong tinh HO Béc
(4) Hoi nuéce

Yellow Crane Tower

The yellow crane has long since gone away,

All that here remains is yellow crane tower.

The yellow crane once gone does not return,
White clouds drift slowly for a thousand years.
The river is clear in Hanyang by the trees,

And fragrant grass grows thick on parrot isle.

In this dusk, | don't know where my homeland lies,
The river's mist-covered waters bring me sorrow.
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Dich Tho:
Lau Hoang Hac
Hac vang dao si da cao bay
Pé lai lau tro noi chdn nay
May trang troi troi tir van thud
Bao gid hoang hac trd lui day
Han Giang nho nhap trong chiéu nang
Anh Vi thom xanh rdm c6 cay
Chiéu xuong ch hu:0’ng nao co thay
Trén song khoi séng goi niém cay.

Ghi Cha:
Tuong truyén Ly Bach mot hom di qua Hoang Hac Lau, thay
phong canh hitu tinh, muon phong but mot vai cau tho nhu’ng thay
bai Hoang Hac Léau khic & trén vach beén ngra mét than rang:
Nhan tién hitu canh dao bat dac
Thoi Hieu dé thi tai thu’O’ng dau...
(Trudc mat cd canh ma khong thé noéi duge vi Thoi Hiéu da ¢ dé
tho & trén rdi)

C6 3 truyén thuyét vé Lau Hoang Hac:

1 Xua, Phi Van Vy thanh ti€n cudi hac di choi va da dd noi day.

2. Khi lau nay méi mg, ¢c6 mot dao si vao uong ruou, uong xong ra
san gio tay I1én troi vay. Mot con hac sa xudng va dao si cudi 1én
lung con hac bay di trudc mit cac thue khach.

3. Con chuyén nitra 1a khi dao si uong rugu xong khong c6 tién tra
ma&i v€ mot con hac 1€n trén Vach va bao chu nhan rang "Khi ¢6
khach hay kéu hac xuéng mua". Chu quan nghe theo va tir d6 quan
chat khach vao ubng ruou va xem hac maa. It 1au sau, dao si tr¢ lai
hoi chu quan rang:"Tién thau trong bay nhiéu ngay da bu dugc tién
ruou ta thiéu bira truée hay chua?" Roi cuoi vay hac xudng cudi

bay di.
Thoi Hiéu #5

Nguyén Tac: Phién Am:
kT4 X—s= Trudng Can Hanh 1 & 2
B RATRAE Quén gia ha xt tru?
FAT AR R Thiép tra tai Hoanh Buong
15 A5 3 1% 7 Dinh thuyén tam té van
2,2 ] 4 Hoic khiing thi dong hwong
KB LITK Gia 1am Ciru Giang thuy
KLl Lai khtr Ctru Giang trac
Bl 2k TA Dong thi Truong Can nhan
&N AR Sinh tiéu bét tuong thirc
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Dich Nghia:

Nha anh & chd nao ?

Nha em ¢ Hoanh Du:o’ng
Tam dung thuyen udm hoi
E 1a nguoi cung lang

Nha t6i & ké bén séng Ciru Giang (2)

D1 lai cling bén song Ctru Giang

Cung la nguoi lang Truorng Can

Di xa lang tir lic bé nén khong quen biét

(1) Truong Can : mot lang & phia nam song Tan Hoai, thudc tinh
Giang T6

(2) Thudc tinh Giang Tay ngay nay

A Song of Changgan 1 & 2

"Tell me, where do you live? --

Near here, by the fishing-pool?

Let's hold our boats together, let's see
If we belong in the same town."

"Yes, | live here, by the river;

| have sailed on it many and many a time.
Both of us born in Changgan, you and I!
Why haven't we always known each other?"

Dich Tho:
Chang ¢ noi nao tGi?
Thiép song tai Hoanh buong
Dung thuyén cho th1ep hoi
Thiép chang chic dong huong.

Nha t6i bén Ctru Giang

Séng nay di nhiéu phen

Ciing nguoi lang Truong Can
Xa qué chang ai quen.

Anh oi anh ¢ noi ddau

Em o Hoanh Bu’ong sau ddu truc xanh
Dung thuyen em ngo cung anh

Daoi ta e c6 duyén sanh cung lang.

Nha anh o ben Cuu Giang

Di lén di xuong doc ngang nhiéu lan
Qué anh ciing o Truong Can

Xa qué tir nho nén nang khong quen.
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Thoi HO ###

Nguyén Tac: Phién Am:

A Yo AR dy 4 Pé Thanh P6 Nam Trang
#44-BrI¥  Kht nién kim nhét thir mon trung,
AdtkieAatkéc  Nhan dign ddo hoa tuong anh hong.
A8 T éﬁnﬂii% Nhan dién bat tri ha xir khur
Heibik % £ 48, Dao hoay cuu tiéu xuan phong

Dich Nghia:

Viét Vé Ciin Nha Phia Nam Thanh Do

Nam ngoai ngay nay tai cong nay,

Sac hong cuia mat ngu’m va hoa dao phan chiéu qua lai voi nhay
Khong bleI mat nguoi nay & phuong nao?

Hoa dao van cuo1 cot voi gi6 xuan nhu xua.

A beauty and peach blossoms by Tsui Hu

Last year on this day inside this gate though

Her face and the cherry blossoms enhanced their mutual beauty
Where has this face gone, | do not know

Yet, just as before, the blossoms keep on smiling at the spring
breeze.

Dich Tho:
Mot Thozing Tinh Xuan
Ngay nay ndm ngoai cong trong
Hoa dao ma ung dua hong tham tuoi
Gi0 day nao thay bong nguoi
Hoa dao nhu cili van cuoi gid xuan.

Ngay d'y nam xua tqi chon nay
Maé hong tuong sdc hoa dao say
Mat then co nhan gw' ddu thay?
Dao van cot dua gio Xuan day

Ngay 4 ay nam Xua chd cong nay
Ma4 hong khoe sac canh dao ngay
M¥ nhén gio' ¢ noi nao day?

Hoa dao bon cot gidé Xuan bay.
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Thuc Nguyén #/&

Nguyén Tac: Phién Am:
Vo beé
&t B & %184 Y hitoanhac (1) cao ting x4
b x.h B%%  Phang phat Thuong Son lang gia (2) gia
ERUE iR = Ngi diéc bao cam lai coc khau
BT or\}’? E LS AV Bach van tham xt thap tung hoa.

B A #UR 8 M) Canh ngo (3) xudn Thuc Nguyén (4) ché
u Phat son.

Dich Nghta

An _trong nui Nhac tinh xa cua vi cao tang

Gidng nhu nha cua bbn cy song an dat ¢ nai Thuong

Ta mang dan dén tan m1eng hang

Nhat hao tung gitra my trang tham tham.

(Xuan Canh Ngo, Thuc Nguyén viét & Phat Son)

The old monk's retreat lies hidden in the mountain

It looks somehow like the place of the four recluses at Mount
Thuong.

| carried my guitar to the gorge mouth

And collected pine cones amid thick white clouds.

Dich Tho:
Tang xa ¢0 liéu gilra nai cao
Thuong son an dat canh hao hao
Om dan khe nui ta choi dao
May trang mu mit nhat hat dao.

Ghi Chu:
(1) Nhac: mgt nui trong ngti Nhac
(2 Theo Ly T, T hwong son lang gid 1a dién tich Thuong son tir
hao, bon cu séng an dat & nai Thuong.
(3) Canh Ngo la nam 1090.
(4) Thic Nguyén la tén tu ctia thi si doi Téng Yén Ky Pao (Yan
Jidao 1040?-1112?). Con ¢6 hiéu la Tiéu Son.

Theo tai liéu ctia [www.renditions.org]:

Yan Jidao (Yen Chi-tao) 1030/1041-1106/1119

Important poet of the Song dynasty. A contemporary of Su Shi,
little is known about Yan's life. The youngest son of Yan Shu,
another renowned poet, he grew up in an aristocratic household,
but his fortunes declined dramatically after the death of his
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father. Yan's ci poetry is preserved in a collection entitled
Xiaoshen ci [Lyrics of Little Mountain] containing 258 pieces.
According to one critic, his mature poetry "captures the elegance
and poise of the refined, aristocratic setting, yet the tone is
characterized by a profound melancholy and nostalgia".

Tien Khdi 8 2

Nguyén Tac: Phién Am:
3 Quy Nhan
T EF Tiéu twong ha sy dang nhan hoi
KEVARES Thuy bich sa minh ludng ngan dai

—+AZEBRA Nhi thap ngii huyen dan da nguyét
T iF 7240 AR Bit thang thanh oan khudc phi lai

Dich Nghia:

Song Tiéu Tu:omg, sao nhan lai phai bay dén 10i tro vé?
Nudc biée cat sang, hai bén bo phu réu

Trong dém trang co6 tiéng dan 25 giay

Hay khong thé chéng lai duoc tiéng dan ai 04n nén bay dén.

Dich Tho:

Nhan Ve

Vira dén Tiéu Tuong nhan chang cho
Nudc xanh cat trang réu hai bo

Néo nung ai oan dém trang sang
Thanh thot vi ai rac tiéng to.

Moi dén Tiéu Twong nhan da vé
Nudce xanh cat trang réu trén dé
T1eng dan réo rac dém trang sang
A1 04n ndo nung da tai té.

Tiét Dao 2.#

Xuéin Vong T - T Thu

 FEFA-wE
Z - Chi Nhat Dich tho:
6B " Hoa khai bat dong thuong Hoa nd khong cung ngam
6% 1452 Hoa lac bat dong bi Hoa rung chang cung than
# M4 %% Duc van tuong tu xir Nhé nhau luc nao vay
je B fe 7% 0¥  Hoa khai hoa lac thi. Khi né hay lac tan?
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Dich nghza

Hoa n¢ khong duoc cung nhau ngam
Hoa rung khong dugc cung nhau budn
Mubn héi dau 1a chén nhé nhau

Phai chang la lac hoa né hay luc hoa tan.

Have no one to enjoy the bossoming flowers with
Neither someone to grieve falling flowers with
Wonder when love's longing stirs us most

When flowers blossom or when they fall.

zZ = Chi Nhi Dich tho:
¥ 4 Lam thao két dong tam Hai co két dong tam*
# A 4e & Tuong di di tri am Lam qua tang tri am

AR B Xuan sau chanh doan tuyet Xuan sau da doan dut
# B 7% %7 Xuan diéu phuc ai ngdm  Chim choc lai hot ngam.

Dich nghta:

Hai ¢6 thom dé két dong tam

S& lay lam qua cho ban tri &m

Doan tuyét hén véi cai sau trong mua xuan
Chim xuan tré lai kéu thuong.

Gather herb and make a lover's knot

To send to someone who understands me

Now | have cut off that spring time sorrow

The spring struck birds renew their sorrowful cries.

*Pong tdm: vong hoa cudi. O day co 1€ 1a vong hoa nho ngay xua
cac cd gai két ting ngudi yéu

Z = Chi Tam Dich tho:
Bt B ##£ Phong hoa nhat tuong lio Gio thdi hoa phai tan
B BB Giai ky do micu miéu Thoi dep xa ménh mang

R M A Bat két dong tm nhan Khong ngudi dé xe két
243 Khong két dong tim thao  Pdng tdm bo do dang

Dich nghia:

Ngay thang gi6 thoi khién hoa tan ta
Thoi ky tuoi dep xa x01 mit mu
Khéng ¢6 nguoi dé ket tinh

Khong can lam cac dong tam.

Windblown flowers grow older day by day
Our best season dwindles in the past
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Without someone to tie the love-knot
No use to tie up all those love-knot herbs.

Z Chi Twr Dich tho:

AR A4 Na kham hoa mén chi Hoa tuwoi ning triu canh
&#1YE 48 & Phién tac ludng tuong tu Chia tinh hai ngd quanh
E & #4948 Ngoc tro thiy triéu kinh  Sang 18 tran trong kinh
# A% R4 Xuan phong tri bat tri Gi6 xuan ngo c6 danh.

Dich nghia:

Nao cam 1ong nhin hoa dy canh,

Lam thanh hai nga tuong tu .

Nhitng glot 1€ ngoc trong guong budi mai,
Gi6 xuan c6 biét chang?

How can one watch so many flowers on the branch
That splits one's love in two directions

Jade tears roll down in the mirror in the morning
Does spring wind know or does it not?

*Ghi Chu: Theo tai liéu trén Dién Pan Viét Kiém, Tiét Pao von 1a
mot danh ky xinh dep doi Duong. Nang con rat gi61 thi tir ca phu,
tung 1a ban xudng hoa véi nhiéu thi nhan noi tiéng duong thot nhur:
Truong Tich, D6 Muc, Luu Vi fch, Bach Cu Di, va dic biét 1a
Nguyén Chén. Gilra hai ngudoi c6 mot doan tinh duyen khong tron
ven. Nguyén Chan timg ca ngoi nang:

Cam giang hoat nhi nga mi ta

Sinh xuét Vin Quan dit Tiét Dao
Tam dich:

Cam Giang danh tiéng my nhdn
Thi ca tir phii: Van Quan, Tiét Pao

Tiét bao 1én 9 tudi da biét lam tho. Mot hom than phu nang chi cay
ngd dong, doc 2 cau tho:

Dinh trir nhat c6 dong

Tung can nhép van trung

Tam dich; . )
Truoc them co mot cdy dong co
Than cdy cao ngat vao trong may

Tiét Dao lién doc tlep
Chi nghinh nam bac diéu
Diép tong lai vang phong
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Tam dich: ,
Canh don chim tuw nam bac toi
Ld tién dvwa lan gio lai qua.

Cha nang nghe hai cdu tho nay rat budn vi thiy nang, tuy thi phu
ven toan, nhung co6 phong khi 1a loi ong buém. Anh hoa cua Tiét
Dao som phat tiét ciing bao hi¢u mot doi hong nhan da trun. Qua
nhién sau nay nang phai dan than vao chdn thanh lau. Tiét Pao ¢co
tai thi van nhung sanh vao mdt xa hoi phong kién bat cong voi 2
chuan myc khac nhau: cung mot phong thai nhung v&i nguoi nam
thi cho 1a hao hoa phong nhé, nhung v&i phu nir lai cho 1a 1a loi ong
buém. Nén cudi cung nang chi c6 mot con dudng la lam mot ca
ky. That dang to1 nghiép!

Y tho cua Tiét Pao trong Chi Nhét kha phtrc tap... ¢6 su dan cai
gitra khong gian va thoi gian... nguoi thi€u nit ty hoi minh, trong
tiém thirc cua nang, dau la Vl‘mg troi thwong nhé danh cho chang.
Nang tu tra 16i: do 1a khi hoa n¢ hoa tan. Canh hoa s6m n¢ o1 tan
hay chinh kiép hong nhan bac ménh cua Tiét Pao. Nang s& nhé dén
ngudi thuong khi dang budi xuan thi va ca khi nhan sac da tan phai.

Tuy nhién, & day c6 thé hiéu theo mot cach khac hon: cau thir 4
khong phai la cau tra 101. Ca cau 3 va 4 méi la mot cau hoi hoan
chinh: Mudn hoi rang & chén tuong tu ay, luc nao s& 1a luc hoa no
hoa tan. Nguoi con ga1 mo udc rang ¢ chén troi cua hoai vong va
nh& mong, hai nguoi s€ dugce tuong phung trong glac mong tu’O’ng
tu. Nang mudn biét bao glo la lac hoa tan hoa ng, dé doi lra co thé
cung nhau thuong hoa, cung nhau thuong tiéc canh hoa tan cho ha
ndi nhé nhung da diét ctia thyc tai dau budn.

Tiét Dao ##
Nguyén Tac:  Phién Am:
EXy Uyén UO’ng Thao
3% 44 Luc anh man huong thé
i E &) Ludng lu(mg uyén wong tiéu
{f24%#4& A&  Din ngu xuan nhat truong
RE#MIAFL Bt quan thu phong tio

Dich Nghia: Vi Nhat Tiéu

Co Uyén Uong

Hoa c6 xanh huong thom khip thém
Chap chéi nhu d6i uyén wong nho
Chi vui ngay xuan dai

bau s¢ gi6 thu som.
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Dich Tho:

Huong hoa quyén bén 1&
Uyén uong tinh dé mé
Chi vui ngay Xuan thim
Pau so gi6 thu vé.

Ghi Chu:

Nhin xuén khip noi van vat xanh tuoi, miy ké hiru tinh nghi
dén thu gi6 bui tan tat héo tan.

Tiet Tac ##&F
Nguyén Tac:  Phién Am:

R Thu Triéu Ladm Kinh
ZOEK K Khéach tdm kinh lac moc
TR AR FE AR Da toa thinh thu phong
HAAAEER Triéu nhat khan dung man
4 EAGP Sinh nhai tai kinh trung.

Dich Nghia:
Khach lo ngal thay cdy rung la
bém ng01 nghe g10 thu thoi
Sang ngay nhin v€ mat va mai toc
Thay 6 cudc sinh nhai trong kiéng.

Looking In The Mirror On An Autumn Morning By Xue Ji
The visitor had some concern about trees shedding leaves

At night, he sat listening to the autumn wind blowing

In the morning, he looked at his face and hair

The mirror reflected the reality of a struggling life.

Dich Tho:
Sang Thu Soi Guong
Long so 14 Vang 101
Pém nghe gi6 thu thoi
Sang nhin mat trong kiéng
R3 rét thay cudc doi.
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TOo Dinh # #

Nguyén Tac: Phién Am:
» EEK Phin Thugng Kinh Thu
1o = Y Bic phong xuy bach véan
B ATy Van 1y d6 Ha Phan
SEEE R Tam chir phung dao lac
KA R B Thu thanh bét kha van.
Dich Tho:
Ngai Thu Trén Song Phan
Gid bac thoi may trang

Van ddm trén song Phan
Tam tu dang triu nang
Tiéng thu chang an can.

Ghi Cha: Song Phan ¢ Thiém Tay.

T6 Thic # #

Nguyén Tac: Phién Am:
- 1 Xuan Tieu
75 H ——%J R Xuan ti€u nhat khac tri thién kim (cam)
WHEFEEAARE Hoa hiru thanh hwong nguyét hiru Am
—})‘;%‘7}% B fm Ca quan lau dai thanh € t&

KT %Rk

Thu thién vién lac da trAm tram.

Dich Nghm

Pém xuén, mot khac gia ngan vang

Hoa ¢6 huong thom trong lanh, trang c6 bong

Tiéng hat, tleng sdo tur cac lau dal nghe diu dat

Bay 1én, roi xudng trong san giita dém khuya thanh vang.

Dich Tho:

Pém Xuan )

Ngan vang mot khac gia dém xuan
Trang toa bong mo hoa nha huong
Tiéng sdo ti€ng ca con vang vang

Gitra khuya tram bong sau vuong vuong.

Ghi Chu: ‘
T6 Thuc: (1037-1101) tg Tt Thiém, hi¢u Pong Pha cu si nén
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thu’omg duoc goi 12 To DPong Pha. Ong tai gioi ¢ cac lanh vyc:
van, tho, tu, thu phap, hoi hoa... Tac pham: Dong Pha toan tap
Xuan tiéu nhat khic tri thién kim: Céam on ngum ban XPH nam
2004 da de tang cau nay ¢ trang dau quyén Thién Gia Thi.
Thu: hau hét ai cling cho 1a cai du.

Tran Dao &K A7
Nguyén Tac: Phién Am:
i Aukyy Liing TAy hanh
L% &) de R A% Thé tao Hung NO bat ¢6 than
T34  Ngi thién diéu cam tang HO tran
Pk 7 T % Khalién Vo Dinh ha bién cdt
A& FEE 42 A Do thi xuan khué mong 1y nhan.

Dich Nghia:

Thé quét sach g1ac Hung N6 chang tiéc than

Nim nghin binh si 40 gam, mil da diéu vui xéac trong dat HO
bang thu:ong cho nhu’ng bo xuong bén bo V6 Dinh

Khién ngudi chén xuan khué van con mong dén.

Dich Tho:

Quyet diét hung no chang doai than
Dat Ho lap X4ac nam ngan quan

Nam xuwong voO dinh cang thuong xot
Khién khach phong khué nghi dén xuan.

Tran Ngoc Lan & £ &

Nguyén Téac: Phién Am:
Y Ky Phu

X & i% M % £ 5 Phutha bién quan thlep tai Ngo
7 X % % & Kk  Tay phong xuy thiép thiép wu phu
— 47 %15 F 47  Nhat hang thu tin thién hang 1¢

E 3 £i%RE &  Han dao quin bién y dao vo

Dich Nghia: V6 Pha

Chang tran déng noi quan i, con thiép & tai qué nha trén dat
Ngo nay

Ngon gié Tay lanh ling thdi vao than thiép lam thiép lo ling
cho than chang

Thiép 14t gidy bién thu cho chang, viét duoc mot hang thu thi
lai tu6n hang ngan dong 1€.
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Mua lanh dén noi chang rdi ma 4o rét thiép da gdi, dén véi
chang hay chua?

Nbi budn khong phal danh riéng cho chinh nhan ma ca cho
nguoi vo hlen ¢ qué nha nira. Noi long cua nguoi chinh phu lo
lang cho chdng, tham thiét va dam da biét 1a ching nao.

Dich Tho: Géi Cho Chong

Chang dong bién thuy, thlep ¢ Dong
Gid Tay thiép lanh, thlep thuong chong
Mot hang thu viét, ngan dong 1€

Mua lanh dén chang, 40 dén khong?

To My Husband By Chen Yu Lan

You station at the frontier, | remain at home in Wu

The western wind chill my body and | think of you

Each line | wrote is accompanied by thousands of tears

The cold weather has already arrived, has the coat I sent you?

Tran Tu Ngang & 747
Nguyén Tac:  Phién Am:
By N 2k Ding U Chéau Dai Ca
R LEA Tién bat kién c6 nhan
B RAAH Hau bat kién lai gia
A ii’&(f& &  Niém thién dia chi du du
Bl RwmiE T DOc sang nhién nhi thé ha.
Dich Nghia:
Phia trudc khong thay nguol xua
Phia sau khong thay ai dén
Ta nghi rang tro1 dat rong 16n ménh mong
Riéng ta dau long roi I€.

Dich Tho:
Bai Ca Lén bai U Chau
Anh hung thu¢ trude chang con ai
Cao nhén tai thé chira thao tai
Troi dat ménh mong dau ndi thiéu
Cho ta c6 doc 1¢ dang cay.

The Ancients Translation by Robert Payne:
| look before, and do not see the ancients
Looking after, | do not see the coming ages
Only Heaven and Earth will last forever
Alone I lament, and my tears fall down.
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Trieu HO ##&
Nguyén Tac: Phién Am:
P - Giang Lau Cam Cuu
BT & Doc thudng giang 1au tir tiéu nhién
A AdwKK4e X Nguyét quang nhu thiy thuy nhu thién
Bl R H AfT/&  Dong lai ngoan nguyét nhan ha tai
B & Mfl-& 5  Phong canh y hi ty khir nién.

Dich Nghla

Viét N6i Nhé 0 Lau Bén Song

Mot minh lén 1au bén song long bang khuang budn
Anh trang nhu nude, nude thi nhu mau troi

Nguoi ciing dén ngam trang bay glo o dau?

Cénh vat khong con giong y nhu nam trudc.

Dich Tho:

DO’n chiéc 1én 1au da r6i boi

Anh trang nhu nuge nude nhu troi
Nguoi cung ta ngam glo dau nhi !
Canh han khong nhu nam d4 rdi .

Ghi Chu:
Céc thap lau cao dugc xay doc bo song bén Tau dé klem soat
luu thong thuong thuyen va co g dé thu thué. Cac thap | lau con
dugc str dung dé ngam canh ngam tring. Sau khi thi dd, Triéu
Ho duoc phong quan va c6 mot thoi 1a thong ddc Vi Nam. Vi
Nam ¢ bo nam song Vi va phia dong Truong An. Vi Nam con
1a kho ton trir hang hoa di nguoc song Hoang Ha 1én mién Bic.

Bai tho niy cta Triéu HO c¢6 nhiéu di ban. Ban noi trang 320
Poems Of The Masters do Red Pine dich va vai ban khac trén
Internet c6 tua 1a Giang Lau Hiru Cam.

Bai dang noi trang 113 Thién Gia Thi Xuat ban ndm 1998 tai Ha
Noi in chir Diéu trong ciu 1 chir 6. Theo Thiéu Chtru Han Viét
Ty Dlen Diéu=xa tit mu, theo y riéng cua nguoi viét, khong goi
cam bang chit Tiéu= ling yén, budn, nhu trong bai Tru:ong han
ca cua Bach Cu Di "Tich dign huynh phi tt tidu nhién " Pom
dom bay quanh di¢n chleu tr budn man méc, Tan Pa dich tho :
Pom doém bay goi mbi u su.

Ca 2 bai trong Thién Gia Thi va Poems Of The Masters déu xai
chir Tai trong cau 3 chir 7. C6 ban xai chit Xt = noi cho nhu
trong bai Bé Tich S¢ Kién X ctia Thoi HO "Nhan dién bat tri ha
xtr khit", tam dich: Mit nguoi khong biét da di dau.
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Trinh Hiéu ##

Nguyén Tac: Phién Am:
& B 1% %, Xuan Nhiat Ngiu Thanh
x /)}\ B HE T F R Van dam phong khinh cén ngo thién
1% 16 FE AP 38 A )] Bang hoa tuy liéu qua tién xuyén
i3 /\?r &ﬁf NN Thoi nhén bat thirc du tim nhac
H53F far B & $ Tuong vi thau nhan hoc thiéu nién
Dich Nghia:

Bat NgO' Lam Trong Ngay Xuan

May mong, gié nhe, troi gan trua

Bén hoa di theo hang lidu dén dong song trudc mat
Nguoi doi khong biét 1ong ta dang vui

Lai bao ta nhan ha nhu tré con.

Dich Tho:

May nhe gi6 hiu trua da can
Cung hoa theo lidu dén bo song
Long ta vui thu ngu0’1 khong biét
Lai bao sao nhan giong tré ngéng.

Trinh Coc g4
Nguyén Tac: Phién Am:
+83% Thap Nguyét Cuc
P Fo R R Sn Tlet khtr phong sau diép bat tri
H;a J& iR 435 % 4% Hiéu dinh hoan nhiéu chiét tan chi
B %4 B A3 Tu duyén kim nhyt nhon tam biét
K sbAKH—78 % Vi tat thu huvong nhit da suy

Dich Nghia: Cuac Thang Muoi
Tiét thu da qua, ong budn rau nhu’ng budm khong hay biét
Nén sang sém da nhon nho ngoal vuon gifra cac canh tro troi.
Do duyén s, ngay hom nay cuc phai cach bigt Iong nguoi
Nhung khong at han huong thu da phai md qua dém.

Dich Tho:

Thu hét, ong budn, buém nhon nho
Ngoai san sdng sdm gitra canh tro.
Hom nay duyén cuc danh ly biét
Vi tat huong thu da giam mo.
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October Chrysanthemum By Zheng Gu

Autumn ends. Bee’s sad, but Butterfly does not know,
Morning among bare twigs, flies to and fro.

Today, away from human heart, a destiny not wished
Doesn’t mean autumn flagrance, overnight, has diminished.

Truong Cuu Linh &8
Nguyén Tac: Phién Am:

K 5 Vong Nguyét Hoai Vién
el e A Hai thuong sinh minh nguyét
X JE S b BF Thién nhai cOng thir thi
T AL % R Tinh nhan oan dao da
% 4 #4248 Céanh tich khoi tuong tu
R éfp 7’5/}% Diét chuc 1an quang man
WA B Phi y giac 10 ti
B Fag Bt kham doanh thu ting
RS }if] Hoan tam mong giai ky

Dich Nghm

Trang sang moc trén bién, luc nay soi chung ca chén troi.
Nguoi c¢6 tinh budn oan dem xa cach, sudt dém truong thuong
nh¢ nhau. )
Tat nén di vi yéu anh sang chan hoa, khoac 40 vao méi biét
swong moc thim uot.

Kho long lay tay voc anh sang dé ting nhau duoc, ngu di may
dugc gip nhau trong gidc mo.

Dich Tho:

Ngam Trang Nho Nguoi Xa
Trang tron trén bién khoi

Soi sang ca bau troi

Bem tinh nhan xa cach

bém dai dén cing noi

Tat dén khong tam tb1
Khoat 40 khong a am hoi
Khéng thé ty tay ting

banh mo gép trong doi.

Looking At The Moon And Thinking Of Someone Far
Away By Zhang Jiuling

The bright moon over the sea

Illuminates the entire horizon at this time.

Lovers hate the endless night separating them
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Missing each other all night long.

| blew out the candle for the love of moonlight

And realized the wet dew when putting on the coat.

As | could not gather and offer you the moonlight with my own
hands,

| returned to sleep, hoping to see you in my dream.

Truong Citu Linh &4

Nguyén TAc: Phién Am:
BRFaEZ H: £ Phi Pic Tu Quin Chi Xuat Hy

B 73?\ 2 Ty quan chi xuét hy

7{‘ A5 3R Rk Bat phuc Iy tan ky

BB Aw i A Tu quan nhu man nguyét

T R AE Da da giam thanh huy

Dich Nghia:
Tw Thué Chang Ra Di

Tt khi chang ra di, (thiép) khong con mo dén khung cui da tan.
Nhé chang nhu vang tring day, dém dém hao dan vanh sang.

Dich Tho:
Tu luc chang tong quan
Khung curi khong dén gan
Nh¢ chang nhu trang sang
Dbém dém lu mo dan.

From The Time You Left Home By Zhang Jiuling
From the time you left home
| have not touched the loom
I miss you just like the full moon
Loosing its halo night after night.

Trwong HO &4

Nguyén Tac: Phién Am:
MERE bé Kim Ling Do
&M E L Kim Lang tan do tiéu son 1au
— 47 AB T  Nhat tic hanh nhén tu kha sau
WA ALA A £ Triéu lac da giang ta nguyét Iy
M2 KA&RN  Ludng tam tinh hoa thi Qua Chau

Dich Nghia:
Vlet Ve Bén Do Kim Lang
O bén do méi Kim Lang c6 mot gac tro nho dudi chan nii.
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Qua dém ¢ day khong ai khong cam thay nhé nha.
Thuy triéu xudng thap, trang sap lan.
[Bén kia song], noi c6 4nh lira, 12 bén d¢o Qua Chau.

Dich Tho:

K1m Lang ben nudce co son lau

Den ¢ moi lan cam thay sau

Budi t6i nude rong tring nghiéng anh

Vai ba dom Itra d6 Qua Chau.

Chu Thich:

1.Kim Léang d9, tén bén d6 thoi cd, nay 1a bén Tay Tw, thudc
huyén Tran Giang, tinh Giang To.

2.Qua Chau, tén bén do trén bo bic song Truong Giang, doi
dién véi bén Kim Liang ¢ bd nam séng nay. Nay thudc huyén
Nghi Chinh ciing tinh Giang T6.

Truong Huc #%&

Nguyén Tac: Phién Am:
Y% S Pao Hoa Khé
&S RAG TR 2P 12 An an phi kiéu cach di yén
e 5}2 HeE %4 Thach ky tAy ban van ngu thuyén
Heit & B R 7J£ Dao hoa tin nhat tuy luu thuy
B L E 54T ¥ Dong tai thanh khé ha xi bién

Dich Tho:

Su01 Hoa Dao

An hién cau treo trong khoi dong
bung trén thém da hoi ngu ong
Subt ngay tréi ndi dao theo nude
Pong & bén nao dong sudi trong.
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Trwong Hwu & #

Nguyén Téac: Phién Am:
1T % F Ha Min Tix
WEH=ZTZ C6 quoc tam thién ly
® e =T F Tham cung nhi thap nién
— B AT W F Nhét thanh "Ha mén ti"
B R K E A Song 1¢ lac quan tién
Dich Tho

Qué nha ba ngan dam
Vao cung hai muoi ndm
Nghe bai “Ha man tu”
Trudc vua mat 1& dam.

Chu Thich:

Ha man tir (3% 1) 1 tén mot bai hat.

Nién hi¢u Khai Nguyén doi Buong, mot ky nit & Thuong Chau bi
to1 tir hinh,

dang khic Ha mén tir nay cho vua de xin chudc mang, nhu’ng
cudi cung cung khong khoi bi to1 chét. Vé sau diéu ca ay duogc
lwu hanh rong rii, nhat 1a doi Tong da tré thanh mot thé tai cia
loai ca tur dugc yéu chudng trong cac ky vién.

Truong K€ &4

Nguyén Téac: Phién Am:
PAG R A Phong Kiéu Da Bac
F 3% &% &= Neuyét lac 6 dé suong man thién
JSLAE % K 4 A 8% Giang phong ngu hoa doi sau mién
4 BRI N Ly FF CO To thanh ngoai Han Son tu
w4585 Z 4 Daban chung thanh déo khach thuyén

Dich Nghia:

Trang lan, qua kéu, suong phu day trol

Trong gidc mo budn c6 cdy phong & bén song va ngon ltra thuyén
chai

Chua Han San ¢ ngoai thanh C6 T6

Nira dém khach trén thuyén t6i nghe thiy tiéng chudng chua ngan
vang
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Dich Tho:

Piu Ghe Qua Pém Tai Bén Phong Kiéu
Trang lan qua kéu suong phtt mo

Dén chai leo 1€t rang phong mo

Nua dém chudng vong tir thanh ngoai
Ving dén khach thuyén goi ¥ tho.

Ghi Chu:

Thi nhéan thi r6t trén duong vé qué thao thirc trén ghe ddu tai bén
Phong Kiéu.

A Night Mooring Near Maple Bridge By Zhang Ji

While | watch the moon go down, a crow caws through the frost;
Under the shadows of maple-trees, fishing boat lights move in my
troubled sleep

And | hear, from beyond Suzhou, from the temple on Cold
Mountain,

Ringing for me, here in my boat, the midnight bell.

Truong Tich  #&#

Nguyén Téac: Phién Am:

#p b Tiét Phu Ngam
BREAR K Quan tri thiép hiru phu
N I ES Tang thiép song minh chau
RBYRIGE Cam quén trién mién y
PR RAT He tai hong la nhu

R oM  Thiép gia cao 1au lién uyén khai
RSB XL Luong nhan chép kich minh quang 1y
s B H o4 B H Tri quan dung tdm nhu nhat nguyét
F kLB E A% Suphu thé nghi dong sinh tir
RBPARYRE  Hoan quan minh chau song 1¢ thuy
17 R AR & A4 BF  Han bat twong phung vi gia thi

Dich Nghia:
Song of A Faithful Wife By Zhang Ji
You knew that | was married
Yet you gave me a pair of brilliant stone
With strong feeling for your love
| sew the stones to my pink blouse
My house has a tall tower with gardens
My good husband attends the king in Bright Light palace
| understand your intention as clear as the sun and moon
However, | think marriage is a life and death contract
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| return to you stones with tears
Regretting that we did not meet when | was still single.

Dich Tho:

Chang biét ring em d4 c6 chong
Nang tinh chang tdng ngoc xanh trong
Long ai doai nghl em tran | trong
Ngoc cat nang niu dudi yem hong
Nha ¢ lau cao trong ngyr uyen .
Chéng em lam tudng canh san rong
Long chang chan that xin ghi nhd
Nhung phan gai day chi mot long
Hoan lai minh chiu mat uét 18

Tiéc sao chang gap ngay con khong.

Ghi Chu:
Truong Tich ty Van Xuong, ngu:oq dat To- Chau, thi gia thoi
Trung Puong (766-827), dau Tién si dudi triéu vua buc Tong,
nam 799, dugc Han Du tién cir lam Qudc tir bac si, cudi cung
1én dén chu’c Qudc tir tu nghiép.

Ngudi dan ba da cé chéng roi nhung cé ngu(‘)’i thuong yéu,
tang cho hai hat chau. Ba rat cam dong tinh yéu duogc danh cho
nhung chi biét glu’ tinh cdm nay tai 4o 10t (ngu y y giflr kin trong
long- héng: mau do, la: to mong, may thanh ao, nhu: 4o 16t,
yém). Nhu‘ng vi tiét nghia véi chong, da cung the song chet
bén nhau nén ba phai tudén nudc mat (1€ thuy) ma hoan tra lai
hai hat minh chéu; trong luyén tiéc rang sao khong gip trudc
khi xuét gial”

Truong Tich thi vi hoa nét na cua mot ngudi dan ba da co
chong, khong the lay thém nguoi chong thir hai; giong nhu
viéc ong tir chdi khong nhéan 1& vat, khong 1am toi cho Ly su cd
duoc vi 6ng khong thé tho hai chua (Iong trung thoi xua).
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Truong Thuyét #z¢

Nguyén Tac: Phién Am:

LIECE & Thuc Pao Hau Ky
AN BN Khach tdm tranh nhat nguyét
K AETFAAL Lai vang dy ky trinh

AR AR AF Thu phong bét twong dai
5 B IE R Tién chi Lac Duong thanh

Dich Nghia:

Trén Puong Thuc Hen Vé Sau

Long khéch tranh dua véi ngay thang
DPén di déu c6 hanh trinh dy dinh trudc
Gi6 thu sao chang dap tung doi ta

D3 mau dén thanh Lac Duong trudc.

Later Appointment On The Road to Shu Country
By Zhang Shui
My heart wanted to compete with the sun and moon
They have pre-determined schedules on coming and going
This time, the autumn wind did not wait for me
It started first and arrived at Luoyang before me.

Dich Tho:

Long tranh cung véi thang ngay
Hanh trinh di dén d6 day hen ky

Gi6 thu ching doi ta di

Lac Duong dén trudc nén chi 13i thé.

Truong Thuc 4

Nguyén Tac: Phién Am:
A AR Lip Xuén Ngau Thanh
@ EMkSE Y Luathdi tué van bang suong thiéu
A 3| AT ¥ Asm  Xuan ddo nhan gian thdo moc tri
®SEARAT A % Tién gide nhan tién sanh y man
R )’L@Jjﬁﬁ‘éz\ %  Dbong phong xuy thuy luc sam si.

Dich Tho:

Lap Xuan

Tuan hoan nim hét gia swong tan
Cay co mu’ng Xuan khap thé gian
Trude mat nay sinh day su sdng
Gi6 Pong théi nude gon lan tin.
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Truong Trong TO & AF#
Nguyén Tac:  Phién Am:
& Xuin Khué Tw
& &3ki%Hp  Niéu nidu thanh bién lidu
## M L%  Thanh thanh mach thugng tang
REERE  Délung vong thai digp
Wk #4%  Tac da mong Ngu Duong

Dich Tho:

Y Nghi Mua Xuén Trong Khué Phong
Phat pho lidu trén canh

Bén ruong dam dau xanh

Mang gi6 quén hai la

bém qua thay Ngu thanh.

Tu Ma Quang &7.% ¢
Nguyén Tac: Phién Am:
EPmE Khach Trung So Ha
W fl Ao ®F#y Tunguyét thanh hoa vil sa tinh
gl g )5' #2480  Nam son duong hd chuyén phan minh
F &M% A A  Canh vo liéu nhtt nhan phong khoi
WA % ‘UE %) B 48  Duy hitu quy hoa hudéng nhat khuynh

Dich Nghia:

Pau Ha Noi Pat Khach

Thang tu troi trong an nhip mua chot tanh
Nui Nam trudc ctra hién 10 ra

Li€u khong bay nho gi6 chua khoi 1€n
Chi c6 hoa quy ng6 vé huéng mat troi.

Dich Tho:

Tro1 dep thang tu mua tanh roi
Nui Nam sung sting t0 noi noi
Tro1 dang im gi6 lieu khong dong
Chi ¢6 hudng duong ng6d mat troi.

Ghi Chu:
Tu Ma Quang (1019-1086) tw Quén Thuc, nguoi Gidp Chau
Ha, tinh Son Tay, la Han Lam Hoc si th(n Tong Nhéan Tong
(1068 1085) Ong linh dao phal bao thii chdng lai phai tan
phap va cac bién phap kinh té cia Vuong An Thach. Bi Tng
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Than Tong glang churc nam 1070 va day Ve Truong An. Sau 1
nam dugc cho v€ nha ¢ Lac Duong voi diéu kién khong duoc
tham gia chinh tri. Ché Tong 1én ngo6i ndm 1086 va thang Tu
Mai Quang lam Thuong Thu. Ong chét cing nam va duoc truy
phong On Qudc Cong.

Tu Ma Quang gén 3’1 nghia chinh trj cho bai tho Pé Bich ciing
nhu dung tho d€ noi Ién cac tu tuéng chinh tri cia minh. Trong
bai "Pau Ha Noi Dat Khach" lam luc ong ¢ Truong An, Nam
Son tugng trung cho sy trudng ton cla cac tri€u dai vua chua.
Nhin qua cua thay su thay d6i cua thot tiét nhic nhd 6 ong vé doi
song y triéu dinh. Lidu bay di vao cudi xuan nhu cic quan lai
bi mat chic. Hudéng duong hay hoa quy la cac quan trung
thanh vai trleu dai trong d6 di nhién ¢6 Tu Ma Quang Mat troi
day co 18 1a Tong Than Tong ma Tu Ma Quang van con dat hy
vong dugc vua cho phuc héi chire vu.

Tu Ma Quang &/ .4 %
Nguyén TAac: Phién Am:
A ¥~ Hiru Uéc* ’

THEF X HEX T  Hoang mai thoi tiét gia gia vil
A Bkt Thanh thdo tri duong xu Xt oa
H & ﬂ"\k&% Hitu udc bat lai qua da ban
Bﬁ SUML-F % E 46 Nhan xao ky tir lac dang hoa

% —1FA éf f ¥ nhat tac Triéu Sw Ti tdc

Dich Nghia C6 Hen - Tw Ma Quang*
Mai vang nd, noi noi mua am ap
Co moc xanh trén bd ao, chd ndo cung nghe tleng éch nhai
Co hen véi ban ma qua ntra dém van chua thay dén
GO con co vo y lam ro1 hoa den.
* ¢6 sach cho la cua Triéu Su Tu

Waiting for a Friend

During plum season it rains on every roof

Around the grassy pond frogs are everywhere
Waiting after midnight for a friend who doesn't come
| play a game of chess until the lamp goes out.
Translation by Red Pine

During plum flower season it rains on every house

Around the grassy pond frogs cry everywhere

It's after midnight and the friend doesn't come

| inadvertantly play the chess so hard that the lamp shade falls
down. Translation by Tam M Phi
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Dich Tho:
Mai Vang mua am khap nha nha
Co ram ao day éch oa oa
Ban hen nira dém khong thay dén
GO co v y d6 dén hoa.

Tu Ngung #82

Nguyén Tac: Phién Am:
TGN Uc Duwong Chéu

R H{’QT%&H#;‘}% Tiéu nuong klem ha nan thang 1é
Mg 28 5437  Dao Diép mi dau di dic sau
iT 2 > B4 A & Thién ha tam phan minh nguyét da
=5 % EE#@ Ji  Nhi phan v0 lai thi Duong Chau

Dich Nghia:

Nhé Duwong Chau

Luc tr biét, nguoi ay c6 d6i ma dam lé.

Cé6 @61 mi vuong sau.

bém do trang sang toa xudng tran gian ba phan,
Thi hai phan chiéu xuéng Duong Chau.

Dich Tho:

Thiéu nit buon tinh mat dam 1€

P61 mi Bao sic dé vuong sau

Ba phan trang toa trén thién ha

Pa chiéu hai phan xudéng Duong Chau.

Chd Thich:

1. Duong Chau, nay 1a thanh phé Duong Chau tinh Giang T6.

2. Tiéu nuong, tur ngu: thong dung doi Dudng phlem chi phy ntr.
3. Pao Diép, tén ai thiép cua Vuong Hién, nguoi doi Pong Tan,
cling thanh tir ngit dung dé phiém chi phu nit doi Puong.

4. Tac gia khi du ngoan Duong Chau, dem long thuong mén
mot bong hong. Nay xa Duong Chau, dng nhd vé bong hong do.
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Vi Thua Khanh # &2

Nguyén Tac:  Phién Am:
#4759 B Nam Hanh Biét D¢
VEE RITK Pam dam Truong Giang thuy,
%1% %% Du du vién khach tinh
% itAnsiE  Lac hoa twong dir han
B 3y — ﬁtf"i P4o dia nhét vo thanh

Dich Nghia:
Tw Biét Em Di Linh Nam
Nudc song Tru:ong 16 10 troi
Khach di xa moi tinh man méc
Hoa rung, duong cung nhau chia han
Roi t&é1 mat dat, khong mot tieng gi

Saying Goodby To A Brother To Go South
By Wei Chengqging

The water of the Zhang river flows quietly

The traveller' sadness is pervasive

Whithered flowers share man's bitterness

Making no sound falling to the ground.

Dich Tho:

Song Truong 1o ling troi
Xa khach da boi hdi
Hoa ta nhu chia s¢

Am tham rung ta toi.

Vi Trang ##
Nguyén Tac: Phién Am:
N X B0 T4t Man
W& AR AKkE  Khuyén quan kim da tu tram ty
BRI LA FE  Ton tién mac thoai kim triéu su

LEIAR Tran trong chu nhan tdm
BRI TR Tiru tham tinh diéc tham
ARERE Tu sau xuan l14u doan

M Mac t6 kim boi man
38y i HLwe] =] Ngo tiu tha kha kha
AR & AT Nhan sinh nang ky ha
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Dich Tho:

Bo Tat Man

Moi khach dém nay hay uong say
Xin dimg ké tlep chuyén ngay mai
Tréan trong tam 10ng thiép

Rugu dam tya tinh day

Nén budn cho xuin ngan

Mic chén kia tran day

Say khudt cuoi nghiéng nga

Cudc doi s€ sao day?

Dém nay say nhé mdt 1an

Ngay mai ly bi¢t dau can voi chi

Néu con luu luyén chut gi

Can thém mot chén rugu si tinh nay
Khic xuan ngan ngul buon thay

Chén Vang lanh qua tinh day rugu voi
Noi cuoi nghleng nga ai o1

Say cho quén hét cudc doi 1a bao?

Ghi Cha:Vi Trang (836-910) -Bb tat man 13 mot diéu tur.

ViUng Vat ##&#
Nguyén Tac: Phién Am:
&M & ﬂ Trir Chau Tay Gian
T i 3R 2% A Doc lién u thao gian bién sanh
L+ ARSI, Thuong hitu hoang ly tham thy minh
AEHBARBRE Xuén triéu dai vii van lai cap
FEEAN AT D3 do vo nhan chu ty hoanh

Dich Tho:

Lach Tay 4] Trir Chau

C6 khuAt 4m tham sudi chdy quanh
Trén canh thanh thot mgt hoang oanh
Theo mua hap tap thay trieu dén
Ving khach thuyén ngang da bo manh.

West Creek of Chuzhou By Wei Yingwu

Translation by Tam M Phi

Dark grasses border the creek.

An oriole sings on the old shady tree.

Spring tide comes rushing with the rains.

No passengers insight, the ferry has already turned home.
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Vo Danh Thi #£2 4

Nguyén Tac: Phién Am:
A RE Dé Bich . .
—F ;?»ﬁ L%  Nhat doan mao thdo loan bong bong
BFHIBERFBHE  Mach dia thiéu thién mach dia khong
S04 JEIRAE AL Tranh tu man 16 uy c6t quat
BN MBS E Man dang dang dia noan hong hong
Dich Nghza
Mot dam c6 kho nhu rom réc rdi mat
Bong chay bung khap dat troi, lac lai tat
Sao bang duoc 10 lira day cui goc 161
Chay cham cham toa hoi ndng dm

Dich Tho:

bé Trén Vach

Co kho day ram ro1 ting tung

Luc chay ngun ngun lac chay bung
Sao dugc nhu 16 cui gbc 16

Toa dan noéng 4m anh himg hing.

Ghi Cha: ’

Tuong truyén rang bai tho nay dugc viét trén tuong mot ngdi chua
trén dinh nui Tung Son & phla dong Lac Duong. Tu Ma Quang
doi Tong thdy bai tho nay c6 dé "Chd x6a bo". Nhiéu ngudi dong
y vo1 Tu Ma Quang 1a bai tho khong chi td canh cé hoang chay,
ma cO Yy dém pha chinh séach kinh t€ cia Vuong An Thach.

Inscribed on the Wall - Author unnown
Layers upon layers of dried weeds

Fuel a fire that flares and extinguishes
Beyond compared to a furnace of old stumps
That radiates light and heat
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VO Muon - # A7

Nguyén Tac: Phién Am:
%?ﬁi/\ Mo Xuén Tong Nhan
FHp &% F &4 Chiét lidu dinh bién tha trong hué
AIREHEFEEE Giang yen dam dam thao thé thé
B R AREEAZ DO quyén bat giai ly nhan y
£ 1w %4k #i,l:"% Canh huéng lac hoa chi thuong dé.

Dich Nghia:

Tién Ban Cudi Xuén - Vo Mugn

Bé canh lidu bén dinh cAm di ning né (tu chudc lay phién mudn)
Hoi nudce trén song mo mo, trén bo cd moc um tum (dat khung canh
cho bai tho)

Chim quyén chua tan dugc oan han nén chua céach lia dugc tam con
nguodi (su 0dn han trong 1ong chim quyén khong phai do suy nghi
cua con nguoi hay sao?)

Lai con nhin hoa rung kéu khoc trén canh (than khoc mdt chuyén
binh thuong)

Seing off a Friend at the End of Spring by Wu Men

Cut a willow branch outside the temple and drag it on heavily.
Vapour on the river is thin and the grass is thick.

The water-hen hasn't given up hatred, thus has not escaped man's
thought.

Looking at the fallen flower, cries on the branch.

Translation by Tam M Phi

Dich Tho:
B¢ liéu bén dinh chudc ning né
Khoi song mo 4o ¢o xanh dé
Chim quyén oan han tim tran thé
Nhin canh hoa roi khoc tham thé.
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Vuong An Thach £ %z

Nguyén Tac: Phién Am:
LE Nguyén Pan
BEAT B — 3% % Bao tric thanh trung nhat tué trir
F A B # Xuln phong téng noan nhap Db To
+F9% P iEiz B Thién mon van ho dong dong nhat
44w # ke 5 Tong ba tan dao hoan cyu phu.

Dich Nghia:

Tet Nguyén Din

Tiéng pho tre nd vang mot nam da hét

Gi6 Xuan dua hoi 4m dén trong d6 c6 mui ruou Do To

Trong ngan nha, van gla dinh, nha nao ciing déu thap dén sang sua
Treo thé dao tién dua nam cii va cau diém tt lanh.

Bao truc; phdo tre (5ng lenh), ngdy xuwa chua biét lam phdo cir dot
ong tre éng niva cho né to dé true cac diém xau

Thé dao: theo phong tuc xwa, moi do Xudn vé ngum ta vé hinh trén
mdt miéng gé ddo, treo bén cong dé trir ma quy.

Dich Tho:

Hét nam phao no don giao thura
Hoi ruou 4m nong gio thoang dua
Van hg ngan nha déu thap sang
Thé dao nim méi tién nim xua.

Ghi Chu:

Vuong An Thach (1021-1086) , hi€u Gidi Phu, ngudi Lam Chau nay
la Giang Tay P tién s ndm Khanh Lich thoi Téng Nhan Tong, 6 ong
lam quan ¢ dia phu:ong dugc dan chung ung hg nho thue hién mot so
chinh sach cai cach giup nong dan. Trong thoi glan hai 1an lam Té
Tu’(mg, ong tich cuc thyc hién duong 16i kinh té tai chinh dan giau
nuéc manh nén vap phai su khang cy méanh liét cua phai bao thu.
Sau ong lui vé Kim Lang 4n cu. Ong 13 mot nha chinh tri kiét xuét
doi Bac Tong va cua lich st Trung Hoa. Ngoai ra tan van , tho, tr
ctia 6ng con 1a chuan muc dwong thoi. Bai tho nay duogc viét nam
1069, mot nam trude khi 6ng duge thang Té Tudng. Mua Xuan bat
dau lich nong nghiép.
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Vuong An Thach £g.7

Nguyén Tac: Phién Am:
AR Xuén Da

& A #RAE% Kim 16 huong tan 13u thanh tan

B ﬁvﬁﬁi)ﬂ i1 % Tién tién khinh phong tran trdn han

# 1% AR 74  XuAn sdc ndo nhan mién bat déc

A #it% 4% Nguyét di hoa dnh thugng lan can
Dich Nghia:
Pém Xuan

Trong 10 huong da chay hét, dong hd da diém tan canh
Tung dot gié dem ret lanh tu’ng con

Sac Xuan 1am au sau long nguoi nén khong ngu duge
Trang dem bong hoa 1én tan thém lan can.

Dich Tho:

Dong ho6 da diém tat tram | huong
Gi6 nhe tirng con lanh thau xuong
Xuan chanh long ta khong ngu duoc
Trang dem hoa anh tan chan tuong.

Pong ho thiic duc tram huong tan
Gi6 nhe tirng con lanh thdu gan
Xudn chanh long ta khong ngu dwoc
Trang dem hoa anh tdn lan can.

Ghi Chu:

Lau: Ngay xua dung cai gao dua dui thung mot 16 nho, do nude
vao day, lau lau nude nho mot giot, nude day thi cai the khic glo
noi 1€n xem phan s6 nhiéu it thi biét duoc thi gid sém hay muon.
Nguyén Trai viét: "Kim mo6n mong giac 1au thanh tan" nghia la
"Noi kim mon tinh gidc mong, dong ho da diém tan canh".

Vuong An Thach £g.7

Nguyén Tac: Phién Am:
REXR Moc Phu Dung
Kig I RKER Thuy bién v6 s6 moc phu dung

TR & AR

BUA £ A A B 2%
&35 H AR A B

L6 nhiém yén chi sac vi nung
Chinh ty m¥y nhan so tiy trude
Cuong dai thanh kinh duc trang dung

Dich Nghia:
Mégc Phu Dung
Ven bd nudc o vO sO cay moc phu dung
Suong nhudém phan son nhung mau sic chira ddm ndng
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Tuong tu nhu ngudi con gai say chat ruou (mat tmg do)
Cudng lai soi guong (ngay xwa guong lam bang dong nén bi ri
xanh), khong bi thoi thuc diém trang dung nhan.

*Moc phu dung (Hibiscus mutabilis) c6 thdn moc va song trén
can, khac vdi “thuy phu dung” (hoa sen) song dudi nude. Hoa
mdc phu dung trong ngay thay do6i mau sac nhleu lan budi
sang hoa c6 mau trang, trura mau pha hdng, dén chiéu hoa mau
phdt hong. Vi hoa dan dan tmg hong nhu nguoi con gai vira
say chut ruou nén con c¢o6 tén goi la “tay phu dung”.

On the river bank, there are many bushes of hibicus*

The fog does not not make them deep pink

Just like a beautiful woman who blushes with wine

The green mirror (frame made of bronze thatbrust) urges her to
put on more make-up.

*Hibiscus changes color depending on the time of day, from
white in the morning, pink at noon time and a dash of pink in
the afternoon.

Dich Tho:
Phu dung chen chuc moc ven séng
Suong nhudm phan son chua thim ndng
Nhu to my nhan vira qua chén
Guong xanh thoi thuc diém thém hong.

Vuong Bt £
Nguyén Tac: Phién Am:

BEIH Pang Vuong Cac
MEZKELE Dang Vuong cao cac 1am giang chu
I E"GE f6dk &  Boi ngoc minh loan bai ca vii
ZHHAMKdiHE  Hoa dong tricu ph1 Nam phd van
5}" fe &A% LA Chau liém md quyén Tay Son vii
P /ﬁ % B 1&4% Nhan van dam anh nhat du du
Yy 24 % F A Vat hoan tinh di ky d6 thu
M & F AT Céc trung dé tir kim ha tai?

B kL AR Ham ngoai Truong giang khong tu luu

Dich Nghia:
Gac Pang Vuong cao ngit dwa bén béi song
Deo ngoc reo chuong thoi mua hat
Lic sang s6m mdy bay ngang cac cot vé & ph6 Nam
Rém chéu cubn budi chiéu thay mua nai Tay
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May liing 10 ngay ngay van in bong trén dam
Vit doi sao doi trai da bao thu

Con vua ¢ trong gac nay ¢ chon nao ?

Ngoai hién sdong Truong cir chay mai.

Prince Teng's Palace By Wang Bo

Translation by H.A. Giles

Near these islands a palace was built by a prince,

But its music and song have departed long since;

The hill mists of morning sweep down on the halls,

At night the red curtains lie furled on the walls.

The clouds o'er the water their shadows still cast,

Things change like the stars: how few autumns have passed.

And yet where is that prince ? Where is he ? - No reply,

Save the splash of the stream rolling ceaselessly by.

Chinese poetry in English verse, London, 1898

Dich Tho:

Gac Pang cao ngat dirng ben bo

Dan nhac dirt ngung tw bdy gio

May sang pho Nam quanh cot vé

Muea chieu ngoai cvwa nui Tday mo

Pdm yén in bong may lo lung

Vit doi sao doi thu van tho

Vua chiia ngay xwa gio ving béng

Song Truong troi mai khong dung cho.

Ghi Chu:

Nguoi Trung Qubc goi Pang Vuong cic, Hoang Hac lau va
Nhac Duong lau la "Giang Nam tam dai danh lau". Nhiéu
nguoi biet dén Hoang Hac lau qua bai tho cua Thoi Higu. Do
Phu c6 bai "Dang Nhac Duong lau", nhung khi nhic dén lau
nay, ngu’m ta ¢6 khuynh huéng nho den bai "Nhac Duong lau
ky" cua Pham Trong Yém doi Téng. Con Bang Vuong cac da
noi tleng tir thoi So Duong qua bai pha cua Vuong Bot. Bai
phu nay két thuc bang mot bai tho that ngdn trén day.

Bai phu nay con ¢ vai ciu nita rat xuat sic ma nguoi doi sau
thuong hay nhac dén:

Lac ha dir ¢é vu té phi

Thu thuy cong tmng thién nhat sdc.

Nguw chu xuong van,

Huong cung Banh Ldi chi tan;

Nhan trdn kinh han,

Thanh doan Hanh Duong chi pho
Day 1a my cau dich cta Tung Van Nguyén Pén Phuc:
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Co bay rang lwon dua nhau,

Long lanh day nwdc in mau troi xa

Tram Banh Lai gan xa tai lang

Glong nguw chu vang vang chiéu hom;

Tiéng dau Hanh phé néi chim,

Phai chang tran nhan bdc nam kinh han.
Tuong truyén Vuong Bot lam tron bai phu nay tai budi tiéc
Diém B4 Chu, do doc Hong Chéu, dat ¢ Dang Vuong Cac.
Vuong Bot luc d6 méi ¢o 19 tu01 nhd con gidé thdi manh
thuyen chang maoi den dugc Pang Vu’O’ng Céac dang gio.
Nguyén Du c6 dung dlen tich nay cho cau Kiéu:

Duyén Pang thudn néo gio dua,

Ciing chang két toc se to nhiing ngay
Khoang 675-676, lic méi 27-28 tudi, Vuong Bot bi dam
thuyén, chét dudi ¢ bién Nam Hai trén dudng sang Giao Chi

tham cha.
Vuong Bot _E£#
Nguyén Téac: Phién Am:
25 L P) Tw Quy (Son Trung)
RILE L Truong Giang bi d tr¢
B 2 oAk Van ly niém tuong quy
DB 2 BB, Hudng phuc cao phong vin
il 3 E AR Son son hoang diép phi
Dich Nghia:
Nghi Tré Vé

Tru’ong Giang chat chta ndi uu sau
Du ¢ xa van dam ciing nh¢ tro vé
Huéng chi gi6 thoi 1én vao budi chiéu
Lam 14 vang bay khap nui.

Thinking of Returning By Wang Bo

The Zhang river has accumulated many sad memories

No matter how far away, one always think of returning to it
Particularly when the wind blows in the afternoon

The golden leaves fly all over the mountains.

Dich Tho:
Trudng Giang chat chira ndi buon
Du xa van dam tam lu6n nghl vé
Huong chi g1o thoi démé
L4 vang roi rung bén bé nui non.
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Vuong Chi Hoan _£=2 %

Nguyén Téac: Phién Am:
by XA Ding Quan Twéc Lau
& A& &  Bachnhaty son tin
FTAINER Hoang ha nhdp hai luu
# %28  Duc cung thién Iy muc
# L — M  Canh thudng nhat tang lau

Dich Nghm Lén lau Quan Tu’0’c(1)
Anh sang mit troi khap bén suon nui
Song Hoang Ha chay vao blen khoti
Muodn nhin thau ngan dam dat

Hay 1én thém mot tang lau.

Dich Tho: Nui cao che mat troi
Song Hoang vao bié€n khoi
Mubn xem khap ngan dim
Lén mot lau nira thoi.
Ghi Chu: ‘ )
(1)Lau c6 ba tang ¢ phia nam Vinh T¢, tinh Son Tay

Going to the Upper Floor on the Guan Que
By Wang Zhihuan
The day is bright all the way to the mountain.
The Yellow river flows to the sea.
If you want to see for a thousand miles
Just go up one more floor.

Vuang Chi Hoan £ #
Nguyén Téac: Phién Am:
hE Xuit Tai (Lu’(mg Chiu Tw)
F iz g T H Hoang ha vién thudng bach véan gian
— R IR G470 Nhét phién c6 thanh van nhan san
A6 T/A %M Khuong dich ha tu oan duong liu
&R EFH Xuan phong bat d6 Ngoc Mén quan

Dich Nghza

Xa xa, song Hoang Ha leo 1én tan khoanh may trang

Mot Vuong thanh c6 quanh, mudn truong nui cao

Tleng s4o ngu’m Khuong can chi thdi bai Chiét Lidu (*)

Vi gi0 xuan nao c6 qua ctra ai Ngoc Mon (phia tay huyén DBon
Hoang, tinh Cam Tuc) dau!
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(*)Chu thich: Khac " Chlet liu" thoi xua, pho cho sdo, goi ndi
budn ngudi di chinh chién hodc ké xa nha.

Dich Tho:

Song Hoang leo tit tan may ngan
Muon truong nui cao tg vach thanh
Sdo r¢ dau can gieo oan han

Gi6 xuan khong dén Ngoc Mén quan.

Vuong Duy £#

Nguyén Tac: Phién Am:

7 38K Téy Thi Vinh
BERTE Diém sic thién ha trong
79 56 % 2% Tay thi trir ctru vi
PR AR % Triéu nhung viét khé nix
EBERT MO tac ngd cung phi
B R B 2R AR Tién nhat khoi thu chl'mg
"R 'Téﬁ? Quy lai phuong ngd hi
BAALE Yéu nhan phé huong phan
Z:E]%EE_/R Battu’tru:lay
B A Quan sung ich kiéu thai

B ;% 315 Quan lién vo thi phi
*J“ R RONES Puong thi hoan sa ban
3‘%?5} F] & 5% Mac dic dong xa quy
P QT AR 5«% Tri ta lan gia tir
& i Hiéu tan an kha hy

Dich Tho:
Vinh Tay Thi

Thién ha trong nhan sac
Tay Thi* chiu kém chi

Sang dang gai nude Viet

Chiéu d3 1a Ngé phi

Nhu nguoi trong nghéo kho

Cao sang ai sanh bi

Sai hau t6 son phan

Ti nir céi xiém y

Vua y€u thém kénh ki¢u
Vua chiéu lai thi phi
Nhitng ban cung giat lua
Cung xe chang dugc di
Nhin bao 4 hang xém

Tdp Tho Puong Tong Tuyén Dich
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Chau may #n thua gi®

Ghi Chu:
1. Tay Thi luc han vi gidt lya bén su01 nén dugc goi l1a "Viét
khé nit". Viét Vuong Cau Tién nho sic dep cua Tay Thi lam
vua Ngb 12 Phil Sai say dam,bo bé viéc nudc nén mat nudc vao
tay Viét Cau Tién.
2. Tay Thi dep khi bi dau chau may cang thém dep. C0 cd hang
xO6m xau xi bat chudc chau may cang thém xau.

Vuong Duy _£#

Nguyén Téc: Phién Am: )
ABTE Ciru Nguyét Ciru Nhat Uc
L R F Son Pong Huynh D¢

BWhERMBERLR Doc tai di huong vi d1 khach
AEME42 S MOi phung giai tiét boi tu than
FELEEZR Dao tri huynh d¢ dang cao xur
wIER T F—A Bién sap thu du thiéu nhat nhan

Dich Nghia:
Chi minh ta la khach la 6 qué ngu’ol
Mbi lan 18 19¢ lai nho dén nguoi than nhiéu hon
O xa nhung van biét anh em dang leo nti
Ai cling mang theo thu du, chi thiéu mot nguoi.

Thinking of Friends on the Ninth of Ninth Month
By Wang Wei Tranlation by Tam M Phi

| am a stranger in a strange land, alone

Each season holiday, I miss my loved ones

Far away, | know friends are climbing high

Each carries the lucky seeds, only missing one.

Dich Tho:
Ngay Trung Ciru Nhé Huynh Pé O Son Pong
Xt la que ngu:ol chi mot than
Ngay xuin ngay Tét nhd xa gan
Gi0 nay tu tap da dong du
Ban be vui vé thiéu mot "nhan".

Ghi Chu: ’
Thu du 1a mot loai thye vat ma ngéy xura vao tiét Trung Duong
(ngay Trung Ctru), nguoi ta hai va deo theo trong minh khi leo
nui dé duoc hén. Ly Bach ciing c6 1am 2 bai tho vé ngay trung
cuu va trung nguyét .
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Vuong Duy £#
Nguyén Tac: Phién Am:
EHBHFRF Ha Nhit Qua Thanh Long Ty

,Ei%ﬁéqi Yét Thao Thlen Sw
AR —H R Long chung nhat ldo Ong,
S A Tur bo yét Thién cung
LN Y Duc van nghia tim nghia
% g E R E Dao tri khong bénh khong
Ly AT RER 2 Son ha thién nhan 1y,
#RES P Thé gi6i phép than trung,
3R R A Mac quai tiéu viém nhiét,
AE 2 K 3 B Nang sinh dai dia phong

Dich Nghia:

On A Summer Day Meeting Chan Master Thao at the Green
Dragon Temple by Wang Wei Translation by Tam Minh Phi:
A slender very old man

Slowly entered the meditation chamber

Wanted to ask him the meaning of Mind

The distant sickness of Emptyness is empty

God's eye sees miles of mountains and rivers

The universe is within the Dharma body

It is not surprising that disappearing heat

Has the ability to cause strong tornados.

Dich Tho:
Ngay Heé Pén Thanh Long Tu Ra Mi:t Thién Sw Ho Thao
Ldo Ong gia khu dang thong dong
Chdm rai bucc qua cura thien phong
Nghia tam muon hoi cho ro nghia
Bénh khong xa tham bzet hay khong
Nuii non ngan ddm mdt troi thay
Phap than vii tru qua ménh mong
Néng bitc tiéu tan chdng la co
Kha néng sinh tao dai cuéng phong.

Ghi Chu:
Long chung: gia lu khu
Dao: xa xam
Ly: dam. Chit ly # nhu trong dao Iy c6 1& hop nghia hon.
Phap than, bau than va héa than 1a ba than trong vii tru ctia
Phit phép
Mac quai: khong la
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Vuong Duy £4#
Nguyén Tac: Phién Am:
BARED Hy DPé Ban Thach
T AR G B K Kha lién ban thach lam tuyen thuy
/’fgﬁl‘ = W B ﬂ\ Phyc hitu thuy dwong phat tiru boi
iﬁﬂ?f %  Nhugc dao xuan phong bat giai y
AT B vk 3% X?Eﬂi Ha nhan xuy tong lac hoa lai

Dich Nghia:
Dé thu’ong thay ban da nhin sudi nudc
Lai c6 canh du’ong vubt ve chén ruou
Néu bao rang gi6 xuén khong hiéu y
Thi sao lai thoi dén mot doa hoa rung.

Happily Writing on the Stone Table by Wang Wei
Translation by Tam M Phi

How lovely is the stone table overlooking the creek
Also there is a willow branch carressing the wine cup
If the spring wind does not comprehend our intention
Why does it bring over a fallen flower?

Dich T ho’
Vui Dé Lén Ban Pa
Dé thuong ban da bén bo sudi
Canh heu vudt ve chén ruou moi
Bao rang £16 xuén khong oy
Vi sao thdi lai doa hoa tuoi.

Vuong Duy _£#2

Nguyén Tac: Phién Am:
B3k Loc trai
R AA Khong son bét kién nhan
fa Fﬁﬁ NGB DPan van nhan ngir huéng
SN urdﬁ]& Phan cidnh nhép thAm lam
BRES L Phuyc chiéu thanh dai thuong
Dich Nghm

Trong nui Vang, khong thay ngu:0’1
Chi nghe thay tieng ngu’(n noi vang lai.
Anh phan chiéu doi vao trong rung sau,
ROi lai soi 1én trén dam 14 réu xanh.

Deer Park by Wang Wei
Translation by Stephen Owen
No one is seen in deserted hills,
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only the echoes of speech are heard.
Sunlight cast back comes deep in the woods
and shines once again upon the green moss.

Dich Tho:
Tral Huou
N tro chang bong ngu’(n
Chi vong tleng nodi cudi
Ning Xuyen qua rimg tham
Roi dam réu xanh tuoi.

Niii khong nao thay bong ngu“o’z

Vang nghe tiéng noi tleng cuoi dau day
Nang vang chia ré rung cdy

Chiéu 1én mdt dat phu day réu xanh.

Vuong Duy £#
Nguyén Tac: Phién Am:

7 EBRATE Phoéng Lir Dat Nhan Bat Ngo
PRIR — & B )8 e Dao Nguyén nhut huéng tuyét phong tran
e Li€u thi nam dau phong an luén
M REAEILE Déo mén bat cam dé pham diéu
A ATATJA ) A Khan triic ha tu van chi nhan
W EH LR E Thanh ngoai thanh son nhu oc ly
R RIRAKN TG AR Dong gia luu thuy nhap tdy lan
MPEZ%ZRA Bé ho trtr thu da tué nguyét
R N A Chung tung giai 130 tac long l1an

Dich Nghia:
Dao Nguyén ludn luén xa cach gié bui doi
Ben tham ngum an dat o phia nam cho Liéu
Pén trude cong nha, khong dam dé chit "chim tim thuong"
D3 ngim duoc trac 1oi, dau can tham hoi cha nhan
Nui xanh ngoai thanh giéng nhu trong nha
Dong nude nha bén dong chay qua nha hang xom bén tay
D3 nhiéu nam thang dong ctra viet sach
Céc cdy thong ciing gia trd vo san sui.

Visit the Hermit Lu, But Not Meeting Him by Wang Wei
Peach Blossom Spring has always been isolated from wordly
events (wind and dust)

We came to visit the hermit at the southern end of Willow Market
Arriving at his gate, | do not want to inscribe the words "ordinary
bird"

Also having seen the bamboos, there is no need to visit the owner
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The green of mountain outside the city is like inside the house
Water flows from houses on the eastern side to neighbors' on the

western side

For months and years, the hermit closes his door to write books
The pines have also aged along and have scaly barks

Dich Tho:

Dbao nguyén mot hudéng cach phong tran
Cho Liéu phia nam cho an than

Dén cira dam dau dé chir Phu’orng

ba xong ngam tric chang an can

Ngoai thanh nai thdm nhu trong cong
Dong nude bén dong chay trude san
Nam thang ctra gai mai vi€t sach

Thong gia trude giod vo chai san.

Ghi Chu:

Pham diéu: DAy ndi vé chuyén doi Tan L& An va Ké Khang la
hai ban than. Mgt hom Lix An tir xa dén tham Ké Khang, nhung
Ké Khang di Vang Anh Ké Khang moi Lit An vao nha, Lit An tir
chéi va chi viét dé lai chir Phuong . Nguoi nay rat vui ming vi
twong dau L An vi minh véi phuong. Nhung ¥ L& An la ché
nguoi tam thuong vi chit Phuong J& chiét tu ra 1a Pham Diéu A

5.

Khan tric: Cung theo dién tich doi Tan, Vuong Tué Tri dén
ngam vuon trac cua ban 1a Ngb Trong Dug¢, nhung tur chéi khong
chiu vao nha choi. Trong Dué phai dong cong khong cho ra vé.

Nguyén TAc:

5 & L1k
Pl ¥
%5 %1 B
5/ﬁ7k‘ﬁﬂ :
AR iR
)lui}& g\m?/}?
% H AL
BiEHHT
§% % B PA B

Dich Nghia:

Lam Khi Vé Tung Son

Vuong Duy £4

Phién Am:

Quy Tung Son Tac

Thanh xuyén dai truong bac
Xa ma khtr nhan nhan

Luu thuy nhu hitu y

Mo cam twong dir hoan
Hoang thanh 1am c6 do

Lac nhat man thu son

biéu d¢ Tung Cao ha

Qui lai tha bé quan

Dong subi trong sat bén rimg thua

Xe ngua di lai thong tha
Dong nudce nhu ¢6 y

Chim chiéu hom ciing mong ta vé

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich
Ngay 28 thang 2 nam 2017

Trang 179/252



Thanh hoang gan ben do xua
Béng chleu day khap nui mua thu
Tham tham nha ¢ dudi nai Tung Cao
Di vé hiy dong cira lai. . )
Tran Quoc Diing

Bound Home To Mount Song
The limpid river runs between the bushes,
The horse and cart are moving idly on.
The water flows as if with a mind of its own,
At dusk, the birds return to perch together.
The desolate town is faced by an ancient ferry,
The setting sun now fills the autumn hills.
And far below high Songshan's tumbling ridges,
Returning home, | close the door for now.
Chinese-Poems.com
Dich Tho:

Lam Khi vé Tung Son

Subi trong Xuyén co ram

Ngua xe di chdm cham

Nude chay nhu co tinh

Chim hom vé t6 4m

Thanh hoang nhin do cti

Ngay tan trén d6i tham

Nui Tung xa trap trung

Khép chat ctra tu tam.

Suéi trong ré 16 xuyen co ram

Ngura xe rong rudi di cham chdm
Nuoc chay quanh co nhuw chao khach
Chim hom goi dan vé to am

Thanh pho tiéu diéu trén ben cil
Ngay tan bao phii doi thu tham

Nui Tung trap trung xa voi voi

Khép chdt cira nha dé tu tam.

vuong Duy £4#
Nguyén Tac: Phién Am:

& Thanh khé
=3 )\%I;‘E)l] Ngon nhap Hoang Hoa xuyén
3% F 8K MBoi truc thanh khé thuy
g . 4 Tuy son tuong van chuyén

ApiEaE Thu d6 v6 bach 1y
B fLa F Thanh huyén loan thach trung
@ 3R AN Sac tinh tham ting ly
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-,

2;5& Z U3 Dang dang phiém ling hanh
BB F Trimg trimg 4nh gia vi

%Qm = H Nga tim t6 di nhan

H N JE e Bt Thanh xuyén dam nhu thir
FEEL Thinh luu ban thach thuong
HHHK LR Thuy diéu twong di hi

2
L =N
x‘*’r Sy

Dich Nghla
Co 161 rang vao song Hoang Hoa
S& lan ra dugc dong nudc khe Thanh
Khe nuéce chay quanh co theo hinh thé néi non
Chay dai gan tram dam
Tiéng nudce dap & am am trén mom d4
Canh sic tinh mich trong rung thong am u
Rau lang, rau hanh no1 bap bénh
Cay lau, cay sdy soi bong trén lan nudc trong tréo
Long ta von wa thich thanh nhan
Dong song xanh ém a nhu thé
Xin moi ng01 trén phlen da kia
Budng chiéc can cau ma quén lang viéc doi.

Dich Tho:
Loi rang Song Hoang Hoa
Bit nguon khe Thanh tham
Theo nli uon van vong
Chay dai gan trim dam
Thac nhay trén da chong
Amuvi thong ram
Canh triu ra mat song
Lao sdy soi ddy tham
Tam tu thich nhan khong
Nude xanh lam say dam
Ng01 trén ban da trong
Om can quén thang nam.

A Green Stream by Wang Wei

| have sailed the River of Yellow Flowers,

Borne by the channel of a green stream,

Rounding ten thousand turns through the mountains
On a journey of less than thirty miles....

Rapids hum over heaped rocks;

But where light grows dim in the thick pines,

The surface of an inlet sways with nut-horns

And weeds are lush along the banks.

Down in my heart | have always been as pure
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As this limpid water is....
Oh, to remain on a broad flat rock
And to cast a fishing-line forever!

vVuong Duy £#
Nguyén TAac: Phién Am:

-3 Thu Sy
RSB N Khinh 4m céc tiéu vii
RIZEW ﬁﬁ Tham vién tra dong khai
L EEYS Toa khan thuong dai sic
re J:/\/T&EK Duc thugng nhén y lai
Dich Nghia:

May nhe va mua 1am ram quanh nha
Moi mét mo cong trong san am u
Ngbdi xem sac réu xanh

Cho nguoi dén 1dy 40 quan.

A Study By Wang Wei

Translation by Tam Minh Phi

There is light mist and it drizzles round the pavilion,

| wearily open the gate to the dark yard,.

| sit and look at the colour of green moss,

And | am anticipating the person to pick up my clothes.

Dich Tho:
Ngim Nghi
Quanh nha mua lam ram
Mo cong san toi tim
Ngoi ngam réu xanh biéc
Mong cho nguoi téi tham.

Vuong Duy _£#
Nguyén Tac: Phién Am:
#% 7 Tong Biét
L Aas% AR Son trung twong tong bai
B 2528 Bt Nhut md yém sai phi
AR F A Xuan thao minh nién luc
I HE RS Vuong ton qui bat qui

Dich Nghia: .
Gifra nui cung ngung ti€n biét
Tro1 to1 dong cira nha
Mdi ndm vao xuén co lai xanh tuoi
Vuong ton cé trd lai hay khong?
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A Parting

We bid each other farewell beside the hill,

As day meets dusk, I close the wooden gate.

Next year, in spring, there will be green grass again,
But will my honoured friend return?

Dich Tho:
Tién Biét
Tién b1et nhau xong gilra nai d6i
Khép ctra thanh ban troi da toi
Mua xuan muon c6 xanh tr¢ lai
Nguoi ¢6 ve khong vai nai doi.

Ghi Chu:
Nhat mg: ngay t6i
Yém: dong

Sai phi: ctra nho 1am bang cii gd ciia nha nghéo
Vuong Duy £#

Nguyén Tac: Phién Am:
AT Tong Xuin Tir
AHAZE Nhat nhat nhan khong 130
ﬁﬁﬁiéﬁ Nién nién xuan canh quy
A8 E A ﬁ Tuong hoan hiru ton tiru
R AL AR Bét dung tich hoa phi
Dich Nghia:

Ngay qua ngay, nguoi cu gia di
Nam qua nam, xuan lai vé

Cung vui ¢6 chén rugu day
Thuong tiéc hoa roi ndo ¢o ich gi.

Farewell To Spring By Wang Wei
Translation by Tam Minh Phi

Day by day, one grows older

Year by year, spring returns

Let's celebrate as we have wine

It is of no use to regret the fallen flowers.

Dich Tho:
Tién Xuén
Ngay ngay nguoi gia di
Nam nam lai xuan thi
Cung vui ¢6 chén rugu
Hoa tan tiéc 1am chi.
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Ngay ngay nguoi lai thém gia

Néam nam xuan dén ddm da nhu xua
Vui nho chén rugu day dua

Tiéc chi hoa rung khi chua dén thi.

Nguyén Tac:

#a %
2 HHE
KR FAL
FAB % %45
4 s An &

Dich Nghia:

Vuong Duy _£#;
Phién Am:
Tuwong tw )
Hong dau sinh nam qudc
Xuan lai phat ky chi
Nguyén quan da thai hiét
Thir vat to1 tuong tu

DPau do sinh ¢ phuong nam, ‘
Mua xuan dén, ndy bao nhi€u canh r6i?
Xin anh hai cho nhiéu,

Vat ay rat goi tinh nhé nhau.

Dich Tho:

Nho Nhau

Pau hong moc ¢ phuong nam

Mua xuan nang am troi lam xum xué

Anh 01! Anh nhé hai vé .

Nhi€u canh nhiéu nhanh ven bé nhé thuong.

Ghi Chu:

Hf’)ng dau c6 hot hinh tron, mau sic tuoi hﬁ‘)ng, hinh dang
dang y€u, thuong lam trang strc trén mai toc phu nit. Nguoi
xua lay cay nay bi€u tugng cho tinh yéu nén mdi ¢o tén la

cay Tuong Tu.

One-Hearted by Wang Wei

Red berries grow in the south

When spring comes the branches flourish
Please take home many many

As they are the symbol of love.

Thoughts of Each Other by Wang Wei

Red sandalwood grows in that southern land,;

When fall comes, their branches fill with seeds.

| hope you will gather as many as you can;

These, above all, will help you think of me.
Geoff Waters — Cipher Journal

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich
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Vuong Duy £#

Nguyén Tac: Phién Am:
BB Vi Thanh Khiic

A PRI T8 58 B V1 Thanh triéu v ap khinh tran

B aeHHM e Khach x4 thanh thanh heu sic tAn
B R E— A Khuyen quan canh tdn nhét bai tu
7 & 7 M 3 Tay xuat Duong Quan vo ¢b nhan

Dich Tho:
Khic Hat Vi Thanh

Mua sang rura troi bui Vi Thanh
Liéu xanh quan tro lai thém xanh
Ta cung uong can chén nay nhé
Ra khéi Duong Quan ai ti€p anh?

A Song At Weicheng by Wang Wei

Morning rain has dampened light dust at Weicheng
The willows by the tavern are all fresh and green
My friend, finish one cup of wine,

West of Yang Pass, there are no old friends.

Vuong Duy £#4

Nguyén Tac: Phién Am:

LHHE Chung Nam Biét Nghi¢p
W 3R BB 4T 8 Trung tué pha hiéu dao
B%, 7% i Ly [ Van gia Nam Son thiy
R ERAE Himg lai my doc vang
W 7% B o Thang su khong tuy tri
TR KB R Hanh dao thuy cung xu
A E AR Toa khan van khéi thi
18 RAEAR G Ngau nhién tri 1am tau
#*E g Pam tiéu v6 hoan ky

Dich Nghia:

0 tudi trung nién gap dao rét tot

Cubi cing don nha ¢ ven ntii nam

Hung tha di dao mot minh

Su nghiép thang bai rong khong chi tw minh biét
(Canh dep nhu'ng chi c¢6 minh tir biét)

bi theo dong nude dén tan cung

Ng01 nhin may bay Ién

Ngau nhién gip ong ldo trong rung

Noi cudi voi nhau quén gio ve.
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My Retreat At Mount Zhongnan by Wang Wei
Translation by Tam Minh Phi:

My heart in middle age found the Way

| came to live at the foot of South Mountain.

When the mood came, | wandered alone

Success and failures were empty and only | knew
(Only I knew and appreciated the beautiful scenery)
| walked upstream of the water until its sources
Sometimes | sit and watched rising clouds

By chance met an old man in the woods

We talked and laughed and forgot time to go home.

Dich Tho:
Tam thdy dao mau tu01 trung nién
Nha & Nam Son nui ké hién
Hung khoi thanh nhan thich di dao
Su nghiép duoc khong tu biét riéng
(Canh dep ty minh thuong thirc riéng)
Ngugce dong di khap hang cung ngach
Thu tha ng6i nhin ang thanh thién
Ngau nhién néo ving gip tidu lao
Cudi ndi cuing nhau nhu ban hién.

Ghi Chu:

Vuong Duy (699 759) dau tién si nam 21 tudi, lam quan cho cac
vua DPuong va duogc thang dén chirc Thuong Thu Hiu
Thira. Cung véi D6 Phu va Ly Bach, Vuong Duy rat dugc Buong
Minh Hoang a1 md va bdo trg lam th1 hao cua tri€u dinh. Vao thoi
bay glo nhirg nguoi c¢6 hoc di nhién 14 thAm nhuan Nho gido va
Lao glao Vu’ong Duy thdm uyén Nho gido va Lao giao. Ngoai ra
Ong con rat m¢ dao Phat. Tho cua Ong phan anh nhiéu tu tuong
ctia Thién Nam Tong Nguoi doi goi Vuong Duy 1a Thi Phat, Do
Phu 1a Thi Thanh va Ly Bach la Thi Tién.

Trong bai Chung Nam Biét Nghiép, Vu’cmg Duy cho thay 3 rang
anh hu’ong cua Lio gido tim sy song an nhan, bi€t 1ap, xa
cach quan chung dé trau ddi dtrc hanh va tim vui thu trong canh
dep thién nhién. Trong cau dau cia bai tho, Vuong Duy c6 néi
dén "hao dao". Nhleu dich gia cho "hao dao" day la Léo
glao Trén quan diém Lio glao da dich cau: Thang su khong tu
tri" Ia "Canh dep nhung chi ¢6 minh tu biét". "Thing su" dich la

"canh dep" cung chap nhan duoc, nhu‘ng chir "khong" dich la

"nhung chi c6" hodc "chi c6", t6i thiy qua go bé. L&o gido hinh
nhu khong c6 khai niém vé "khong" nhu trong Phat gido.

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 186/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017



Theo Vii Thé Ngoc trong quyen Vuong Duy Chéan Dién Muc,
Vuong Duy theo hoc thién v6i Thién Su Pao Quang Luc Thlen
Su Dao Quang mat nam 730, Vu:ong Duy lam bai van bia co Vlet
"Sudt mudi nam dugc ngodi dudi chan nguoi hoc thién
dao...". Nhu the Vu:cmg Duy bat dau hoc Phat nhiéu nim trudc

nam 730, luc Ong méi ngoai 20 tudi.

Nhiéu thi pharn cua Vu’ong Duy cho thay Ong thim nhuén "thién"
cua Phat gido. Vi du cau "An thién thé doc long" trong bai Quéa
Huong Tich Tu, hay "Son sac hitu vo trung” trong bai Han Giang
Lam Thiéu, hay 'Duc van nghia tim nghia, Dao tri khong bénh
khong" trong bai Ha Nhat Qua Thanh Long Tu. Trong quan dlem
"hao dao" la Phat giao, cau "Thang su khong tur tri" co thé hiéu 1a

"Su nghlep thang bai rong khong chi tw minh biét". Chir "khong"
la "rong khong" (emptyness) c6 day du y nghla ¢ day. Ban dich
tho Vi€t nglr dudi day c6 gang dich cau tho nay dudi 2 quan diém
khéc nhau dé tuy doc gia phan xét.

Vuong Duy £#4

Nguyén TAc: Phién Am:
B & Piéu Minh Gian
A BARAL % Nhan nhan qué hoa lac
BAFHELE Da tinh xuan son khong
AdELE Nguyét xuat kinh son diéu
B Ve A R Thoi minh xuan gian trung
Dich Nghia:

Nguo1 nhan nha, hoa que rung

Pém yén tinh, ngon nti xuan khong yén
Trang nho 1€n lam kinh dong loai chim nai
O trong khe nui xuan, kéu vang 1én

Birds Calling in the Ravine by Wang Wei
I'm idle, as osmanthus flowers fall,
This quiet night in spring, the hill is empty.
The moon comes out and startles the birds on the hill,
They don't stop calling in the spring ravine.
Chinese-Poems.com
Dich Tho:

Khe Chim Hot

Nguoi nhan hoa qué rung

Dbém tinh nti xuan khong

Trang lén chim kinh dong

Khe nti kéu vang lung.
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Nguwoi nhan qué rung hoa bay tan
Dém xudn thanh vang nui khong an
Trang sang len cao dan chim s¢
Trong khe niii tham tiéng kéu vang

Ngbi nhin hoa qué rung bay quanh
Dém xuan tinh mich nai vang tanh
Trang sang Ién cao chim hoang hét
Trong khe nui tham, kéu that thanh.

Ngéi nhin hoa qué rung roi

Dém xudn thanh vang ruou voi nica binh
Trang cao chim sg that kinh

Trong khe niii tham kéu inh i rirng.

Vuong Duy £#4

Nguyén TAc: Phién Am:
: Pan:i3:d Hén Giang Lam Thiéu
RE=Z M S¢ tai tam Tuong tiép
# P AUk A Kinh mén ctru phdi thong
TR I Giang luu thién dja ngoai
Ly & S Son sac hitu vo trung
AR & F AT Quan ép phu tién phd
KR T Ba lan dong vién khong
£ 545 & R Tuwong Duong hao phong nhét
W’ o R TRy Luu tuy dir son 6ng
Dich Nghia:
Xa Ngim Song Han

Ba nhanh song Tuong rap nudc S& (Chu)
Cit xuyen qua cong nudc Kinh

Dong song chay ra ngoai troi dat

Mau sac nti ¢6 c6 khong khong

D6 thi nhu n01 1éu béu trén cac bén nudce
Xoay chuyén theo song gon xa vo tan
Nhitng ngay gi6 tot & Twong Duong

Nhu dé cung say véi cac tién 6ng trong nui.

A View Of The Han River by Wang Wei

With its three southern branches reaching the Chu border,
And its nine streams touching the gateway of Jing,

This river runs beyond heaven and earth,

Where the colour of mountains both is and is not.

The dwellings of men seem floating along

On ripples of the distant sky --
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These beautiful days here in Xiangyang
Make drunken my old mountain heart!
Chinese-Poems.com

Dich Tho:
Nam rap S¢ chia ba nhanh song
Tay Bic nude Kinh chay xuyen thong
Dong nudc lu'ng tréi ngoai troi dat
Nui cung mau sac c6 khong khong
D6 thi 1€u béu trén bén nudc
Chuyen xoay vO tan theo gon song
Oi Tuong Duong nhu’ng ngay gi6 ding
Danh dé say cung cac tién ong.
Vuong Duy _£ £

Nguyén Téac: Phién Am: ‘

R EEEBPFE Ky Thuong Dién Vién Tic Su
Yo Binh cu Ky thiy thuong
8 aid FE Doéng da khoang vo san
H g & 48 91 Nhat an tang cha ngoal
T B 1] H B Ha minh Iu chép gian
HEELHE Muc dong vong thon khir
BRI AR Liép khuyen tiy nhan hoan
FH IMTE Tinh gia diéc ha sy
51 Bt 3 & B Kinh phi thira tri quan

Dich Nghia

Sinh song binh an & thuong luu song Ky

Noi ma dong bang trai vé huong dong khong ¢6 nui doi
Mt troi an hién sau rang cay dau tam

Con sOng lap lanh xuyén cong lang

Cac muc dong nhin lai thén xo6m khi lua tha ra dong
Pan ché sin theo chil trd vé

Ngudi nhan cu co chuyen chi dau ma lam

Khép chit cira phén co ca ngay dé huong thanh nhan.

Fields and Garden on the Qi River By Wang Wei
Translation by Tam M. Phi

| live peacefully on the upper Qi river

Where the countryside stretches easterly without hills

And the sun hides beyond the mulberry trees

The river sends reflections through the village gate

The shepherd boys drive their flock and look back to the village
The hunting dogs follow their masters returning home

What business does a leisurely person have?

But shutting the door and enjoying peace all day.
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Dich Tho:
Tiwe Canh Ruong Vuwon Trén Song Ky
Thuong luu song Ky song binh an
Bén dong dong trong rong thénh thang
Sau rang dau xanh troi an nup
Song troi 1ap lanh xuyén cong lang
Muc déng lua thi nhin thon x6m
ban cho theo ngudi chay ngang ngang
Nhan ha con chi lo su thé
Khép ctra ngay dém ta hudng nhan.

Vuong Duy £#
Nguyén Tac: Phién Am:
BEE Ngung Bich Tri
AR TN R S Van h¢ thuong tdm sinh da yén
BHEATH £ 9 X Bach quan ha nhat tai triéu thién
RRER E T4 Thu hoe diép lac khong cung ly
BB MBAT IR Ngung Bich tri diu tdu quan huyén

Dich Nghia:
Mu6n dan dau khé trong canh khoi Itra
Chirng nao ba quan mai lai duge chau vua
Hoa hoe mua thu rung trong cung vang
Tiéng nhac vang rén bén ao Ngung Bich.

Ngung Bich Pond by Wang Wei

Translation by Tam M Phi

Thousand of families suffered because of the war (the fields
were in smoke)

When would the court officers be able to attend the King again
Autumn flowers fell in the empty royal palace

While music was playing loudly at Ngung Bich pond.

Dich Tho: i .
Muodn dén dau kho canh 1am than
Song lai phut gidy thug bac vang
Ro1 rung hoa thu long ving lanh
Truong An vang tiéng nhac rén vang.
Ghi Chu:

Ao Ngung Bich ¢ Tru:(‘mg An. Khi An Loc Son chiém dugc
TruO'ng An, m¢ tiéc mung bén ao Ngung Bich. Trong luc doan
ca vl nhac trinh dién, nhac cong Loi Hai Thanh phan uat vt
nhac khi, xoay vé hu:orng tay khoc nén bi An Loc Son giét chet
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Vuong Duy £#

Nguyén Tac: Phién Am:

BEFF Qua Huwong Tich Ty
Ron B A3 Bat tri Hu’O’ng Tich tu,
HIENES So Iy nhép van phong.
+H R &AL C6 modc vo nhan kinh,
BT R 4% Tham son ha xur Chung ?

AR Tuyén thanh yét nguy thach,
A &4 F Nhat sic 1anh thanh ting.
AR A Bac m¢ khong dam khc,
LR FHE An thién ché doc long
Dich Nghia:

Toward the Temple of Heaped Flagrance by Wang Wei
Translation by Tam M. Phi
Not knowing where the Huong Tich temple was
| travelled miles through cloudy hills
Through old trees without human traces
Deep in the mountains, somewhere a bell ringed
The sound of a spring choked on towering rocks
The color of sunlight was chilled by green pines
Evening came upon the corner of an empty pool
Calm meditation subdued poison dragons.

Dich Tho:
Nao biét ¢ ¢ dau Chua Huong Tich
Di qua may dinh, suong mu mit
Ngudi khong bong dang toan cdy co
Viang vang h01 chudng soi tinh mich
Roc rach sudi reo trén thém da
Bdng ngay dem lanh ting xanh rit
Hoang hon phu xuong khuyu dam vang
Tinh tdn hanh thién san ddc tit.

vVuong Duy £#
Nguyén Tac: Phién Am:
A Tap Thi
B B AR A Quan ty ¢ huong lai
J& Fa S5 F Ung tri ¢6 huong su
A B & E A Lai nhat y song tién
EHEE LR Han mai truée hoa vi

Dich Nghia: Tho Vun Vat
Ngu’m tir qué cli ma dén
Hin sé& biét duoc nhimg chuyén ¢ nha
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Ngay di qua truge cira buong théu
C6 thidy Han Mai n¢ it nhiéu khong?

Miscellaneous
You who have come from my old country,
Tell me what has happened there !
Was the plum, when you passed my silken window,
Opening its first cold blossom?
300TangPoems.com
Dich Tho:
0 qué méi ra
Han biét chuyén nha
Ngay qua trude cong
Mai da né hoa? )
Anh o qué nha maoi dén day
Xin cho hoi nho chut chuyén nay
Ngay qua song cira nha nguoi dy
Mai tré hoa vang anh co hay?
Ttr qué anh mai to1 day
Anh cho t61 hoi chuyén nay dugc chang
Ngay anh qua cong nha nang
Nhé xem c¢6 thady mai vang trd bong.

Vuong Duy _£#

Nguyén Tac: Phién Am:

B 7R R Thu Truong Thleu Phi
B, F v 47 55 Vin nién duy hiéu tinh
BE R Van sy bat quan tam
RN Tu ¢6 vo truong sach
iR ﬂi Khong tri phan cyu 1am
A SRR fR TR Tung phong xuy giai dai
2 ﬁi,i Son nguyét chiéu dan cam
y R TR E Quan van cung thong ly
BN HIR Ngu ca nhap phd tham

Dich Nghia:

Dép Thi¢u Phii Ho Truong

Cu6i doi thich canh yén lang

Khong dé tam dén van su

Tu nghi minh khong co ke sach lau dai
Khong biét chi con tro vé ring cii

Pé cho gio thong thoi tung dai a0

Cho trdng soi sang dan dang cam

Ban hoi to1 1y tuyét d6i

Tiéng hat thuyén chai tir xa xam.
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Answering Vice-Prefect Zhang by Wang Wei
Translation by Tam M Phi

At the end of my years, | love peace and quiet

And nothing bothers me

Having no long term strategy

| think it's best to return home in the old woods

There, the wind through the pines will blow open my sash
And the mountain moon will shine on my lute

You asked the ultimate understanding (reason)

Here is my answer: The fisherman song comes from the
distance.

Dich Tho: ]
Dap Thiéu Phi Ho Truong
Cudi doi thich nhan an
Van su khong de tam
Khong co chi ké sach
Tré vé chon son lam
G106 thong th01 tung 40
Trang nui chiéu dan cam
Anh héi 1€ cung khén
Ngu ca tr xa xam.

Vuong Duy _£#4
Nguyén Tac: Phién Am:
ﬁ‘ﬁﬁ!ﬂ%] )| 354 Tich Vii Vong Xuyén Trang Tac

M % Ak 02 k& Tich vii khong 1am yén hoa tri
??Uib’(%f?ﬁ % % Chung 18 xuy thir huéng dong ti
R K| A G E Mac mac thuy dién phi bach 16
2 F5 2 Rty ;gfé Am am ha moc chuyén hoang ly
Ly é? Wi #% Son trung tap tinh quan triéu can
#2F 7% 7547 # % Tung ha thanh trai chiét 16 quy
L R YN it D3 130 dit nhan tranh tich bai

#3B8 4T % @ 48 5t Hai au ha sy canh tuong nghi

Dich Nghia:

Sau con mua dai trong ru:ng vang, khoi Itra bdc 1én cham chap
Canh rau va com né€p da nau xong cho nhirng nguoi lam ¢ cac canh
dong phia dong

Co trang luon bay qua cac canh dong ménh méng ngap nudc
Hoang oanh hot trong cac cum cdy toi tam

Gitlra nui tap yén tinh ngam hoa bup budi sang

Dudi thong, an chay va ngat nhanh hoa quy d64am suong

L3o gia qué nay khong con tranh chip véi ai

Tai sao hai au lai cr nghi ngo 1ao?
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Written After A Long Rain by Wang Wei

Translation by Tam M Phi

After a long rain, the fire smoke dissipate slowly in the empty forest
Vegetable soup and sweet rice are cooked for people in the east fields
White herons fly over vast fields submerged in water

Yellow orioles sing among dark bushy trees

| practice quietness in the mountain, watching the hibiscus in the
morning

Under the pines, | fast and cut a sunflower branch wet with dew
This wild old man has quit fighting

Seagulls, why do you still suspect my good intention?

Dich Tho:

Sang Tac Sau Con Mua O Véng Xuyén
Mua nhleu Ira cui chay khong nhanh
Com nép canh rau nau da sanh

Rudng nudc bao la co trang luon

Um tum cdy c6 tiéng hoang oanh

Tinh tdm trong nui nhin hoa sém

Soan bira dudi thong bé cai xanh

Lao co cung ai ham dau chap

Hai au c6 sy ngo long thanh!

Ghi Cha:

Tranh tich: tranh chiéu ngoi, tranh danh dia vi

Hai 4u: Ciing theo sach Liét tir, chuyén mot nguoi rat gan giii voi chin
hai au. Ngay no nghe 101 cha bat mot con chim. Ngay hom sau tat ca
chim déu lanh xa.

Vuong Duy _£#
Nguyén Tac: Phién Am:
% 7 Tong Biét
F% B iR R Ao % Téng quan nam phd 18 nhu ty
Z ) RN AE & R Quan hu’O'ng dong chau sur nga bi
B iR A &2 Vi bdo co nhén tiéu tyy tén
Jo A AL & T B Nhu kim bat tu Lac Duong thi

Dich Tho:
Tlen Biét
Tién nguoi Nam phd khoc nhu mua
Anh dén Dong Chau thuong x6t dua
Mong udc ban hién mau hét kho
Nay chang nhu thoi Lac Duong xua.
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Ghi Chu:

Bai tho budn tham uy mi khac hon Vu’O'ng Duy thudng tinh. Viét
nam 723 lac méi 22 tudi khi ngu:cn thi s1 tai hoa bi day khoi Kinh
d6 do su tranh chip cta gidi si phu va cac quy toc nha Pudng.

Vuong Duy _£#;

Nguyén Tac: Phién Am:
i B4 Truc Ly Quan
5 A 2 AE Déc toa u hoang ly
BB R Dan cam phyc truong khiéu
FEARAT S Tham 1Am nhan bat tri ,
B F AR B8 Minh nguyét lai tuong chiéu
Dich Nghia:

Mot minh ngo1 trong bui tre tbi tim

Ta gay dan roi lai huyt sao

Trong rung séu, nguoi khong biét dugc
Chi c6 tring sang dén chiéu 1én minh .

Dich Tho:
Mot minh gitra trac ta choi
Gay dan huyt sao cho voi ndi sau
Ring sau ngu:0’1 c6 biét dau
Chi trang sang chéi trén dau cua ta.

Gitta tric dm u ta thich ngoi

Gdy dan huyt sdo da thi thoi

Rirng sau tham tham dau nguoi bzet
Ciing trang tiwong chiéu da lau roi.

Ghi Chu:
Trac Ly Quan : Quan Dam Trac ¢ trong Vong Xuyén Trang
cua Vuong Duy.

Bamboo Adobe by Wang Wei

| sit along in the dark bamboo grove,

Playing the zither and whistling long.

In this deep wood no one would know

Only the bright moon comes to shine.
Liu Wu-chi
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Vuong Duy Z#2
Nguyén TAac: Phién Am:
R Thu Da Khic
A B i?ﬁ}\ FE K Qué phach so sinh thu 10 vi,
WECERIR Kinh la di bac vi canh Y
SR B 2 BR ¥ Ngén tranh da ctru n can 1ong, -
NN NN Tam khiép khong phong bat nhin quy.

Dich Nghia:

Thu Da Khuc

Vang traing mgi moc, swong thu thua thot

Lua phai mau ma 4o chu’a thay.

Dém khuya roi ma tiéng dan tranh nhu sudi bac van roc
rach khia an tinh, 7 ‘

Long e so phong khong chang dam veé.

Dich Tho:
Suong thu phu kin trang non
Mong anh 4o lya van con chua thay
Tiéng tranh khoac khoai xa bay
Long sg phong trong dém nay chang vé.

A SONG OF AN AUTUMN NIGHT by Wang Wei
Under the crescent moon a light autumn dew

Has chilled the robe she will not change --

And she touches a silver lute all night,

Afraid to go back to her empty room.

Vucong Han _£ £

Nguyén Téac: Phién Am:
iR M % Lwong Chau Tir
“3 ¥ %8 %A Bodao my tiru da quang boi
B %é % % 4% Ducamtybami thugng toi
}\ "3 % 3 % Thyngoa sa trudng quan mac tiéu
é R /fﬂ': B E AW C6 lai chinh chién ky nhan hoi.

Dich Tho:
Khuc hat Luong Chau
Ruou dao chén ngoc muén ha hé
Thuc giuc di ngay (1én yén) trong da dé
Say khuot truong sa dung che‘nhe
Xua nay chinh chién may ai ve.
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Ghi Chu: ) ‘

Vuong Han ty Tur Vil dd tién si vao nim dau Canh Van (710) thoi
Duong Dué Tong.

Chir "ma thuong" ¢6 2 nghia:

1. Ngay lap turc, tirc khac

2. O trén ngya

Vuong Kién £z
Nguyén Tac:  Phién Am:

IR Tan Gia Nwong
ZAAERT Tam nhat nhap tru ha
mFER % Tay thu tac canh thang
RE4E R Vi am ¢ thuc tinh
ST Tién khién ti€u c6 thuong.

Dich Nghia:
M¢i Lam Dau
Mdi ba ngay vé nha chdng phai vao bép
Rua tay dé nu canh rau thit
Pau biét 1a me chong khong nem thirc an
Ma c6 em chong s& 1a nguoi ném.

The New Bride By Wang Jian

On the third day after her wedding, she entered the kitchen
Washing hands to prepare a vegetable soup.

She did not know that, not the mother-in-law's

But the sister-in-law's taste, it must pass.

Dich Tho:
Ba ngay méi cudi nhau
Vao bep nau canh rau
Me chdng khong kho tinh
Co em dau ném dau.

Vuong Kién z#
Nguyén Tac: Phién Am:
TE2RZA Thap Ngii Da Vong Nguyét
W iE M G B 18 Trung dinh dia bach thy thé nha
b F s AR AE G Lanh 16 vo thanh thap qué hoa
LS A AE®  Kim da nguyét minh nhan tan vong
T K EXER Bt tri thu ttr lac thuy gia?
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Dich Nghia:

Pém Ram Ngam Trang

Trong sn dat trang, qua dau day canh cay
Moéc lanh ling 1& w6t ddm hoa que

bém nay trang sang moi ngudi déu ngam trang
Khéng biét ¥ thu roi vao nha ai?

Dich Tho:
Trong san tuyet trang qua trén cay
Suong lanh roi ém hoa qué bay
Trang sang dém nay bao ké ngam
Hon thu roi lac nha ai day?

Vuong Ky _£ ;2

Nguyén Tac: Phién Am:
Mrai \ 3
I~ 3% ¥ 2542 Bat thy tran ai ban diém xam
e 4 B Hw Trac ly mao x4 ty cam tim
% F &kt Ae35  Chinhén ngd thirc Lam Hoa Tinh
%133 A% 4 Nha déc thi nhan thuyét ddo cam

SN

,s(

Dich Nghia:

Hoa Mai

Khong cho ntra hat bui nhé dinh vao

Rao tre nha tranh tu cam long

Chi can nguoi nhan nham la Lam Hoa Tinh

Pua dén nhiéu giai thoai vé thi nhan dugc nhic dén ngay nay.

Dich Tho:
Chang chiu cho vuong chat bui tran
Rao tre nha ¢o tu cam phan
Chi can ngudi biét [am danh hi¢u
Thanh nhd mudn doi nhac c¢b nhan.

Ghi Chau:
1. Vuong Ky hinh nhu khong dé chi vé than thé va su nghlep
2. Lam Hoa Tinh chi Lam Pht, mét nha tho doi Tong, cO_tai
nhu’ng khong chiu lam quan, & 4an tai Co6 Son Tay HO, trong
mai, nuoi va day hac maa. Nguoi doi thuong dua "mai 1a vo,
hac lél con " cua Ong.
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vuaong Tich £ 4

Nguyén Tac: Phién Am:
BB R Qua Tiru Gia 7
A &5 Thtr nhat trudng hon am
JEHAME Phi quan dudng tinh linh
R H A EER Nhan khan nhén tan tuy
a7 705 B BE Ha nhan doc vi tinh
Dich Nghia:

Qua Quin Ruou

HOm nay mai udng ruou say khuét

Uong ruou khong lién quan gi dén boi dudng ban tinh va tri tué
Mit chi thdy nguoi ngudi déu say

bau nd tinh tdo mot minh .

Passing By The Wine Shop By Wang Chi

Today, | am deeply drunk

Drinking is really not to nourish my nature or my intellect
Everyone around is drunk

| do not feel right to be sober by myself.

Dich Tho:
HOm nay say kKhuét dat troi nghiéng
Tri tué ban ning mat ty nhién
Moi ke chung quanh déu say hét
Ta dau thay dung tinh minh riéng.

Vuong Xuong Linh £ B

Nguyén Téc: Phién Am:
B & Khué Oan

M b4 R4 A Khué trung thiéu phu bat tri sau

& B stk L AR Xuan nhat ngung trang thuéng thiy lau
2 e sy &, Hot kién mach dau duong liéu sic

M2 R AR B3 Hbi giao phu té mich phong hau

Dich Nghia:
Ngu’m thiéu phu noi phong khu€ chua blet buon
Ngay xuan trang diém xong, budc 1én 1au biéc
Chot thay mau duong lidu & dau duong
Hbi han da dé chdng di tong quan dé kiém phong hau.
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Dich Tho:
Vo tre phong the chua biét sau
Ngay xuén trang diém o trén lau
DPau bo chot thay heu xanh tham
Héi da khuyén chdng kiém tudc hau.

Sorrow of a Young Bride

In her room,the young bride has not yet learned what sorrow
means.

One spring day,while putting on makeup on the upper floor
She advertently noticed the dark green willows on the roadside
And regretted having urged her husband to seek opportunities

in the capital.
Vuong Xuong Linh £ g
Nguyén Tac: Phién Am:
ERFE Tong Sai Thi Ngu

ALK R R R Lyu thiy thong ba tiép V& Cuong
HB TR #AG  Tong quan bat gide hitu ly throng
HFLh—ERE® Thanh son nhit dao dong van vl

B A AT 5 ST R 4 Minh nguyét ha tang thi ludng huong

Dich Nghia:
Tién ban Sai Thi Ngu’
Nudc chay vé dén mién Vo Cuong
Tién anh di ma khong cam thay budn xa cach
Mot day nai xanh cung c6 may mua
Trang sang cling déu ¢ ca hai noi.

Dich Tho:
Song dén Vo Cuong chang may hoi
Tién anh ma da chang bbi hoi
Nui xanh mot day dong mua nang
Trang sang hai noi cling mot thoi.

Farewell To A Friend by WangChangling

The river will take you home in Vo Cuong

| do not feel the sadness of separation when we say good-bye
Because we live on the same mountain ridge with the same
clouds and rains

And the moon shines over the two places at the same time.

Ghi Chu:
Tién ban lam ra vé than nhién. Khi ban vang r61 méi nhin nui
trang ma lién tuong.
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Vuong Xuong Linh £ Z2

Nguyén Tac: Phién Am:

9&%)}%%%@? Phu Dung Lau Téng Tan Tiém
EHRikiL & A% Han vil lién giang da nhap Ngo
‘B % % 2 Lh98  Binh minh tong khach sé san co
%1% 448 Bl Lac duong than hitu nhu twong van
— B ko 4 Nhat phlen bang tam tai ngoc hd

Dich Nghia:

bém vao nude Ngbé mua lanh ngap tran song
Binh minh da pha1 tién ban & ndi Chu

Néu c6 ai hoi vé t61 ¢ Lac Du’O’ng, hay tra 101
"Van giit tAm 10ng bang gia trong binh ngoc".

Dich Tho:
Tién Tan Tiém Tai Lau Phu Dung
Vao Ng6 dém lanh mua tran song
Tién khach nai budn sém tinh suong
Ban hiru Lac Duong c6 hoi dén
Giit trong binh ngoc tdm 10ng son.

At Hibiscus Inn Parting With Xin Jian By Wang Changling

With this cold night-rain overflowing the river, you have come into Wu.
At dawn, we parted at lonely Mount Chu.

Should friends ask of me at Loyang, answer:

"One-hearted as ice crystal in a jade vase."
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PHU PINH

Luat Tho Bu’(‘?’ng
Hoa Dinh Thuvyén Tu

B4 Nha Tu Ky
Khién Bi Hoai
L& Tinh Thién C6
Am Neit Tho Puong
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LUAT THO PUONG
Phi Minh Tam
Muc lue:

1. Tho C6 Phong Hay Cb Thé
1.1 Van

1.2 SO Chtr Trong Cau

1.3 S0 Cau

2. Tho Luat hay Iho Puong Luat
2.1 Luat Bang Trac
2.1.1 Thanh
2.1.2 Luat . ‘ ’
2.1.2a Luat Béang Van Trac
2.1.2b Luait Béng Van Bang
2.1.2c Luat Trac Vén Béang
2.1.2d Luat Trac Van Trac
2.1.3 Niém
2.1.4 Van
2.1.5Biet L¢
2.2 Cau Truc Cua TNBC
2.2.1 Cau Trtc
2.2.2 Boi Xing
2.3 Phan Tich Mot Bai TNBC
2.3.1 be
2.3.2 Thuc
2.3.3 Luén
2.3.4 Két

3. Luat Thq Ngii Ngon Bat Ca
3.1 Luat Bang Trac )
3.1a Luat Trac Van Trac
3.1b Luat Trac Van Bang
3.1c Luat Béang Van Bang
3.1d Luat Bang Van Trac
3.2 Phan Tich M6t Bai NNBC
3.2.1 Niém
3.2.2 Van
3.2.3 Cau Truc

4. Luat Tho That Ngon T Tuyét
4.1 Luat Bang Trac
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4.1a Luat Béfmg Vafm Tr‘éc

4.1b Luat Bang Van Bang

4.1c Luat Trac Van Bang

4.1d Luat Trac Van Trac
4.2 Cau Trac Cua TNTT

4.2a bé

4.2b Thuc hay trang

4.2¢ Lua:m

4.2d Ket

S. Luat Tho Ngii Ngon T Tuyét
Sa Luat Trac Van Trac
5b Luét Trac Van Béng
oc Luat Bang Van Bang
5d Luat Bang Van Trac

Poc, ngé,m, dich, hoa, tham chi lam thd Budng cua Trung Hoa la mot thd
tieu khién tao nha cia nguGi Viét Nam va vai dan toc khac trén thé
gidi. Nhung d6i vdi ngudi Viét tha Budng gan gii han la khi mdi nhin thoang
qua. Tho Budng hay Budng Thi (B &) la thd dugc sang tac vao thdi nha
budng (618-907 Tay lich) gan 1100 nam vé trudc. Do do khi ndi lam thg
Pudng cb 1€ ta ndi dén lam mot thé tha theo ludt thc clia nha Budng. Phai
goi thé tha dd la tho Ludt (ludt thi # &) hay tho Pudng Ludt ding hon la
thc Budng.

Theo cach phan chia cac chuong muc trong Puong Thi Tam Bach Thu clua
Hang Pudng Thoai Si (Sun Zhu #)k, also called Hengtang Tui Shi #iE;R
), ta cé thé nhan ra 6 thé the Budng chia lam 2 nhém: tho C& phong hay
C6 thé va tha Luét hay tha Budng Luét.

C6 phong hay C6 thé gém 2 thé:
« C6 phong ngti ngdn
« Cd phong that ngén

Tho Luét hay tho Dudng Luét gom 4 thé:
« Ngii ngon bat cu - 5 chir 8 cau
e That ngon bat cu - 7 chir 8 cau

« Ngii ngon tuyét cu - 5 chir 4 cau

« That ngon tuyét cl - 7 chif 4 cau

1. Tho Cd Phong Hay Cé Thé

The C& phong hay C6 thé 1a thd cd tUr nhiu thdi dai trudc ddi nha
Pudng. Tha C6 phong khac vai tha Pudng Luét & mét diém chinh 1a chi can
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van ch khéng phai tuan tha theo ludt bang trdc va cac quy dinh khac cua
thc Budng Luat.

1.1 Van

Tho C6 phong kha tu do v& van. Bai thd cd thé cd nhiéu van hay chi cd 1
van. Bai Xwuan Tur cla Ly Bach chi cé 1 van.

—1’1—‘ =4 Xuan T - Ly Bach
,ﬂabﬂs'zu g Yén thao nhu bich ti
T RARERAL Tan tang dé luc chi
= B R Puong quan hoai quy nhat
& 2 BT I 0 Thi thi€p doan trudng thi
AR A8 3K, Xuan phong bét tuong thirc
CEPNL Ha su nhap la vi?

Dich tha: ¥ Xudn
Co Yén min nhu to
Déau Tan xanh phu bo
Anh mong ngay trJ lai
Put rudt em doi cho
Gid Xuén' nao quen biét
CJd sao lay man to.
1. Gio Xuan: Gio dau lai len vao phong the hay day la long rao ruc cua nguoi phu nir
hay tin chong di xa sdp ve.

1.2 S6 Chir Trong Cau

Tha C6 phong ngii ngdn ¢ 5 chi trong cdu va tho C& phong that ngén c6 7
chif trong cdu. Tuy ndi la ngli ngdn hay that ngén, tha C& phong cd thé cd
nhiéu han hay it han s6 chir quy dinh. Bai Hanh L6 Nan cua Ly Bach cé 2
cau 6 chir.

7% £ 5 Hanh L6 Nan - Ly Bach
ALk A+ Kim t6n thanh titu d&u thap thién
FTEH EE BB Ngoc ban tran tu tri van tién
1B 3% 2 R Re A Pinh bdi dau trg bat nang thuc

%4 wpE e FER Bat kiém t(r c§ tdm mang nhién’
BB S Tk E Duc dd Hoang Ha bang tac xuyén

%h‘"iiﬁ?ﬂli Tuong ding Thai Hang tuyét &m thién
}%‘1%%5’7 /;%J: Nhan lai thly diéu? toa khé thugng
RIE RS0 % H6t phuc thira chu méng nhat bién?
ATEE FAT R 3R Hanh 16 nan hanh 16 nan
% B I Aat e Pa ky 16 kim an tai
T JBAL ?Ré}%‘ﬂ’? Trudng phong pha I3ng* hdi hitu thi
s e W) Truc quai van pham té€ thuong hai.
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Dich tha: Puong Pi Kho Khan
Ruou thom chén quy dang muoi ngan
Mon ngon mam ngoc gia muén vang
Chén dia bubng roi nhai kho nudt
TUBE kiém t bé da ngén ngang
Mubn vuot Hoang Ha bang ngan chan
Leo ndi Thai Hang tuyét chua tan
Nhan roi tha cdu trén sudi lanh
Mo thdy Iuot thuyén hudng thién san
Puoing di khd khan gian khé qud
Bao nhiéu 167 ré 167 nao an
Coi gio ré may roi ¢o lic_
, Cang budém vupt bién dé tur nan. ’
1. Bon cdu dau ndi lén noi niém u uat vi khong co dwong tién than.
2. Nhdc dén dién tich La Vong doi Chu, 80 tudi van ngéi cau cd 10 nam ¢ séng Vi
cho gap vua hién.
3. Huéng vé mdt troi, hudng vé kinh dé noi vua 6, noi c6 danh vong cao sang.
4. Nguyén van "truong phong pha lang" chi nguoi co hoai bao lon.

1.3 SO Cau

Tha C8 phong khdng quy dinh s6 cdu trong bai. Doan thién cd 4, 6 hodc 8
cau. Trudng thién cé nhiéu cau han, cd tirng phan mach lac va cau trac hgp
ly. Bai Tay Thi Vinh cua Vuong Duy dudi day c6 14 cau 5 chir. Bai Ty Ba
Hanh cua Bach Cu Di c6 88 cau 7 chir.

®3&3k - £48 Tay Thi Vinh - Vwuong Duy Dich tho: Vinh Tay Thi
Y %, X % Diém sic thién ha trong Thién ha trong nhan sac

3% Z M Tay Thi trlr clru vi Tay Thi' chiu kém chi

BB A% % 4 Triéu nhung Viét khé nir Sang dang gai nudc Viét
AR w42 MO tdc Ngd cung phi Chiéu d3 1a Ngd phi

B H 52k F Tién nhat khdi thu ching Nhu ngudi trong nghéo kho
& & 7 1&F#  Quy lai phuong ngd hi Cao sang ai sanh bi
#AAE A Yéu nhan phd huong phdn  Sai hau td son phan
B EFB/R Battutrrlay Ti nir cGi xiém y

B 5458  Quan sung ich kidu théi Vua yéu thém kénh kiéu
Z &L 3E  Quan lién vo thi phi Vua chiéu lai thij phi
ZHFIR 44  Dudng thi hoan sa ban Nhifng ban cung gidt lua
R AEE £8F  Mac dic dong xa quy Cung xe chang dugc di
BEHARET Tritalangiatr Nhan bao & hang xém
B2 4 Hiéu tan an kha hy. Chau may &n thua gi°.

1. Tay Thi luc han vi giat lua bén suoi nén duoc goi la "Viét khé nit". Viéet Vwong Cdu
Tien nho sac dep cua Tay Thi lam vua Ngé6 la Phu Sai say dam,bo bé viéc nudc nén
mat nwoc vao tay Viet Cau Tién.
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2. Tdy Thi dep khi bi dau chau may cang thém dep. C6 c6 hang xém xdu xi bdt chuée
chau may cang thém xau.

2. Tho Luat hay Tho Pudong Luat

Theo luat cua thd Budng Luat, mét bai tha phai dap 'ng dudc cac yéu cau
vé ludt bang trac, niém van, cdu tric va ddi x'ng cla bai tha. Gia tri ctia bai
tho, ngoai y t&, dugc dua chit ché vao cac qui dinh nay. Thé That Ngodn Bat
Cu (TNBC) c6 nhiéu chit nhat dugdc giai thich & day vi phurc tap hon hét. Dua
trén cac hi€u biét vé ludt cla thd TNBC, ludt cua tho Ngii Ngdn Bat Cu
(NNBC), That Ngon Tu Tuyét (TNTT) va Ngl Ngon T& Tuyét (NNTT) sé dudc
trinh bay bang cach lam don gian hodc bét di cac yéu ciu clia thé TNBC.

2.1 Luat Bang Trac

Luat Bang Trac gobm c&: Thanh, Ludt, Niém va Van
2.1.1 Thanh

GOm 2 Thanh Bangva Thanh Trac.

2.1.1a Thanh Bang (B) 1a nhitng ti€ng hay chir khong c6 dau nhu: hoa, 4m,
thanh... va nhirng ti€ng hay chif c6 dau huyén ( *) nhu: Aoa, ngudi, troi...

1.1b Thanh Trdc (T) la nhitng ti€ng hay chir c6 dau sac ('), dau hai ( ? ),
dau nga ( ~ ), vadau nang (.). Vidu: /g, ddo, tuong, dinh, cd, vi, tu, Io...

2.1.2 Lujt

Luat ctia bai thd TNBC dudc can c vao chir thlr 2 clia cau dau. TNBC lam
theo Ludt Bang néu chil thl 2 & cau dau thudc thanh bang va Luét Trac néu
chir th(r 2 & cdu dau thudc thanh trac. Can c vao thanh cua chit cudi cau
dau, bai tho con thudc Van Bang hay Van Trac. TU 2 luat va 2 van, ta c6 4
dang thd TNBC. Mai dang thd cd nhitng doi hoi vé thanh cua cac chir trong
cau va niém van khac nhau. Cac ky hiéu dung dudi day coé y nghia nhu sau:

: thanh bang bat ludn (xem doan 2.1.5)

: thanh bang phan minh va/hodc niém (xem doan 2.1.3)
: thanh bang van (xem doan 2.1.4)

: thanh trac bat luan

: thanh trdc phan minh va/hodc niém

-y mw

Luuy:

a. Vi ¢é rdt it cac bai tho lam theo ding 100% ludt bang trdc, cdc bai tho dwa lam vi
du chi co tinh cach minh hoa va ung dung biét ¢ néu o muc 2.1.5.

b. Mot s6 cac bai tho dwoc dich theo tho Puong Ludt, nhung khong nhat thiét theo
dang cua bai tho nguyén thuy.
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2.1.2a Ludt Bang Van Tréc: _
Khach Chi - o Phu

1.BB TTBBT 1. X& nam xa bac giai xuan thay
2.TT BB TTB(V) 2. Ban kién quan au nhat nhat lai
3.3.TTBB BTT 3. Hoa kién bét tang duyén khach tao
4.BB TT TBB(V) 4.Bong mon kim thay vi quan khai
5.BBTT BBT 5. Ban ton thi vien v6 kiém vi
6.TTBB TTB(V) 6. TOn tiru gia ban chi cuu phoi
7.TTBBBTT 7. Khdng dir 1ang 6ng tuong ddi am
8.BB TT TBB(V) 8. Cachly hd thi tan du béi.

& # 7 Dich thd: Khach Bén
Ada b A K Phia Bac phia Nam dam nudc xuén
{ 2 }iﬁfr [% E] A R Chim &u hang biia viéng tung bung
AL T BB AT L6T hoa khdng don vi khong khéch
PS4 B A C6 ban hém nay md céng mung

k)

MR R UK Xa chg thuc dn danh thiéu vi

LB R B R Nha nghéo ruou 8m cé khdng chumng
FSLAR 4 AR é% e Mdi éng hang xom cung néng chén
(2P E /AN Pem hét ra ddy rupu di lung.

2.1.2b Luat Bang Van Bang:
Pang Kim Lang Phugng Hoang Pai
Ly Bach

1.BB TT TB B(V) 1.Phudng Hoang dai thudgng phudgng hoang du
2.TT BB BT B(V) 2.Phudng khir dai khdng giang tu Iuu

3.TT BB BTT 3. Ngb cung hoa thao mai u kinh

4.BB TT TB B(V) 4. Tan daiy quan thanh cd khau

5.BBTT BBT 5. Tam san ban lac thanh thién ngoai

6. TT BB TTB(V) 6. Nhithuy trung phan Bach Lo chau

7. TTBBBTT 7. Téng vi phu van néng t&€ nhat

8.BB TT TB B(V) 8. Trudng An bat kién sr nhan sau.

BB EE L Dich tha: i
£g Lén Pai Phugng Hoang O Kim Lang

A& LR Phubng hoang dén viéng phuong dar’
B4 =/ LA%  Phuong di dai véng séng dai vén troi

-3 E % 4% CO hoa phu 167 cung Ngé

£l R/fwﬁ BB CGn dai doi Tén thanh md cd xanh
& F%F iy 7 N Nua trdi ba gidi thién thant’

=K “F' h\ B Culao Bach LY nudc quanh hai duong’
KR TR A 45& H  Méy tréi che nh théi duong

%I fMﬁf/\ & Truong An chéng thdy séu vuong bao tinh.
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1. Phuong hoang dai xay doi nha Tong ¢ noi co chim ngii sac dén ddau ma nguoi ta

chola chim phwong hoang.

2. Tam son & Tdy nam Kim Lang gom 3 ngon niii cao, trén dinh ¢ thé nhin thdy bon

be.

3. Bach 16 la ving ddt suéi Tan Hodi chia hai dong chdy qua.

2.1.2c Luat Trac Van Bang:

TT BB TTB(V)
BB TT TB B(V)
BBTTBBT
TT BB TTB(V)
TTBBBTT
BB TT TB B(V)
BBTTBBT
TT BB TTB(V)

A R 3
EY

o Ak E kiR
3?2;5%1\/5\@115?\ &

/;%ﬂ(EE’ ﬁk‘é
F”‘F"E &5 "%
L R LA
#\T/Fj }1':;]&;1}}1'9"7K
B MmA TR
ﬁ%ﬁ?ﬁmﬁ

ONOUThWN

Tich Vii Vong Xuyén Trang Tac
Vuong Duy

. Tich vii khong lam yén hda tri

. Chung | xuy thir huéng doéng ti

. Mac mac thuay dién phi bach 16

. Am am ha mdc chuyén hoang ly

. S6n trung tap tinh quan triéu can®

. Tung ha thanh trai chiét 16 quy

. D3 180 dir nhan tranh tich? b3i

. Hai 4u® ha su’ canh tuong nghi.

ONOUTRNAWN =

Dich tho: .

Lam Lic Mua O Trang Vong Xuyén
Mua nhiéu lua cui chdy khéng nhanh
Com nép canh rau ndu d& sanh

Rudng nudc bao la co tréng luon

Um tum cdy co tiéng hoang oanh

Tinh tam trong nui nhin hoa som

Soan biia dudi thong bé cai xanh

L&o co cung ai ham déu chdp

Hai du cd su’ ngo long thanh!

1. Hoa cén la mét lodi hoa sém né t6i tan.

2. Tranh tich: tranh chiéu ngdz tranh danh dia vi.

3. Hai Gu: Sach Liét tir ¢o viét chuyén mot nguoi rdt gan giii voi chim hdi du. Ngay
no nghe 1oi cha bdt mét con chim. Ngay hém sau tat ca chim déu lanh xa.

2.1.2d Luat Trac Van Trac:

TTBBBTT
BB TT TB B(V)
BBTT BBT
TT BB TTB(V)
TTBBBTT
BB TT TB B(V)
BBTTBBT
TTBB TTB(V)

NOUhA WD

Khién Bi Hoai Ky Nhi - Nguyén Chén
. Tich nhat hy ngbn than hau y

. Kim triéu giai dao nhan tién lai

. Y thuGng di phong hanh khan tan

. Cham tuyén do ton vi nhan khai

. Thugng tudng cuu tinh lién ty boc

. D& tdng nhan mong t6ng tién tai

. Thanh tri th&r hdn nhan nhéan hitu

. Ban tién phu thé bach su ai

oONOUTDA, WN
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##%M - 74  Dichtho: Ggi Niém Sau Nhé
L RHE T H1% &  Ngay xua vui ndi chuyén qua dor
AR BB IRFF A Trudc mat hém nay xady tdi noi
RECHATEIR  Cho hét do qudn khdng gi¥ ngém
SHENG 5 R ZB Ch kim con do sdu chua voi
R HLE BT BHRAE  Nghi tinh xua cii thuong ngudi &
oL S B POt tdng nang tién mo dén choi
o LB AT NGi kh6 tim ndy ai ciing cd
TR EEFR Vo chdng nghéo khd canh choi vor,

2.1.3 Niém

Niém doi hdi 2 chit & cuing vi tri trong 2 cau khac nhau phai cing thanh bang
hodc thanh trdc. Vi du dudi day la cla bai thd Ludt Bang Van Bang:

1 BB TT TBB(V)

2.TT BB BT B(V)

3TTBBBTT

4.BB TT TB B(V)

5.BBTT BBT

6.TT BB TTB(V)

7.TTBBBTT

8.BB TTTB B(V)

2.1.3a Chir 2 va chir 6 trong cau 1 niém véi chir 2 va chir 6 trong cau 8 (cac
chir mau do).

2.1.3b Chir 2 va chir 6 trong cau 2 niém vdi chir 2 va chit 6 trong cau 3 (
).

2.1.3c Chir 2 va chi 6 trong cau 4 niém v@i chir 2 va chir 6 trong cau 5 (cac
ch{r mau xanh dugng).

2.1.3d Chir 2 va chif 6 trong cau 6 niém vdi chir 2 va chir 6 trong cau 7 (
).

That ra do luat bang trac doi hoi, mot bai the ding niém cac cdu 1, 4, 5, va 8
niém va&i nhau va cac cau 2, 3, 6 va 7 niém vdi nhau.

Cac dang tho Luat Bang Van Trac, Luat Trac Van Bang va Luat Trdc Van Trac
cling niém nhu tha Luat Bang Van Bang.

2.1.4 Van

Van hay van cuta bai thd la van cua nhitng chit cudi cau.
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2.1.4a Trong bai th Van Bang, cac chif cudi cdu 1, cau 2, cau 4, cau 6 va
cau 8 phai la thanh bang va cung van.

2.1.4b Trong bai the Van Trac, cac chir cubi cdu 2, cau 4, cau 6 va cau 8
phai la thanh bang va clng van.

2.1.5 Biét Lé

Bai tha dung luat khong bi that niém (khong dung niém) hay lac van (sai
van). Ludt bang trdc dugc ap dung chdt ché trong thi cr thdi xua. Ludt
bang trac rat kho tuén thi 100% nén trong sang tac binh thudng cd thé van
dung biét 1€ "Nhat Tam Ngl bat luan, Nhi T& Luc phan minh". Nhi t& luc
phan minh cd nghia la chi 2, 4 va 6 trong moi cau phai theo ding quy dinh
bang trac cla dang bai thd (phan 2.1.2 Ludt). Nh&t tam ngl béat ludn co
nghia la cac chir 1, 3 va 5 xai thanh badng hay trac cling dudc. Su ndi rong
ndy trong luat tha Budng lam cho viéc dich va lam thd Budng Luat cé phan
de dang han.

Theo Lé Nguyén Luu trong Pudng Thi Tuyén Dich, luat tho trong cung dinh
khoa cur doi hoi:

« bai thd luat bang van bang (2.1.2b) cé cdu 1 nhusau: BBTTT BB

« bai thd ludt tréc van trac (2.1.2d) co cdu 1 nhusau: TTBBBTT

Nho c6 biét 18 "nhat tam ngi bat luan”, nén dang tho TNBC ¢6 thé dworc trinh
bay don gidn dé cac cau tir 1 dén 8 clia bai tho luat trac gibng nhau, ngoai
trir chir cudi clia cau 1 phai thudc thanh trdc hay thanh bang. Cac bai tho
luat bang cling giébng nhau nhw thé. Tém lai 4 dang tho trong doan 2.1.2 ¢6
thé gop lai lam 2 dang luat trac hay luat bang, mdi dang co thanh tréc hay
thanh bang & chir cubi cau 1.

Tho Luat Trac: Tho Luat Bang:

1.TT BB B/TTT/B(V) 1.BB TT B/TBT/B(V)
2.BB TT TB B(V) 22.TT BB TTB()
3.BBTT BBT 3.3.TT BB BTT

4 TT BB TTB(V) 4.BB TT TB B(V)

5. TTBBBTT 5.BBTT BBT
6.BB TT TB B(V) 6. TTBB TTB(V)
7.BBTT BBT 7.TT BB BTT

8.TT BB TTB(V) 8.BB TT TB B(V)

Xem vi du duGi day vé mét bai tho ludt trdc ap dung "Nhat Tam Ngii bat
ludn". Bai Lé cla Ly Thuong An luat trdc thanh bang, rat chinh vé niém
van. Cau 1, cau 3, cau 4, cau 6, cau 7 va cau 8 tung chir theo didng luat
bang tréc. Tuy nhién, chir 3 cau 2, chir 1 va 3 cdu 5 (cac chir dugc gach
dudi) da x dung "Nhat Tam Ngii bat luan".
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Lé - Ly Thuong An

;' E;S’_E$; g((\\//)) 1. \ﬁnr} hang tru’(‘jngA niéln oany la
3' BBTTBBT 2. Ly tinh chung n,hat tr phongAba i
4' TTBBTTB(V) 3. Tu’dnxg giapg trgAc thl:rqug ngan vo han
5' TTBBBTT 4. Ngl;]ien tr)u pi ti‘en sai kyAda )
6.BBTTTB B(v) > Nhanknht Tu dai thu nhap tai
7' BBTTBBT 6. BinAh tan Sg tru(,jngmda van ca
8. TTBBTTB(V) 7. TrieL{ lai Ba thuy kieu bien lieu
' 8. Vi dé thanh bao tong ngoc kha.

B - EAR Dich tha: Nuwdc Mat
KA R F YR Ngdvang quanh ndm oan lua la
5 % ) Lk Hén tinh ly biét nhd phong ba
ML AF LR TR Sbng Tuong trdc thém bao han vét'
WLE AR A L% N Nghiér trutc bia 1€ ubt nhoa
NFHREHRNE  Gdctiad ngudi roi thu dén ai
=R R H I S quén tan rd’ t6i nghe ca
ARG KAGZ A Sdm mai viéng lidu cdu séng B
AIKFALE 2T Chua cham do bao tién Ngoc Kha'.

1. Bén bo séng Twong cé moc loai tre vét dom nhu giot nuwée mdt goi la Twong phi
triic. Tuc truyén sau khi vua Thudn mdt, hai nguoi vo ciia vua Thudn la Nga Hoang
va Nit Anh tim dén bén bo séng Twong khée va tram minh. Nude mdt hai nguoi khéc
tham vao nhitng cdy triic moc bén bo séng, tir do trén than triic 1om dom vét.

2. Niii Nghién la noi c6 bia ' Duong Hé doi Tdn. Dwong H6 la mot vi quan liém chinh
dwoc ddn ching thuong | mén. Khi ong mat, ngueoi ta dyng tam bia trén nui Nghién, la
noi ong thuong dén ngdm cdanh, dé ca ngoi céng dirc ciia éng. Sau nay, nguoi dén
tham tam bia ndy thuwong twéng nhé ong ma khéc, vi vay c6 nguoi goi la Truy 1é bi
(bia roi lé).

3. Tu Dai (gdc tia) la cung dep doi nha Han noi Vieong Chiéu Quan ¢ trudc khi bi di
cong Ho vi khéng diit 16t cho bon quan tham 6.

4. Thoi Han So tranh hung, Luu Bang vay Hang Vo ¢ Cai Ha. Truwong Lwong, muu st
ciia Lwu Bang, théi sdo ai odn va sai qudn Han hat nhitng bai ca nwée S6 lam tan rd
tinh than quén S6. S& qudn chdan ndn, bé tron gan hét. Hang Vé thua lam bai Cai Ha
Ca rdt bi trang, uéng rwou va hat véi vo la Ngu Co. Ngu Co ding gwom tw sat, Hang
V6 chay dén séng O roi ciing f tir.

5. Ngoc kha la mot thir da giong nhw ngoc, con goi la bach mé nao, nguoi xwa ding
dé trang sirc. Ngoc Kha ciing c6 thé la tén mét nguoi con gdi.

2.2 Cau Truc Caa TNBC

Ngoai hinh thirc chdt ché& cua luat bang trac néi ¢ doan 2.1, mét bai TNBC,
gom 56 chir chia lam 8 cau moi cau 7 chit, phai ndi lén tron ven mot cau
chuyén véi mot cau tric va doi xirng nhat dinh.
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2.2.1 Cau Truc
NGi dung cau chuyén phai dién ta theo trinh tu 4 phan:

2.2.1a bé
Pé an dinh boi canh cho cau chuyén sé dudc ké ra va gom cd hai phan:
o Pha dé gom cau 1 mé dau hodc gidi thi€u cau chuyén.
o Thlra dé gbm cau 2 nai ti€p y cho biét thai diém, ngi chon...
2.2.1b Thuc

Thuc hodc trang gobm cau 3 va cau 4 ndi lIén y dinh, ndi dung bai thao.

2.2.1c Luan
Luan gébm cau 5 va cau 6 ban luan rong thém vé ndi dung, ta canh hodc tinh
cam.

2.2.1d Két
K&t gobm cau 7 va cau 8 chuyén y va tom tat, hodc co y mdi gay xic cam hay
tao suy nghi thém.

2.2.2 Pdi Xirng

Cac cau ddi véi nhau phai chinh vé tinh, d6i vé y, am thanh va thé: loai tir
nglr... Am thanh nhu trac dGi véi bang hodc bang ddi vdi trac. Thé loai tir
nglr cd nghia la danh tUr phai d6i v&i danh tu, tinh tir phai d6i véi tinh tur,
dong tUr phai ddi véi dong tlr, cum tU phai doi véi cum tu...

2.2.2a Cau 3 va cau 4 phai doi nhau vé y va vé tu ngdr.

2.2.2b Cau 5 va cau 6 phai d6i nhau nhu cau 3 va cau 4.

2.2.2c Cau 1 va cau 2 ciling nhu cau 7 va cau 8 khong phai d6i nhau vé y va
tlr nglt, nhung phai d6i nhau vé bang trac.

2.2.3 Vican niém 2.1.3, d6i xirng 2.2.2 va dé tao am diéu, 7 chir trong méi
cau tho TNBC duwoc chia ra 3 nhom nhét,dinh: 2 chi¥, 2 chir va 3 chir.
Khéng phai la 3, 2 va 2 nhw trong mét thé tho cua Viét Nam.

2.3 Phan Tich Mot Bai TNBC

D& hiéu rG cau tric va nguyén tac ddi ximg cia mét bai thd luét TNBC khong
gi bang phan tich mét bai tha hay nhu bai Thu Hing cla D6 Phu.
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KRE-HF Thu Hirng - D6 Phii

T EAEMEAR 1. Ngoc 16 diéu thucng phong thu [am
ALy MR R F A& 2. Vu San, Vu Giap khi tiéu sam

LM% R4 K% 3. Giang gian ba lang kiém thién diing
£ FRE RIS 4. Tai thugng phong van tiép dia am
HZHAMEAMB R 5. Tung cic ludng khai tha nhat 1&
ISP —HIE S 6. Co chu nhat hé 8 vién tam

R RAMETI R 7. Han y x( x(t thdi dao xich

& 3= & % 8. Bach DE thanh cao cdp md cham.

Dich tha: Hirng Thu

Rung phong suong trang canh tiéu diéu
Hiém trd ngan non thu hét hiu

Song vot lung troi séng cudn cudn

May sa mat dat ai cé liéu

Hai Idn khom cuc khoi ngudn 1é

Mot luot con thuyén troi dau yéu

Dao thudc ron rang may ao lanh

Chay vang thanh Bach bong vé chiéu.

Bai Thu Hing theo luat trdc (chir /6 trong cdu 1 thanh trac) va van bang (chir
/dm trong cau 1 thanh bang). Niém rat chdt ché. Caccau 1, 2, 4, 6 va 8 co
chi cudi déu van 4m thanh bang.

2.3.1 bé

Pha dé: Cau 1 Ngoc 16 diéu thuong phong thu lam
Ru’ng phong suong trang cdanh tiéu diéu

Ta canh rirng cdy phong mua thu bi tiéu diéu vi suang tuyét trang.

Thua dé: Cau 2: Vu SonVu Giap khi' tiéu sam

Hiém tré ngan non thu hdt hiu
Phat trién béi canh khdng gian cia mua thu. Ving Vu Son Vu Gidp & thugng
luu sdng Trudng Giang la vung ndi non hi€ém trd va hing vi. Mua thu am
dam hiu hat véi khi hgi mU mit khap nai.

2.3.2 Thuc

Céu 3 va cau 4: Glang gian ba léng kiém thién ding
T7ai thuong phong vén tiép dia 4m
Song vot lung troi song cuén cudn
May sa mdt dat di c6 liéu

Ta mua thu trén song, nudc chay bang bang, séng nhé nhung vot Ién tGi
lung trdi. Nudc chay qua vung nui song quanh co nho hep lai. Trong khi do
trén clra ai, may sa dén sat mat dat lam trgi toi sam lai. May khong Ig Iing
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trén khong trung nhu trong nhirng ngay quang dang.

Vé d6i, rat chinh vé y, vé tir ngii, cling nhu vé bang trac: giang gian doi vdi
tai thuong, ba ldng doi v&i phong véan, kiém thién ding doi véi tiép dia am.
2.3.3 Luan

Cau 5 va cau 6: Tung cuc lubng khai tha nhat 1é
CO6 chu nhét hé co vién tam
Hai lan khom ciic khoi nguon 1é
Mot ot con thuyén tréi dau yéu

GA6i ghém tam su' cla thi nhan trudc canh mua thu, da xa qué huong 2 nam,
da ting khéc vi nh@ qué nha. H6m nay trén duGng vé qué, thuyén lai khong
di dudc, bi c6t chat mot cho va tréi bude Iong nhé qué huong theo thuyén.

Vé doi, tung cuc doi véi co chu, lubng khai dGi vGi nhdt hé, tha nhat Ié doi
V@i o vién tam.

2.3.4 Két

Cau 7 va cau 8: Han y xu’' xu’ thoi dao xich
Bach Pé thanh cao cdp md cham
Dao thudc ron rang may do lanh
Chay vang thanh Bach béng vé chiéu.

Chuyén y va tém lugt, mua thu budn khdng phai chi riéng cho tac giad vi chua
vé dugc qué hudng. Thdi nha Budng la thdi chién tranh trién mién. Dau
hiéu cGa su nhé nhung vi xa cach & khap noi nadi: kéo thudc ron rang, chay
gidt do quan doéi vang trong thanh. Ngudi ta may, gidt o lanh dé kip thdi
gdi ra bién thuy cho chéng, cho con, cho ngudi thuogng yéu mac vao mua
dong lanh s3p dén.

3. Luat Tho Ngii Ngon Bat Cu

Ludt cho thd NNBC ciing gi6ng nhu ludt cho thd TNBC vé bdng trac, niém,
van, cau trdc va déi xi’ng. Bo yéu cau danh cho 2 chir dau clia moi cau
trong mét bai TNBC, ta sé co quy dinh danh cho tha NNBC.

Biét 1€ cho ludt bang trac trd thanh "Nhat Tam bat ludn, Nhi T& phan
minh". Nhj t&r phan minh c6 nghia Ia chif 2 va 4 trong mdi cau phai theo
dung quy dinh bang trdc cla dang bai thd. Nhat tam bat luan cd nghia la cac
chir 1 va 3 xai thanh bdng hay trac cling dugc.

Niém & chir 2 va 4 ap dung chocaccap2caulva8,2va3,4va5, 6va7.

Van & chi cubi cdu 1, 2, 4, 6 va 8 cho thd van bang va 6 cac cau 2, 4, 6 va 8
cho tha van trac.
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Cau truc bai thd gom 4 phan nhu the TNBC: d€, thuc, luan va két.

Hai cau 3 va 4 cling nhu hai cau 5 va 6 phai d6i nhau vé y, vé tir hay cum tur

va vé bang trac.
3.1 Luat Bang Trac
3.1a Ludt Trac Van Trac:

TTBBT
BBTT B(V)
BBBTT
TTTB B(V)
TTBBT
BBTTB(V)
BBBTT
TTTBB(V)

ONOUThWN

Lir Tac - 6 Muc

1. L&r quan vo luong ban

2. Ngung tinh tu tieu nhién
3. Han dang tu cuu su

4. Boan nhan canh sau mién
5.
6
7
8

Vién mdng qui xam hiéu

. Gia thu ddo cach nién
. Thuang giang hao yén nguyét
. Mon hé diéu ngu thuyén

iﬂ?#ﬁ
R R AF
%d B T A

RELESF
E*)’Tff'z e AR,

B Ly

XE 3 g+
BT E A
P4 & A

Dich tho: Bém Noi Quan Tro

Quan tro diu hiu thiéu ban hién

7am tu khép chat noi niém riéng

Bén den leo Iét 6n sau ci

Tiéng nhan kéu tan gidc ngu yén

Tinh gidc hoai huong troi chdp sang
Hon nam nhan duoc thu nha bién

Trén séng rét lanh trang mo' toa

Ngoai cua quan dém mot khach thuyén.

3.1b Luat Trac Van Bang:

1.TTTB B(V)
2.BBBT B(V)
3.BBBTT
4. TTTB B(V)
5.TTBBT
6.BBTT B (V)
7.BBBTT
8. TTTB B(V)

ABIES S-HAF
B BT AAT
ki — I B
FERASIEG
Hm&%%
%‘ )2 /\Jﬁ]ii
ﬁ%ﬁ%i

Nguyét Da Uc Xa Pé - D6 Phu

coONOULT N WN -

. Tha ¢6 doan nhan hanh

. Thu bién nhat nhan thanh
. L6 tong kim da bach

. Nguyét thi cd6 hugng minh
. Hlru dé giai phan tan

. VO gia van tur sinh

. Ky thu truGng bat dat

. Hudng nai vi huu binh.

Pém Trang Nhé Em

Trong don dut vét chan di

Nhan thu mot tiéng bién thuy bi ai
Dém nay suong trang da roi

Qué xua gio' van sang ngoi bong trang
C6 em, déu d3 chia tan’

Khdéng nha ma dén hoi tham mat con
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GUT thu, chang biét tdi lubn

Hubng chi chinh chién nay con chua thoi.
Ban dich: Tran Trong San

1. Bo Phu co 2 nguoi em, mot song o dat Hira, mot o tan Te.

3.1c Ludt Bang Van Bang:

. B

B

Bm - F5E

BTTB(V)

1
2.TTTB B(V)
3.3TTBBT

4.B
5.
6
7
8

BTTB(V)
BBTT

.TTTB B(V)
.TTBBT
.B

BTTB(V)

/i/‘i’ %f’lﬁ
B IAS S F
* EA R H
HEHEE
?ﬁépklﬁ{/\
Eiria R4
NN
BT

Phong vii - Ly Thuong An

. Thé lugng Bao Kiém thién

. Ky bac duc cung nién

. Hoang diép nhung phong vii
. Thanh lau tu quan huyén

. Tan tri tao bac tuc

. Cuu hado cach luang duyén

. Tam doan tan phong tiu

. Tiéu sau dau ky thién.

ONOUTRARWN =

Dich thad: Mua Gio

Vén nghiép qua thé luong’
Cudi ndm lam doan truong
Lad vang bay ldc dac

Dan sao van nhu’ thuong.
Bac béo nay da biét

Nguoi xua toét nhd thuong
Ruou nong long hua doan
Ngan chén hét séu vuong.

1. Tran Uyén Tudn chii: Qudch Chén theo chi thi ciia Vé hdu bdo lam vén, dang bai
Bao kiem. Cau nay y noi nghiép van chwong that tham thuong.

3.1d Luat Bdng Van Trac:

ONoUh WD

BBBTT
TTTB B(V)
TTBBT
BBTTB(V)
BBBTT
TTTBB(V)
TTBBT
BBTTB(V)

BERT-L4

T BAFF
HIEANEE
AR EALR
LT R 4
AR G

Qua Huong Tich Tu - Vwong Duy

. Bat tri Hucng Tich tu
. S8 Iy nhap van phong
. C&6 mdc vd nhén kinh
. Tham san ha x& chung
. Tuyén thanh yét nguy thach
. Nhét sdc lanh thanh tung
. Bac mo khong dam khc
. An thién ché déc long.

coNOULTh~hWNEH

Qua Chua Huong Tich
Nao biét & dau Chlua Huong Tich?
bi qua may dinh sucng mu mit

Ngudi khdng béng déng toan cay cd

Véng vdng hoi chudng soi tinh mich
R&c rach sudi reo trén thém da
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H &% Fn Bong ngay dem lanh ting xanh rit
PNl A Hoang hén phl xuéng khuyu dam vang
RABR AL Tinh tan hanh thién tam ddc tit’.

1. Chita Huwong Tich ¢ hang Ty Ngo, phia nam Truong An tinh Thiém Tay.

2. Béc long twong trung cho nhitng dam mé ham muon. Theo Phdt phdp, tam djc:
tham, sdn va si ngdn can con nguoi trén con dwong tu tdp va thién dinh dem lai tri
hué giai thoat, khdc phuc dwoc doc long.

3.2 Phan Tich Mot Bai NNBC

win ¥ Chung Nam Biét Nghiép

E i Vuong Duy

¥R B AT E Trung tué€ pha hao dao

B, K oL [ V3n gia nam san thuy

B F R Hung lai m§ ddc vang

V¥ % B fn Théng su khdng tu’ tri

T3] K5 R Hanh ddo thay cing x(r

A T AR Toa khan van khdi thi

o REMR S Ngau nhién truc 1am tau

FE iR I pam tiéu vo hoan ky.

S6ng Mot Minh O’ NGi Chung Nam
Théy dao tudi trung nién

Nam Son nha ké hién

Thanh nhan thich dao canh

Su’ nghiép tu biét riéng

Nguoc dong dén nguon sudi

Ngdi ngam mdy thanh thién

Néo véng gap tiéu l5o

Cuoi noi nhu’ ban hién.

Bai Chung Nam Biét Nghiép vdi nhiéu mau sidc ton gido la mot trong
nhitng tuyét phdm cua Vuang Duy.

3.2.1 Niém

Dlng theo niém luat, chir 2 va 4 cau 1 phai niém véi chir 2 va 4 cau 8. Chir
2 va 4 cau 2 phai niém vgi chir 2 va 4 cau 3. Chir 2 va 4 cau 4 phai niém
VGi chif 2 va 4 cau 5. Chir 2 va 4 cau 6 phai niém véi chir2va4 cau7. O
day, bai tha van hay du mot s6 cau khong niém nhau chat ché nhu luat doi
hoi.

3.2.2 Van
Chir cubi cau 1 la van tréc, nén chi can chit cudi cau 2, 4, 6 va 8 cung van
la thay, tri, thiva ky.
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3.2.3 Cau Tric
Cau truc bai tha luat 8 cau gom 4 phan: dé, thuc hodc trang, luan va két.

3.2.3a bé
D€, gom pha dé la cau 1 va thua dé la cau 2, an dinh bGi canh cho cau
chuyén sé dugc ké ra.

Trung tué phd hao dao

Vén gia nam san thuy

O day bGi canh 1a thdi gian va khéng gian. Pha dé xac dinh thdi Itic Vuang
Duy gdp dugc dao tét. Thira d& nhan cidu 1 ma chuyén qua mét y khac lam
bGi canh dugc rd rang han. Vi tri la nha & ndi thanh tinh dudi chan nudi Chung
Nam.

3.2.3b Thuc
Thuc hodc trang gom cau 3 va cau 4 noi Ién y dinh, n6i dung bai tha. Hai cau
phai ddi nhau vé am, y va chi.

Hung lai moi déc véng

Thang su’ khong tu tri

Khi hitng th di dao va thuéng thirc thang canh. Hodc suy tu' vé sy’ thanh bai
clia cudc ddi va cho rang tat ca la rong khong. Xét thdy: hung lai déi vdi
thang su, moi d6i véi khdng, doc vang dGi vai tu tri. Day khong chi 1a cach
ddt chit, ma ddi y lam cho nghia ndi bét ra.

3.2.3c Luan
Luan gobm cau 5 va cau 6 ban luan rong thém vé nd6i dung, ta canh hodc tinh
cam. Hai cau nay ciling phai d6i nhau vé am, y va nghia cling nhu hai cau 3
va 4. Hanh dado thuy cung xu’

Toa khan vén khoi thi

Bi cho dén chd nudc cling hodc ngdi nhin may bay. Dét hai cdu d6i nhau cho
ngudi doc ¢ y niém di ngdm va ngdi nhin cling thanh nhan nhu nhau.
Vuong Duy thudng thdc canh thanh nhan va néi Ién su hai hoa gilta con
ngudi va thién nhién.

3.2.3d Két
K&t gdbm ciu 7 va ciu 8 chuyén y va tédm tat, hodc cé y méi gdy xic cam hay
tao suy nghi thém. Hai cau nay khong nhat thié€t phai d6i nhau nhu cac cau
trén, nhung cling phai tuan theo lut bang trac.

Ngau nhién truc I3m t3u

bam tiéu v hoan ky.

Tinh ¢d gdp nhau ma ndi chuyén vui vé dén quén gid vé. Ngudi khong chu
tam, sdng hon nhién, gian di thudng tam dau y hgp du khéng quen nhau
ldu. Vuang Duy noi dén va khuyén khich su’ hoa hgp gilra nguGi va ngudi.
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4. Luat Tho That Ngén Tir Tuyét

Tho TU tuyét con dudc goi la tha Tuyét cd. TNTT co 4 cau 7 chir. Luat cho
TNTT gi6bng y nhu luat ap dung cho 4 cau dau hay 4 cau cubi cia TNBC,
giébng nhau vé lut bang trac, vé niém, vé van. Tuy nhién ta khdng thé ngat
mot bai TNBC ra lam 2 bai TNTT. Ngudc lai cling khdng thé 18y 2 bai TNTT
rap lai thanh mot bai TNBC du van c6 phu hgp. Tho TNTT c¢o cau tric giong
nhu TNBC, cd 4 phan: dé, thuc, luan va két rd rang. DGi xing khdng bat
budc.

4.1 Luat Bang Trac

4.1a Luat Bang Van Trac:
Hong Anh Vii - Bach Cu Di

1.BBTTBBT 1. An Nam vién tién hong anh vii
2.TTBBTTB(V) 2. Sac tu dao hoa ngir’ tv nhan
3.3.TTBBBTT 3. Van chuadng bién tué giai nhu thr
4.BBTTTBB(V) 4. Lung ham ha nién xuat dac than.

B - &2 5 Dich tha: Con Vet DPé
2 T 4 R R NuBc Nam' triéu céng vet mau hdng
EMPLILTE A Léng tg hoa dao tiéng ndi trong
i FH R R et Ly ludn nghi suy nhur dé vy

s 4T 4 ﬁ T Bao gic' biét cach thodt ngodi I6ng’.

1. Nuéc Nam ta 1é thujc nuwéc Tau vao doi Nha Puwong va hang ndm phdi triéu cong.
Nam 679, Puong Cao Tong déi tén dat Giao Chdu thanh An Nam Bé Hé Phii.

2. Cau tho cua Bach Cu Di la mot thach thirc va ciing la mét loi tién dodn cho nén tu
chii ciia Viét Nam déi véi Trung Hoa.

4.1b Luat Bang Van Bang:

Bac Tan Hoai - D6 Muc
1.BBTTTB B(V) 1.Yén lung han thuy nguyét lung sa
2.TTBBBTB(V) 2.DabacTan Hoai can tlru gia
3.TTBBBTT 3. Thuang nir bat tri vong qudc han
4.BBTTTB B(V) 4. Cach giang do xudng Hau Dinh Hoa

G &k - #4¢  Dich thd: Pau Bén Tan Hoai
J@ 8 EIKH 42 Khoi mo' trén nudc cat trang hoa
T A E R Ddu bén Tén Hoai' canh tuu gia
AT BIE 64 biét ddu hon mét nudc
[ g & )2 it Bén séng con hat khuc Binh Hod’.
1. Tan Hodi: tén con séng tir tinh Giang Té chay lén phia Bdc vao séng T [ruong Giang.

2. Hau Dinh Hoa: tén khiic hat lang man doi truy sang tdc trong mot budi tiéc ciia
vua Tran Hau Chii va Vieong Quy Phi thoi Nam Bdc triéu.
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4.1c Luat Trac Van Bang:

Phong Kiéu Da Bac - Truong Ké

1. Nguyét lac 6 dé suang man thién

2. Giang phong ngu hoa doi sau mién

3. C6 T6 thanh ngoai Han San tu

4. Da ban chung thanh dao khach thuyén.

1.TTBBTT B(V)
2.BBTTTB B(V)
3.BBTTBBT

4. TTBBTTB(V)

mﬁ&m #%#  Dich tho: T6i Pau B&n Phong Kiéu'
% B v dE R Trang lan qua kéu suong phu mo

/J’- & K HRKER Pén chai leo lét rang phong mo

WM INE L F Chubng chud védng vang khuya vong lai

BB EA Pén tén thuydn af goi y tho.

1. Phong kiéu & phia Tdy thanh C6 Té (T6 Chéu) tinh Giang T6.

2. Chia Han San ¢ phia Péng Phong Kiéu ngodi thanh C6 T6.

3. Thuyén khdch day la thuyén cia thi nhan véi tam trang buon vi vira thi hong, trén
duwong tré vé nha ghé bén Phong Kiéu ngii dém.

4.1d Ludt Trac Van Trac: _
Tuyét Ca - Po Phu

1. TTBBBTT Ludng c& hoang ly minh thuy liéu
2.BBTTTB B(V) Nhat hang bach 16 thudng thanh thién
3.BBTTBBT Song ham Tay Linh thién thu tuyét
4. TTBBTTB(V) Mon bac Bong Ngod van ly thuyén.
8B& -H ,}ff Dich tha: Tuyét Cu
wAE ST BB E AP Liéu tham chim vang doéi sanh hot
—iTa % EH KX Troi xanh co trédng mét hang bay
WA EATKE  Nghin thu tuyét lanh ndi' che phu
Pl k&3 ZH Van chiée thuydn Ng& séng déu ddy.

1. Tay Linh: con goi la nii Mdn, c6 noi con noi la nii Nga Mi o phia tdy dat Thuc.
2. Pong Ngo: nuoc cua Ton Quyen trong thoi Tam Quoc

4.2 Cau Truc Cua TNTT

NGi dung clia TNTT dudc géi ghém trong 4 cau 7 chif cling phai dién ta theo
trinh tu 4 phan:

4.2a Dé: gom cau 1
Pé gidi thiéu an dinh bdi canh cho cau chuyén sé dudc ké ra : thdi diém, ndi
chon...

4.2b Thuc hay trang: gom cau 2
Thuc néi Ién y dinh, ndi dung bai tha...
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4.2c Luan: gbm cau 3
Luan ban luan rong thém vé ndi dung, ta canh hodc tinh cam.

4.2d Két: gbm cau 4
K&t chuyén y va tom tat, hodc cd y mdi gay xiic cdm hay tao suy nghi thém.

5. Luat Tho Ngii Ngon T Tuyét

Tho NNTT c6 quy dinh vé bdng trac, niém, van giéng 4 cau dau hay 4 cau
cudi cua thd NNBC. VEé cau trac, NNTT ciing giong nhu TNTT. Vdi 4 cau 5
chir, mét bai NNTT phai k€ mét cdu chuyén day du I8p lan.

5a Luat Trac Van Trac: B
Lo Trung Po6 Pong Lau Tay

Ly Bach
1.TTBBT 1. Tac nhat dong lau tuy
2.BBTT B(V) 2. Hoan ung dao tiép ly*
3.BBBTT 3. A thuy phu thugng ma
4. TTTBB(V) 4. B4t tinh ha l1au thi.

& PALRHEER  Dichtha: |
E-34 Say Rucu O Lau Pong
' B A B Say & [au Pong dém tdi qua
F JEAE| 42 f V& ndm vt v&o bén rao nha
Mgtk L5 Kém cuang 1én ngua ai ngudi giip
T4 TR Gi&¥ luc xubng [Au nhé chang ra.
1. Di ban ¢é cdu 2 "Quy lai ddo tiép Iy" véi nghia: Vé dén nha méi biét ddi khan mii

nguwoc. Ly (B/E8) co ngit nghia nhw khin qudn dau.

5b Ludt Trac Van Bang:
Xuan 0an - Kim Xuong Tu

1.TTTBB(V) 1. Ba khégi hoang oanh nhi
2.BBBT B(V) 2. Mac giao chi thugng dé
3.BBBTT 3, bé thi kinh thi€p mong,
4.TTTBB() 4. Bat dac dao Liéu Tay.

HR-£ 55'7 £ Dich tha: Oan Xuan
TAF S Hoang oanh oi hdy bay di

EH 7% + ‘j;“ Véo von ca hét vui gi xudn sang
i B & 3 Lam ta tinh gidc mo mang

LRI gs) Liéu T8y' muén tdi gdp chang béy léu.

1. Liéu Tay la mét don doi Tan. Thiéu phu mudn mo dén gdp chong nén trach con
chim da danh thirc minh.
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5c Luat Bang Van Bang:

1.BBTT B(V)
2.TTTB B(V)
3.TTBBT

4.BBTTB(V)

o b AR -4
LR G E
B R Ty
B EETE
ARAE R =T B

1. Séng Phan & Thiém Tay.
5d Luét Bang Van Trac:

1.BBBTT
2.TTTB B(V)
3.3.TTBBT

4.BBTTB(V)

#ER| - L4
Ly AR 3% B
A &4 5% 5
P F
IHE T

Phan Thuong Kinh Thu - 76 Pinh

1. Bdc phong xuy bach van
2. Van ly do ha Phan

3. Tam tu phung dao lac
4. Thu thanh bat kha van.

Dich tha: Ngai Thu Trén Séng Phan

Gid Bac thGi may tréng
Van d3m trén séng Phan'
Tam tu dang triu nang
Tiéng thu chang an can.

Tong Biét - Vuong Duy
1. Son trung tuong tong bai
2. Nhut m6 yém sai phi

3. Xuén thao minh nién luc
4. Vuaong ton qui bat qui

Dich tha: 7ién Biét
Tién biét gilta nui doi
Khép cua’ di toi troi
Co xuén xanh tro lai
VE khong vdi ndi doi.,

1. Sai phi: cira nho lam bang cui go cua nha ngheo.
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Hoa Pinh Thuyén Tir #24 F
Phi MinhTam

Vai nim trude day toi co thay bai tho dudi day (Bai 1) trén mot trang web
Hoa Van ma t61 cho 1a mot bai tho tir tuyet Céac ban be trén dién dan Viét
Kiém co cho biét bai d6 khong duogc xép vao nhom tho ma la mot bai k€ cua
mot thién su co6 tén 1a Hoa Dinh Thuyen T, sdng vao cudi doi nha
Puong. Hoa Dinh Thuyén Tir con duoc biét dén dudi nhiéu tén khac nhu:
Thuyén Tt Hoa Thuong, Thuyen T Buc Thanh, Hoa Thuong Ptirc Thanh...
Hoa Pinh 13 bén Hoa Pinh ¢ Ta Chau (nay 1 huyén Gia Hung tinh Chiét
Giang), noi ngai tuy duyen dua do. Con Durc Thanh la phap danh cua ngai.
Ta thu’ong thay ngum xuét thé tu luyen dé ctru nhan do thé & noi nui cao hay
rung sau, it thay cac vi nay ¢ noi thi tr dong dao ngum Lai cang it thay
thién su song an than trén song, vi thé nén danh phan va cong trinh cua thién
su it duoc suu tAm va pho bién. Tai li¢u tim dugc trén Internet cho biét c6 39
bai “Bat Trao Ca”(Bai ca chuyen mai chéo) ctia Thuyén Tir Hoa ThUO’ng
duoc chep trong trong Quyén 2 cua Ky Duyén Tap do Chua Phap Nhin an
hanh nam 1322 doi Tong.

3 trong 39 bai Bat trao ca dugc ghi chép va giai nghla trong chuong 27 cua
quyén “Thién Mon Khai Ngo Thi Nhi Bach Thu” cua Do Tung Béach. Quyen
sach nay duogc dich ra Vi€t ngir véi tua dé mai “Tho Thién Pudng Tong” do
dich gia Phudc Puc va duoc Nha Xuat Ban Pong Nai ¢ Viét Nam 4n hanh
nam 2000.

Bai 1:
FRY&G %G ET & Thién xich ti luan tryc ha thiy
/fi 1% % IR Nhét ba tai dong van ba tily
RFKEETE Da tinh thiy han ngu bat thuc
AL = B, }] ﬂf] E’rﬁ Min thuyén khong tai nguyét minh quy.

Dich Nghla
Nh0’ cau ngan thude dugc tha thang xudng
Mot lan song gon lén mQt van song phat sanh
bém €m vang nudce lanh ca khong an
Thuyén quay vé ché day anh tring,

Dich Tho:
Nghm thwéce chit chang nho bua gidng
Mot lan song gon van lan tan
bém yén nuoc lanh ca khong can
Thuyén ché day khoang ché dnh trang.
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Bai 2:

i o2 3l Tam thap nién lai hai thuong du
KiF &R L Thity thanh ngu hién bat thon cau
8 F BT & ﬁﬁ% Dleu can chudc tan trung tai triic

Vo B RERI IR Bit ké cong trinh dic tién huu.
Dich N ghla

Ba muoi nim qua Iénh dénh trén blen
Nudc trong thay ca ca khong an moi
Chat hét can cau trong thém tric lam can
Ké chi cong trong triic, mién 13 duoc ca.

Dich Tho:
Ba chuc nam trén blen noi Iroi.
Nuoc trong ca loi chang dan moi
Can cdu chat sach trong thém truc
Chi ké cong lao dwoc cd théi.

Bai 3: o
H— e EZE R Hiru nhat ngu hé vi mac tai
42 ‘J :?I*J 12 4 & Hon dung bao nap tin ky tai
AE AL 0 b BF Nang bién hoa , tho phong 16i
TR G #4945 R Ha tuyén ha tang diéu déc lai.
Dich Nghia:

C6 mot con ca 16n khé do luong

N6 c¢6 kha nang chira nap that la lung
Bién ho4 khon luong sanh glo va sam sét
Khong phai xai can cau ma cau dugc.

Dich Tho:
Mot con ca lon kho can luong
Dung chira vo bién rdt lg thu’ong
Bién héa van nang sanh bdo sam
Dung can cdu né khé vé phuwong.

Ghi Chu:

1. Trong bai 1, cdu 1 vi viéc hoc dao nhu cau ca. Céu 2 “Nhat ba tai dong
van ba tuy” thuong dugc nhic t6i trong Thién dao. Cau 3 cau dao kho khan
vo clng. Cau 4 dac dao la dat dugc hu khong. Hoang Son Céc tu Dinh
Kién, mot cao thu 1am tu khic doi Téng ngang hang véi T6 Dong Pha, rat
ua thlch bai k€ nay. Dinh Ki€n c6 lam mot bai theo di¢u T6 Trung Tinh xai

ciu va nhiéu cum tir cua bai ké 2 nhu sau:
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— kAT EEEE Nhét ba tai dong van ba tuy

¥R —E 4 Thoa y nhat cau ti

S5 8% 5 IR R Kim lan chinh tai thim xtr

F R AL/8 & hién xich da tu trong

&L ek Thon huu thd

15 & %% Tin hoan nghi

L # Thuong cau tri

KL Thuy han giang tinh

B FL M3an muc thanh san

2 H A &% Tai nguyét minh quy.

F B Hoang Son Coc

Dich nghia:

Mot lan song gon 1€n mdt van song phat sanh
Lao chai mac ao toi cam can cau
C4 vay vang ¢ cho nudc sau
Ngéln thu:Q’c C}ing phai cau

NO cdn mdi rdi lai nha ra

N6 tin r6i lai nghi ng0’

Cham cham kéo cau lén

Nudce lanh song vang lang

Ni xanh day trudc mat

Ch¢ anh trang tro ve.

Hoang Son Coc

2. Trong bai 2, cau 1 chi qua trinh cau dao dai lau. Céu 2 thay rd dao nhu’ng
chua thau triét duge. Cau 3 tim cau dao khong lui du phai lam nhu’ng viéc
trong nhu mau thudn véi thé gian. Cau 4 khong ké cong kho nhoc mién dat
duoc dao.

3. Trong bai 3, céu I chi dao rong lén bao trum. Cau 2 noi dao c6 kha nang
dung chtra tit ca van vat. Cau 3 dao lai con bién hoa vo thudng phat sanh ra
moi hién twong. Cau 4 mudn dat duoc dao khong d& dang.

Thén Thé Ciia Hoa Pinh Thuyén Tir

Ngu:oi ta it biét duoc than thé cta ngai. Theo DS Tung Bach, su 1a hoc tro
cua ngal Dugc Son Duy Nghlem (751-834), phap hé Thanh Nguyén Hanh
Tu, it ai biét ngai la mot thién suw. Hinh nhu ngi chi truyén phap cho mot
hoc tro duy nhat 1a Gidp Son.

Chuyen rang Thlen su Giap Son Thi¢n Ho1i nho ngal bao Ngo chi diém tim
dén ngai Thuyen T dé trinh kién giai cau khai ngd. Bi ngai Thuyen Tu phe
binh: “Mot cdu du lanh hoi dwoc nhung néu chdp vao do thi giong nhu cdy
coc ¢ot con lira”. Thuyén Tu day Giap Son: “Nguwoi cau dao giong nhi
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nguoi di cdu tha sgi nhg ngan thuodc, lic con cd thdy moi ma chwa an la thoi
khdc rdt quan trong vi du nhir nguoi cau dao o noi cira ai khan yeu ngo thl
thanh Phdt, khong ngo thi tang thdan mat mang, chiu tram ludn mai mai.’
Glap Son vira dinh mé miéng dap 10i lién bi Thuyen T dap cho mot chéo té
xuong nudce. Giap Son 1ap tirc khai ngd, khong con bi roi vao dam suong mu
mé mudi. Mai chéo phé vo tinh thuc y tu’O'ng va 101 noi cua Glap Son. Co
kha nang triét ngd tu tanh méi khong bi ket vao co gidi cuia ngdn ngit “cay
coc ¢Ot con ltra” muon doi muodn klep

Cau chuyén vé than thé ciia Hoa Pinh Thuyén Tir duoc Hoang Son Cbc viét
lai trong mot tir khuic c6 tén “Ngu Gia Ngao” ngu noéi y thién:

fBd L4 — % U tich Dugc Son sanh nhét hd
*35‘ %ﬂnj’_—j—/&/}? Hoa Dinh Thuyén Tt tdm nhan do
AP b 45 A B Tan khuac Glap Son ni€ém toa cu
2R Trinh kién xtt ‘
1458 L& 3835 Hé lu quyét thuong hop dau ngir
T R &4 F FH I Thién xich thuy ty quﬁn khan thu
ARE = <Ak 3 Ly cau tam thon vo sinh 19
Bo—HATR Mach khau nhat nhiéu than tir phu
78 ©1 A Do hdi cb
BEBE % K SL A& Hat lu ting ngd nhi ton khu.

Fo A Hoang Son Coc
Dich nghia:

Nh¢ xua Duge Son sanh mot cop
Thuyén tir Hoa Pinh tim ngum do.
Giap Son g1a1 tan niém ghé ngoi,
Trinh kién giai,

Trén coc cot lira 101 khé hop.

Nho cau ngan thude hday nhin xem
Xa mbi ba tac khong duong séng
Mot chéo ngam miéng tinh con cha,
Con ngoal lai,

Lira mu chon mat 1 chau con ta.

Sau khi Giap Son khai ngo, thay tro than th1et nhu cha con. Nhin lai doan
duong da di qua, Gidp Son xién duong phap yéu cua thay truyén cho va co
thé noi doi doi khong dit méi bao la “Lira mu chon mat i chau con”

Sy tich Hoa Pinh Thuyén Tu va Giap Son dugc Vién Cuc Linh Thlen Su
nhic lai trong bai tho duéi day:

BT R R Mot tung tich x{r mac tang than
A Asn AR P R Khan lai doan thi nhan trung tran
A M AT AR BE AR Toan ky da pha hé lu quyét
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NN Y Bong dau xao xuét ngoc ky lan.
B 17 44 7E BF Vién Cuc Linh Thién Su*

*Theo Phuoc Puc dich gia cua quyen Tho Thién Puong Tong, tdc gid bdi
tho la Vién Cuc Sam Thién Sw ¢ chiia An Tinh, chdu Thdi Binh, phdp tw Vin
Cu Phap Nhu Thlen Su, doi thir 16 hé Nam Nhac. Tuy nhién toi khong tim
dwoc mot quy chiéu nao cho thdy c6 tén Vien Cuc Sam Chir LINH W& va chir
SAM % ¢6 nghia gan giong nhau va viét gan giong nhau, chit LINH c¢6 b
SON bén trdi trong khi chit SAM c6 b6 SON trén chop

Dich nghia:
Chd khong vét tich dung 4 an than
Nhin thang lai trong mét chinh 14 bui trin
Toan co dap pha VO coc cot Iura
Mot gay gd vao dau san xuét ngoc ky 1an

Dich Tho
Ché khong ddu vét ché nuong thdn
Pdy mdt nhin sdu chinh cdu tran
Ty tanh toan nang pha coc buoc
G6 dau mot gdy xudt ky lan.

Chu thich: 7

Cau 2 )5 noi ai ciing co kha nang triét ngo tw tanh dé khong bi ket vao co giai
cuia ngon ngi.

Cau 3 nhac dén viéc Gidp Son bi Hoa Dinh Thuyén Tir dinh mét chéo nén
tire khdc gide ngd, vi nhw ngoc ky lan quy bau.

Poc dén day toi va chic mot vai ban con thic mac vé 10i ngai Thuyen T
day Giap Son va vi sao bi ¢6 mot cheo ma Giap Son tirc khac giac ngo. Co
dung phap thién c6 ngd tat glup ngu’orl tu tdp gidc ngd va dic dao nhanh
khong? Ta thuong nghe noi chi can khoanh khic 1a glac ngo duoc, néu
khong thi khoéng bao gid gidc ngd. Pidu nay khong c6 gl sai trai, nhung tu
lac so ngd dat dén trang thai tam linh va thoi diém giac ngod trong khoanh
khac 1a mot qua trinh tu luyén bén chi va lau dai. Cau 1 cua bai 2 “Tam thdp
nién lai hai thuong du” cho ta mot khai niém vé thoi gian ma thién su cho la
can dé cau hoc thién dao. Glap Son da 1a mot thién su co dé tir cua rleng
minh trude khi xin cau hoc véi nga1 Thuyen Tu. Glap Son da c6 mot qua
trinh tu tdp. Thé ma khi trinh k1en g1a1 Giap Son con bi ph€ binh: “Mot cau
du lanh hoi duoc nhung néu chdp vao do thi gzong nhw cdy coc cot con
lra”. Qua trinh cau dao lau dai doi hoi nhiéu kién nhan nén dugc vi nhu di
cau, vi viec thay duoc dao nhu ca thay dugc m01 vi thau triét dugc dao nhu
c4 an moi, nhung sao lai noi lac ca thdy moi ma chua in 1a thot khic rat
quan trong‘7 Thay dugc dao da la mot thanh qua dang ké. Thau triét dao la
thiy dugc ban chat vo thudng cia van vat, thay tu tanh va khong con chép,
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khong con mé, khong con nuong twa bam viu vao bat cr viéc gi ngay ca dao
phap de an tam. D6 la su khac biét gitra thay dao va thau trigt dao, khac biét
gitra tram luan va glac ngd. Thuyén Tu biét Giap Son da san sang tam thirc
dé tinh con mé chi can thém mot chut nhac nho. Vi chang ta c6 1€ ngai da
dung cach giao hoa khac, chir c6 danh dén 100 chéo chic ciing khong n
thua gi!

Giac ngo khong phal 1a mdt sy hiéu biét cua tri khon con ngudi, do do
khong ¢6 16i 18 nao dién ta dugc, ma 1a mot 16i song trong dao duc chéin
chinh. B¢ Thich Ca cé day con du’ong 8 nhanh dua dén gidc ngo tirc trd vé
v6i Phat tanh ma moi nguoi ai cling 6 khi dugc sanh ra doi. Tam diéu nay
dugc phan lam 3 nhom la gi¢i, dinh va hu¢. Gidi gitp cho ta song thanh
khiét khong bi bon nho phi lap Khong bi bon nho che lap, khi quéan chiéu
(dinh) nhin vao ndi tim ta mdi sang sudt (hu¢) thay dugc ty tanh. Con
duong nay ai doc cung hiéu va thay dugc. Nhu’ng chi ¢6 nguoi hanh tri theo
con du’O’ng nay turc glu’ gidi va thlen dinh thi méi sanh ra tri hu¢, méi thau
triét dao va glac ngo Khong thé noi va hiéu ma giac ngo duogc vi thé ngai
Thuyen Ta ¢6 noi:“Mét cdu di lanh héi dwoc nhung néu chdap vao dé thi
giong nhw cay coc cot con lwa”.
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Bd Nha Tir Ky
Phi Minh Tam

Tw Ky di han than tién khir
Bd Nha suit cam ta tri dm

Ba Nha va Tt Ky 1a hai nguc‘ri ban tri Am thoi Xuan Thu Chién Qudc. Sach
La Thi Xuan Thu ¢ chep “Ba Nha gay dan, Tt Ky ¢ ngoai nghe trom”. Tu:
Ky con khen tiéng dan ctiia Ba Nha luc thi “nguy nguy ho chi tai cao son",
lac thi "dwong dwong ho chi tai luu thuy”.

Ba Nha, ho Du tén Thuy, la ngum nudc SO, nhung lam quan Thuong Dai
Phu nudc Tan. Ba Nha noi tleng 1a mot khach phong luru van mdc, lai co
ngoén dan tuyét diéu nhat doi va khong bao gio roi cdy Dao cam yéu quy cia
minh.

Tt Ky, ho Chung tén Huy, 1a mét danh si an dat lam nghe dén cui dé bao
hiéu cha me tudi gia nua, nha tai Tap Hién Thén, gan nti Ma Yén, & cira
song Han Duong.

Phan I

Néam d6, Ba Nha phung chi vua Tan di st qua nude S¢. Trén dudng vé, khi
thuyén den cua song Han Duong, nhiam dém Trung Thu sang trang, phong
canh hiru tinh, B4 Nha cho linh cam thuyen dudi chan nai Ma Yén dé
thu’ong ngoan. Cam thay himg th, mudn dao choi mét vai khae dan, Ba
Nha sai quan hau 1ay chiéc lu ra, dot huong tram, xong cay dao cAm dat trén
an. Ba Nha trinh trong nang dan, so day van tryc. Sau do dat hét tam hon
dan 1én mot khic réo rat &m thanh, quyén vao khoi trdm. Chua durt bai, dan
bong dut day.

Ba Nha giut minh tu nghl day dan bong dut thé nay at co ngudi nghe 1én
tiéng dan, bén sai quan hau 1én bo tim xem ¢6 ai 13 ngu’orl nghe dan ma
khong 10 mat. Quén hau lanh linh 1én bd thi bdng c6 nguoi tir trén bo 1én
tieng:

- Xin dai nhan thu 16i cho, tiéu dan nay di kiém cui vé mudn, di ngang qua
day, nghe tiéng dan tuyét dleu qua, nén ct budc di khong danh'

Ba Nha cuo1 1on bao:

- Nguoi tiéu phu nao d6 dam néi hai tiéng nghe dan voi ta?
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Tiéng ndi tir trén nui lai dap lai:

- Dai nhén né1 vay, ké hén nay trom nghi la khong dung. Ha dai nhan khong
nh¢ ciu noi cua ngum xua: "Thap nhat chi ap tat hitu trung tin" (Trong mot
ap cO muoi nha at ¢6 nguoi trung tin). HE trong nha c6 quan tu thi ngoal cua
at o ngudi quan tir dén... Néu dai nhan khinh chd qué mua khong ngudi biét
nghe dan, thi cling khong nén khay 1én khiic dan tuyét diéu lam gi.

Béa Nha c6 ve nguong khi nghe cau noi cua nguoi tiéu phu. Biét minh 15 101,
lién tién sat dén mii thuyén diu giong noi:

- Nguoi quan tir ¢ trén bo, néu thyuc biét nghe dan, biét vira roi ta khay khuc
gi khdng?

- Khuc dan dai nhan vira tau d6 1a: Pirc Khong Tu khoc thiy Nhan Hoi, pho
vao tiéng dan, 1i rang:

Kha tich Nhan Hoi ménh tdo vong
Gido nhén tw twéng mén nhuw swong
Chi nhén lgu hang dan biéu lac

Hbi ndy, dai nhan dang dan thi dat day, nén con thiéu mat cau bén 1a:
Luu dic hién danh van c6 dwong.

Tam dich tho:
EEiy At s Nhan Hoi mat som that dau thuwong,
%i/\fﬂ & ? 'lzn 3 Tu tuong day nguoi téc bac swong.

e I‘fﬁ% R4 Ngo hep nude bau com gié ham (1)
BITR 4 5 ﬁ?}@j Danh hién luu mdi cdi tran duong.
(1) Nhan Hoi vui trong canh khon kho, song trong ngé hep chi véi gié com va bau nudc.

Phan 11

Tu Ky tinh thong nhac ly, tinh twong Dao cam, thdu rd long Ba Nha qua
tleng dan, luc cao voi voi, chi tai non cao, lic thi ménh mong tro1 nudce bao
la, y nhu nudc chay. B4 Nha vo cung bai phuc va xin két ngh1a anh
em. Trudc khi chia tay, hai ngudi hen gip lai nam sau ciing tai chon nay.

Mua thu nadm sau, khi B4 Nha tré lai Ma Yén thi Tir Ky, vi bénh, méi chet
md con chua xanh c6. Chung lao, than phu cua Tu Ky dua Ba Nha dén
mo. Bén phan mo T Ky, Béa Nha lay va khoc nure n¢ rang: Hlen dé oi, lac
song anh tuin tuyét voi, nay chét, khi thiéng con phang phét, xin ching
giam cho ngu huynh mét lay ngan thu vinh biét.
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Cao Son Luu Thuy

Lay xong, Ba Nha goi dem Dao cam t4i, dit 1én phlen da trudc mo, ngdi xép
bang trén mat dat mot cach nghlem trang, so day tau khuc "Thién thu truong
han" t1en nguoi tri am tai hoa yéu ‘mang. Tiéng dan dang réo rat bong tram
han Xuong Gi6 ring thoéi manh, may den kéo lai, u 4m bau troi, hoi 1au méi
tan. Ba Nha ngung dan. Gié ngung rit, tro1 trong sang tr¢ lai, chim ai oan
lang tiéng. Ba Nha nhin Chung ldo thua:

- Ta Ky da ve day chu’ng glam cho long thanh cua tleu sinh. Chau vtra dan
khuc doan ca dé viéng nguoi tri 4m tai hoa ménh yéu, va xin doc thanh tho
doan ca nay:

&% -i‘ﬁﬂ Uc tich khi nién thu

LY TB Giang bién tang hoi quan
/«‘;\ E] ﬁ%’éﬁ Kim nhat tring lai phong
R R smF A Bdt klen tri dm nhan

fe L, —#M Lt
1IN
AN TN -3
R RE s
KRB FATH
e R E
%%%%%
& T2
ﬁ@k&%iﬂ
bl %’\/6 -
= RF %E%

Tam dich nghla

Nhé dén mua thu ndm trude
Tung gap ban bén bo song
Hom nay tro lai tim

Khéng thdy nguoi tri am

Dan kién nhat béi tho

Tham nhién thuwong ngd tam
Thwong tam thwong tam phuc
Bdt nhan l¢ phan phan

Lai hoan khur ha kho

Giang ban khoi sau van

Ti ky tir ky hé

Nhi nga thién kim ngh?a

Lich tan thién nhai vo tuc ngir
Thur khuc chung hé batphuc dan
Tam xich dao cam vi quan tir.

Tam dich tho:

T nho dén mua thu nam trudc
Bén truong giang gap ban c6 nhan
Nam nay lai dén Giang Tdn

Giong song lanh ngdt cé nhan dau
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Chi thay mot nam mo dat

Tham thiét dau thirong long ta

Oi thu’ong tam! Lai thu’ong tam!
Khong cam dwoc nuwdc mat rong rong
Vui den roi di, con lai dau kho

May sdu tréi lén bén ven song

TLZ’K)‘/ hot! TLZ’K)‘/ oi!

Em va anh co nghza ngan vang

Dii ¢6 dén tdn vo bén bo ciing

khéng néi hét loi

Vay khuc nhac nay ciing dut khong
dan nita )

Dao cam ba thudc chét luon theo em.

¥Oi

Buoén chi thay nam mo bén nui

Céi ngan ndm chia cdt dau long

Oi thu’o’ng tam, oi thuong tam

Sut sui lai lang bao hang ¢ roi

May sau thap thoang chan troi

Pém vui doi ldy mét doi khé dau

Tu Ky o1, Tu Ky oi

Ngan vang khon chude dwoe bau

tam can

Thoi tir nay, thoi phim dan

Ngan thu théi hét mo mong co nhan...
Khuyét Danh

Phan 111

Lo1 tho vira dut, Ba Nha vai cay Dao ‘cém mdt vai, tay nang Dao cam 1én
cao, dap manh xudng tang d4. Dao cam v{ tan nat tung tirng manh, try

ngoc, phim vang roi 14 ta.

Chung 130 khong kip ngan, hoang kinh hoi rang:

- Sao dai nhan lai dap v dan qui gia nay?

Ba Nha dap loi bang bai tho tir tuyét:

Sudt todi dao cam phirong vi han
Tw Ky di the hLm'ng thuy dan

Pai thién thé glO’l giai bang hiru
Duc mich tri am nan thuong nan!
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Tam dich tho:
H B R }% Bap nat Dao cam dau xdt phuwong (1)
i r‘]’fi Tu Ky khong cé dan cho ai
KT E J’i Bon phuong troi ddt bao bé ban
WA e HE L F Tim dwoc tri dm khé lam thay!

(1) Dao cam dugc lam tir phan gé tot nhdt ciia cay ngo dong Khi xua vua
Phuc Hy thay 5 vi sao roi vao cay ngo dong, roi cé chim phwong
hoang dén dau. Bzet la go qui, hap thu tinh hoa Troi Dat nén vua

bao tho khéo ldy g6 ché lam nhac khi goi la Dao cam, bdt chuwde nhac
khi o0 Cung Dao Tri.
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Khién Bi Hoai
Nguyén tac tho ciia Nguyén Chan 48

Lén 9 tu01 Nguyén Chén d3 biét viét van va lam tho. Nim 12 (co noi noi
14) tudi Ong thi do khoa Minh Kinh, dd giap khoa nam 23 tudi roi dd dau
ché khoa nim 27 tuoi. Puoc bd nhiém nhiéu chirc quan thang dén
Thuong Thu, Tiét PO St va mat tai chirc. Ong la ban chi than cta Bach
Cu Di. Ciing nhu tho cua Bach, tho Nguyen Chan 101 1€ binh di va thuong
duogc dem phd nhac. Khi nodi vé& ngudi da khuat nhu trong bai Khién Bi
Hoai, tho Nguyén Chan cung thanh thoat va xuc dong chan thanh. Tac
pham ctia Nguyén Chan c6 Hoi Chan Ky, tirc lam ban truyén Tay Suong
Ky cua Vuong Thuc Pha do1 sau, noi vé cudc tinh cia Truong Quan Thuy
va Thoi Oanh Oanh.

Vao cu01 nam 2003, t61 dugc mot thi hiru g0’1 tang bai tho Khlen Bi Hoai
Ky Nhét. Luc bay gio vi tam tu xdo dong cung nhu khong hiéu biét nhleu
v€ sy tich va y nghia bai tho, nén to1 tho o va khong may thich tha. Gan
day doc duoc bai L¢ Tinh Thién Co cua Vu Son Than Nit Tt Pinh
Hu’ong trén dién dan Viét Kiém, t6i mdi thay bai tho c6 nhiéu y nghla sau
sac. Toi tham cam on nguoi ban va Vu Son. Vu Son chi dua ra va dich
co Ky Nhat va Ky Nhi trong khi bai tho gom 3 ky. Toi da tim_duoc
nguyén tic Ky Tam bang chit Han va dich ra Han Viét. Nhung Ve dich
tho, sau khi doc ban dich Ky 1 va Ky 2 dudi day ctia Vu Son qua thé Song
that luc bat, t6i mdi that sy nhin thay kha nang thi pht han ché cua
minh. Chi mong nh¢ mdt sy may médn nao do, Vu Son Than Nir s& chiéu
¢ va dich ludn Ky 3 cho tron bo. Toi rat tthh dich tho DBuong va hay
dich tai tor cho vui (c6 nghia la thiéa ngh1en cud, dich sai nghia, khong
ding niém vén...). T6i khong dam mua riu qua mat “thg™, nhat 1a mat cua
Than Nit, nén trong ban thao cua bai ndy, chd ciia ban dich Ky 3 dé
trong

Khi chuyen 161 yéu cau trén dién dan ma toi thu:ong tham viéng dé hoc hoi
thém va phd bién cac ban dich tho Pudng , t6i c6 nhan dugc phuc dap sau
khoang hon 1 gi¢ (t61 doan chung Vu Son ¢ cach xa to1 gan nira vong trai
dat qua gio giac khac nhau):

“Rat vui khi biét VDK nho doc bai Lé Tinh Thién Cé ma hléu biét hon vé
Khién Bi Hoai. Ngu’oq ban nao do cua VDK cling c6 nét giéng VS qua'
Chi tang VDK ¢06 bai Ky Nhat thoi, cling nhu VS ta chi dua 1én va dich ¢o
Ky Nhat va Ky Nhi thoi. Giong nhau o cho chi luu luyén nhu’ng gi minh
y€u thich. Co € it nhleu VDK chic ciing biét tanh khi khong giong ai cua
VS 16i, cho nén 1oi de nghi ciia VDK tuy tha thiét lam nhung VS khong
htra duoc. Con ndi vé kha nang thi pha thi ¢o ai vira sinh ra dd ngam tho
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vinh phi dau? Mong riang s& dugc doc ban dich Ky Tam ctia VDK trong
mot ngay khong xa! Vu Son”

DPoc phuc dép cua Vu Son, khong hiéu vi than giao cach cam, hay vi mot
s6 diém trung phung nao d6, ma toi lai nghi dén chuyén ky ngo Phai
chiang Vu Son va nguoi tang bal tho cho t01 1a mot. Nguoi a ay c6 mot lan
cho biét 1a ciing hay ngao du chon nay. Du sao Vu Son cling chi khong
htra dich Ky Tam, ché khong tir chéi 101 yeu cdu cua toi. Toi van con giir
yéu cau nay va mgl ngay chd mong. Khi nao nhan dugc bai dich cua Vu
Son, t61 s€ dang bo xung.

Trong luc cho doi va cling ¢o 1€ dé dap tmg 101 yéu cau cta Vu Son toi
tam dich Ky Tam theo thé tho song that luc bat, thé tho ma t6i chua quen
thude, khong may biét niém van bang trac vi ddy 1a 1an dau tién. Toi chi
dich theo cam hu’ng lac bay glo va nghe sao cho thuén tai thoéi. Do d6 ban
doc luu ¥ 13 néu c6 so suét gi trong ban dich Ky Tam duéi day 1a do thiéu
SOt cua toi.

Vao he¢ vai nam trude day, toi co d1p gdp mat nguoi ban da tang to1 bai
Khién Bi Hoai Ky Nhat. Mic du co lién hé trong nghiép van tho, nguoi
ban va Vu Son la hai nguoi khac nhau.

Ng0a1 ra toi ciing thu dich bai tho tron 3 ky ra thé that ngodn bat cu cua
nguyén tac. Pay chi 1a cac ban thao nén phan niém van, ddi xtimg chua
duoc hoan chinh.

BEB=T Khién Bi Hoai Tam Thi
Z — Ky Nhat
B IPNE AN L e Ta cong t0i thiéu thién lién nit
A izé'ﬂf\ﬁ B F e Ty g1a Kiém Lau béach su quai
PERARIEE R Co ngd vo y suu man hiép
2 4’@ i #Zi/\él Né tha c6 ttru bat kim sai (soa, thoa)
E]?’ FANEH RE Da so sung thién cam truong hodc
%ﬁ?fr P &A%, Lac diép thiém tan ngudng c6 hoai
A REBRETE Kim nhat bong tién qua thap van,
iR 2o W Dir quan doanh dién phuc doanh trai.
z = Ky Nhi
THBREIHRF Tich nhat hy ngon than hau y
A0 AR B IR AT 2R Kim triéu giai d4o nhén tién lai
RECHAITH E Y thuong di phong hanh khéan tan
sHR 5 7;“-\ 7. B Cham tuyén do ton vi nhan khai
M A8 i(i‘,’-{i Thuong tudng cyu tinh lién ty boc
g R B3k 8B D3 tang nhan mong tong tién tai
B R ) E’c/\/\jﬁj‘ Thanh tri thir han nhan nhan hitu
BRAETER Ban tién phu thé bach sy ai.
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Dich Nghta Lé Nguyen Luu

Goi Niém Sau Nhé
Ky1

Ky Tam

Nhan toa bi quan di¢c tu bi

Bach ni€n do6 thi ky da thi

Ping Du vo tir tim tri ménh,

Phan Nhac di¢u vong do phi tur

Pong huyét yéu minh ha so vong

Tha sanh duyén hoi canh nan ky.

Duy tuwong chung da truong khai nhan
Bao déap binh sanh vi trién my.

Co gai y€u bé bong nha ong ho Ta,

Ga cho chang Kiém Lau tram sy deu khé khan!
Nhin ta khong 4o, nang md ruong luc tim,

Biét ta thém rugu nang gd thoa ban doi.

Sén rau dong, bira an thém vi hodc ngot ngao,
La rung thay cui, ngura trong cay hoe cén coi.
Ngay nay,tlen lwong ¢6 hon muoi van,

Chi con vi nang bay ¢d chay cung té!

Ky 2

Ngay xua, ¢ lan noi dua chuyen sau khi chét.
Som nay, chuyén 4 ay da xay ra trudc mit.

Ao xiém cho het con gi dé nhin ngam dau,
Kim chi van con, nhung khong m¢ ra xem!
Nghi tinh xua, thuong den ke an nguoi o,

Mo thay nang, ben dot glay tién dua tang,
Biét rang moi hon nay ma ai ai cling déu co,
Nhung vo chong nghéo tram chuyén lo buon

Ky 3

Ngbi rdi, nhd thu:orng nang, lai xot thuforng minh,

D61 nguoi trdm ndm tuy dai nhu’ng ¢6 1a bao!

bang Du khong con, tim yén vui véi s ménh,

Phan Nhac khoc ngudi chét, con uong phi lo1 th0’
Chung huyet la chuyén mu mo, ngéng trong chi!
Duyén gép go kiép sau, kho long hen uéec!

Chi suot dém thu’O'ng khong chop mit duoc.

Lam sao dén bu nang luc sdng chua timg sung sudng.
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Dich Tho Thé That Ngén Bdt Cii:

Ky 1

Gai ut Ta ong dé men thuong

Lay Kiém Lau khén khé tram
duong

Blet chong thém rugu co1 thoa ban
Kiém ao cho chdng luc day ruong
Cam kho com rau ngao ngat vi

La kho thay cui hoe vo phuong
Nay lu’orng bong 16¢ hon muoi van
Trai c0 cing nang v&i nén huong.

Ky 2

Ngay xua vui noi chuyen qua dot1
Trudc mat hom nay xay téi n01
Cho hét 40 quan khong gitr ngam
Chi kim con d6 sau chua voi

Nghi tinh xwa cii thwong nguoi ¢
Dot ‘[ang> nang tién mo dén choi
No6i kho tdm nay ai cling co

Vo chdng nghéo kho canh choi voi.

Ky 3

Thuong nhé nang r01 x0t phan ta
Do1 nguoi tram tu01 c6 bao la

Ping Du con mét vui theo ménh
Phan Nhac khoc nguoi diéu thiét tha
Chung huyét chuyén phao sao
ngong doi

Kiép sau gip g& dugc dau ma

bém dai thao thirc mat khong nham
Sao duoc dén nang hanh phuc qua.

Ghi Cha:

Dich Tho Thé Song That Luc Bat:

Ky 1

Co gai ut Ta cong yéu nhét

Ga Linh Lau chat vat tram duong

Thay ta khong 4o vet ruong

Rut thoa d6i ruou nang thuong chiéu

chéng

Com rau dau 16t long cam kho

Hét cui dun ngu’a c0 ngong hoe

Nay hon muoi van luong vé

Sam day trai 18 thoa thé dang nang !
Vu Son Than Nir

Ky 2

bua thud & ay noi sang 01 chét

Trude mat nay ph01 hét chuyén doi

Ao em cho ca di r6i

Hop kim chi gilr vi to1 khong danh..

Nh¢ ky niém thuong danh ké ¢

Mo cﬁng em giﬁp do tién tai

Han nay chang cé riéng ai

Vo chong ban tién bi tai trim duong.
Vu Son Than Nir

Ky 3

Thuong nh¢ nang lai dau x6t phan

Doi tram nam lan dan xiét bao

Ping Du s ménh lao dao

Khoc nguoi Phan Nhac t6n hao my tur

Chuyén chung huyé€t to' nhu hen gid

Duyén gédp nang dau co6 lan hai

Khong sao chop mat dém dai

Lam sao tim lai Duong Dai thud nao.

Phi Minh Tam

Kiém Lau: nguoi nu:('rc,Té, rat nghéo nhung séng ngay thang thanh cao.
Dang Du: ngu’c‘ri doi Tan, chay loan phai dem theo con va chau. Gap hoan
canh phal ctru hodc con hoac chau, Bang Du bo con clru chau vi nghi
minh con c6 thé ¢6 con, trong khi em da chet khong con c6 con dugc nira.
Phan Nhac: ngu:oq nudc Tan. Khi vo mat 1am 3 bai tir Piéu vong, lo1 1€
hoa my tinh ¥ ¥ tha thiét. Tir ctia Phan Nhac dugc so ngang véi tir caa

Téng Ngoc

Dwong Dai: noi ¢ cia Vu Son Than Nir. Tuong truyen So Tién Vu’ong di
choi Cao Budng ngu mo thay than nir dang gbi chiéu. O ddy mudn nhéc

dén nguoi thuong yéu.
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LE TINH THIEN CO
Vu Son Thin Niv Tir Pinh Huwong

C6 mot diéu ky la nhat 1a tat ca nhitng cudc tinh ling man va dep nhéat
trén trin gian déu trac trd.. phai chang chinh cai éo le d6 méi du sirc lam
xuc dong tinh nguoi.. ?

Khéng néi dén chuyen xa x0i, thi du dién hinh nhu chuyen tinh Lan va
biép cling da lam xuc dong hang triu trai tim. Trong co dién vin hoc
Trung Hoa ciing van con luu lai rat nhiéu, Hong Lau Mong, Kim Binh
Mai, Tay Suong Ky, v.v.. Chuyen tinh thi no1 nao cling c6 nhung no pha1
c6 mau sac khac thu’ong thi nguoi ta moi ghi lai chep lai. Riéng nudc ta
¢6 18 vi méi d6i van tir nén khong ¢ nhiéu tac pham cd dugce luu truyén.

Nguoi xua ¢6 cau "Lo vién tri ma luc, nhét ctru thirc nhan tam" (Puong
xa biét stc ngua, ngay dai hiéu long nguol) Ngay ca cai g01 la Tinh Yéu
cling vay, nd ciing phai dugc do bang thudc bén bi cta thoi gian.

bang I€ thi t6i khong mubn noi nhleu vé cam xuc voi mot bai tho ma
minh da doc va tham thia... nhu ¢6 lan tam sy " tho viét ra thi dé cho cudc
doi chir ai lai dé nham nhap mot minh" huong h6 lai 14 tho ctia ngudi khac
viét | Mot bai tho ¢ ké cho 1a hay, c6 nguoi cho la do¢ thi cling la chuyén
thuong. Nhung cai thu’ong tinh nhat trén doi chua c6 ai khong tung khén
kho, ké thiéu tién, nguoi thiéu tinh, thiéu quyén lyc,.v.v.

Lang thang mot chat vé mot thot hoa mong t01 cOn nh¢ tinh yéu luc do 1a
c6 mot ngu:0’1 vOi mot nguoi dé di v61 nhau dao phé, di choi, du ngoan,
tdm tinh... co khi di gitra phé lai rat hién ngang dua tay diu bu’oc song doi
rat Tay trudc mit cong chung nhung ky thuc dén luc chi 0 hai dira ngdi
canh nhau lai khong ddm nim tay, chuyén tro thi vu vo hét chd noi, dora
thi vat hoa co, dira thi ng6 trang sao chir dau c6 dam nhin vao mat nhau...
Don gian va th0’1 gian troi di, t6i chtng kién nhung tinh yéu va dam cuai
cua ban be v0i va nhu nhu’ng mua hoa n6.. ro6i bao nhi€u canh x6 day con
nguoi lan vao vét xe cii nghin doi.. dan dan ho khon ngoan ra, can tién
hon, ¢6 tién thi tinh yeu Vung trdi hon. Thé thoi, chtr 1am gi con c6 may ai
mo mong nhu thué maéi vao doi nira ?

Néu ban da timg biét dén mot thién tinh st ctia nguoi dep Thoi Oanh
Oanh va chang thu sinh Truong Quén Thuy da tré thanh bat hu trong
lich str 4i tinh Trung Hoa. Cudc tinh diém 1& ay duoc vin gia Vuong Thuc
Phu dién thanh trong Tay Swong Ky...? Trich mét doan dau :

"Pudng tridu Trinh nguyén nién gian, Ty Lac hitu ca thu sinh, tinh
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Truong danh Cung, tu Quan Thuy. Tha doc liéu hira da thi thu kinh
truyén, hoai bao vién dai dich chi huéng, dan chi kim hoan mdt hitu cong
danh".

Khoang nam Trinh nguyén tridu dai nha Puong, & Tay Lac ¢ nguoi thu
sinh ho Truong tén Cung, tén chir 1a Quan Thuy. Chang da doc khong b1et
bao nhi€u 1a kinh truyen hoai bdo vién dai nhung dén nay khong van
hoan khéng, ching c6 cong danh gi hét!

bai khai la vdy va chuyén tinh dién bién nhu bao nhiéu chuyen tinh
nhung dén lac co bai tho thi sau khi doc, t61 ngac nhi€n vi n6 giong tho
Du’O’ng that, 1oi dbi dap cua tai tu giai nhan hét strc té nhi. Khi Truong
sinh va nguoi dep ngd y, gidi long qua blrc tuong ngan cach bang cach
ngam tho thi 61 thoi 1a 1ang man, va Quan Thuy qua la mdt tay van
chuong "tan tinh" loi hai! Hai bén ra tho ngam nga... Quan Thuy hoi :

Nguyét sic dung dung da

Hoa am tich tich xuan

Nhu ha 1am hao phach

Bat kién nguyét trung nhéan !

Anh trang loang tham man dém

Hoa 4m tham lang xuan ém diu dang

ba dem soi anh hao quang

Sao con chang thdy mit nang Tién Nga ?

Oanh Oanh dép :
Lan khu€ tham tich mac
Vo ké do phu’ong Xuan
Liéu dic cao ngdm gia
Ung lién truong than nhan
Lan huong siu ling khué phong
Lam sao ra dugc thoa long cung xuan
Phai chang giong ay cao ngan ?
Cam thuong cho ké phan van tho dai...

Qua mén mo thi tac nén budc long toi phai di truy tim L Ong tac gia tién
than cua Tay Suong Ky, chu nhan cua Hoi Chén Ky. A mot bat ngd ly
thy, thi ra 13 thi gia Nguyén Chan (Vi Chi), ngudi dong thoi va duoc xép
hang ngang v4i1 Bach Lac Thién (Cu Di).

Tém lai ciu chuyén tinh v61 Théi Oanh Oanh Ia c¢6 that, con Nguyén
Chén chinh 1a Truong Quan Thuy tra danh ! Cudc tinh lam ly a ay dang do
chi vi cai tdi ngheo, cai quan niém mon dang ho d6i cua thoi dai phong
kién !
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Khi Nguyen Chan lay nang Vi Hué Tung tirc 1a con gai (thién kim tiéu
thu) cua thai tur Thleu Bao Vi Ha Khanh. Luc d6 Vi Hué Tung hai muoi
tudi, con Nguyén Chan da hai muoi tu, ngheo y cuu ! Bay nam sau (nam
thir tu Nguyen Hoa 806) ngu’0’1 dep vinh vién tir gid c5i doi, khong hiéu
o phai la vi khong chiu noi canh co han hay chang ? St khong gh1 chep
cu thé. Va han 13 hai ngudi ho khong vé nha bén ngoai xin tién nén moi
co cuc dén vay. Con bai tho nay 1a 6 ong. lam 1€ truy diéu cho v¢ vao nam
815. Luc do lam quan roi nén mdi o tién lam 1& cho vong thé ! Khi con
nghéo thi chi ¢6 nam mo 1a dugc té 1& cho nguoi da khuat. Loi 18 trong bai
Khién Bi Hoai that cam dong chén tinh !

Ta Cong tirc te tu’ong Ta An (cha cua Ta Dich, ong ctia Ta Uan) mot danh
si do1 Tan la nguoi cé thyec tai, xuat than trong gla dinh trdm anh thé ph1et
nhung khong chiu ra lam quan, dén khi 16n tudi mai Xuat chinh. Con géi
ut ho Ta la Dao Uan tai sic ven toan. Trong truyen Kiéu, Nguyén Du
cling di timg viét "Nang Ban a Ta ciing dau thé nay" (nang Ban titc Ban
Ti€p Du tac gia Oan Ca Hanh). Ta Dao Uan duoc ga cho Vuong Ngung
Chi (Htru Quan). O day Nguyen Chan mudn noi rang nang Vi Hué Tung
chang khac chi Ta Pao Uan, con 6ng thi nhu Linh Lau mét han si doi
Xuén Thu. Khong rd Linh Lau nghéo dén dau, nhung it nhat cling giéng
Nguyén Chan ¢ chd khong ham danh 1oi! boc tho cam giac dugc Nguyen
Chén rat nho nha va tran trong tinh yeu hon tat ca moi sy trén doi, du ong
1am quan di nira vi thoi xua c ai gioi di thi va dd dat 1a ¢6 pham ham.

CO thién kim tiéu thu 4 ay ga cho han si nhu Linh Lau lam sao khong tram
duong trac tro! Nang thay toi khong c6 40 mao nén lat ruong tim cho y
phuc. Vi thém rugu nho nhe véi nang, Hué€ Tung rat tram cai dau di doi
rugu. Bira com thuong phal rau dai, 14 dau 1ot long. nang van cam tam
khong oan than. Nha hét cti thi ngira ¢6 trong chd 14 hoe rung.

Hom nay ¢o lvong hon muoi van, mua sam day du té pham va trai dan
cho nang Ngay xua ndi dua khi nao chét s€ tim nhau trong kiép sau (c6 1&
doi uyén wong ay doi khi gia tir cude doi, dau thai vao kiép khac s& lai tim
nhau theo thuyet Tam Tuong chang..?) dung dang khong chiu va cho la xa
qua. Cau noi dua ay hom nay thi da thdy trudc mat 101, ngu’m di ké ¢!
Quan 40 cla nang dau c6 nhi€u, t6i da cho nguoi ta hét. Ch1 con hop kim
chi thi khong nhan tdim m¢ ra xem. Nghi dén tinh xua doi ta 4n ai cang
thu’Ong nhiing ngu’(n ty boc cii cua em. Co lan nam mo thay c6 tién mua
Vang huong cung bai cho nang, tham thia ra ndi han nay- doi nguoi ai
cling c6, vo chong ban han thi tram mbi xot xa !
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Khién Bi Hoai

I

Co gai ut Ta cong yéu nhat

Ga Linh Léu chat vat tram duong

Thay ta khong 4o vét ruong

Rut thoa ddi ruou nang thuong chiéu chdng..
Com rau dau 16t long cam kho

Hét cui dun ngu’a c0 ngong hoe

Nay hon muoi van lwong vé

Sam day trai 1€ thoa thé dang nang !

I

bua thud a ay noi sang cO1 chét

Trude mat nay phm hét chuyén doi

Ao em cho ca di 16i

Hop kim chi gitr vi to1 khong danh..

Nh¢ ky ni€ém thuong danh ke ¢

Mo cfmg em giﬁp do tién tai

Han nay chang c6 riéng ai

Vo chong ban tién bi tai trim duong.. . Vu Son !

T6i thuc sy kham phuc méi tinh cua Vi Chi va Hu¢ Tung... Co I€ t61 chua
bao gio ngheo duge nhu Vi Chi va ¢6 mot mdi tinh nhu cia ong Nhu’ng
cling da dugc nhin nhiéu canh c6 that & doi nay, nhu’ng ngu’(n VO, ngu’m
tinh chiu dyng con hon Hu¢ Tung ma ngu0’1 chong, ngu:cn yéu cua ho nao
c6 thé dung canh Vi Chi..? Ong thuc 14 ké vira si tinh vira chung tinh. Mot
bai tho truy di€u tinh nhan lam rung dong nghln thu, di n6 budn, du khong
ai mu6n 1am vao hoan canh do. Toi thay né hay va lang man & cho mot ké
1a giai nhan thién kim tiéu thu, mot ké (1a) van chu:ong kiét si ma ngheo
thé luong nhung yéu nhau dén thé. N6 lang man ¢ cho nang da ra di ma
bao nhi€u nam sau khi ma van thi gia Nguyen Chan d3 danh thanh cong
toai van khong danh long quen Boi xua nay g1 cing vay, ké lam quan co
dinh thy chat ngat thi ngudi ta san sang dem cac g1a1 nhan my nit dén tan
cura dang hau.. Co con duoc may ké hiéu rang tinh | yéu la cam xtc cua tam
hén chir khong nam & sac dep hay trang phuc, tién tai va thé luc.. ? Xac
than va vat chat khong c6 (dem lai) Tinh Yéu !!!
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Am Ngir Tho Puong va Tiéng Han Viét

Chuyén khé tin: Cac bai tho Duong Ludt cua thoi Duong, ngam bang tleng
Han Viét, d’ung am diéu va nhw thé nghe hay hon la ngdm bang bat cir tiéng
Trung Hoa nao hién nay. Phi Minh Tam

Thoi dai nha Duong cua Trung Hoa (618-908) da dé lai cho van héa nhan
loai mot kho tang vin chuong quy gid gdm gan 50 ngan bai tho Pudng(
DPuong Thi) cua hon 2.500 tac gid. Cac bai tho Puong nay duoc suu tap va
luru trir trong Toan Pudng Thi Khd Trung Hoa. Trong sb tac gia, di nhién c6
nhiéu thi si quen thudc nhu: Ly Bach, b6 Phu, Vuong Duy... vdi céc bai tho
Puong luat tuyét tac. O ddy chung ta cha trong dén cac bai tho sang tac vao
thoi nha Puong theo luat tho Puong. Nhitng bai tho Puong luat sang tac
vao cac thoi dai khac (nhu cac bai tho Puong luat Viét Nam hay céac bai tho
Trung Hoa sang tac thoi hién dai) co thé it lién cang dén hoic khong phai 1a
dbi tuong cua bai viét nay.

Doi Héi Ciaa Mot Bai Tho Puwong Luat

Mot bai tho Puodng luat hoan chinh, ngoai y tho hon tho, con c6 nhitng doi
hoi vé cau trac, d6i xung tir va y, luat, niém, thanh, va van dé tao nén nhac
diéu cho bai tho (Xin xem Luat Tho Puong). Liy mot bai tho ngan Phong
Kiéu Da Bac cua Truong Ké lam vi du:

Nguyét lac 6 dé swong mén thién 1.TTBBTTB
Giang phong nguw hda déi sdu mién 22.BBTTTBB
C6 T6 thanh ngoai Han Son ty 3.BBTTBBT
Da ban chung thanh dao khach thuyén. 4. TTBBTTB

: thanh bang béat luan

: thanh bang phan minh
: thanh bang niém

: thanh bang van

: thanh trac bat luan

: thanh trdc phan minh

: thanh trac niém

40 wWwww

Pay 1a mot bai That Ngon Tt Tuyét, luat trac (chir tht 2 cta cau 1 thanh
trac), van bang (chir cudi cta cau 1 thanh bang), cau 1 niém voi cau 4, va
cAu 2 niém véi cau 3. Cau 1, 2 va 3 sir dung quy luat “nhat tam ngii bat
luan”. Tho tir tuyét khong doi hoi dbi ximg tir va y nhu trong tho bét cu.
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Céu truc, |y tho, d6i xung.. .khong thay d6i néu chir viét khong thay doi.
Nhung néu tiéng (4m cua chir) bién doi thi thanh va van co thé thay d6i. Va
nhu thé, mic du bai tho khong bi thay d6i vé hinh thirc (cach viét trinh bay),
¥ tho khong thay d6i, nhung v6i 4m khong pht hop bai tho s& mat niém vén,
va nhip diéu, 1a nhitng yéu té quan trong ciia mot bai tho Pudng luit hoan
chinh.

Bién Chuyén Cuia Tiéng Trung Hoa

Chir Han cua Trung Hoa co rat 1lau doi tr hon ngan nam trudc Tay lich,
duogc su dyung lién tuc va gan nhu khong may thay d6i qua cac thoi dai. Diéu
nay khong thé xac nhan vé tiéng noi ciia nguoi Trung Hoa. Cuing mdt thoi
dai, do dat nudc rong 10on, voi giao thong kho khan, nguoi Trung Hoa nodi
nhiéu thir tiéng khac nhau. Cung mot chir viét, mdi ving c6 cach phat 4m
riéng cua ho.

Tiéng cta c6 Han khac han 4m véan thoi Puong. Vi thé khi doc Kinh thi cua
thoi Xuan Thu, ta it thay van diéu hon tho Puong. Sau thoi Puong du 4m
van tiéng Tau cling c6 thay ddi, phan 16n 13 do di dan va nhu cau phat trién.
M3i ché do chinh tri déu ap dat thém mot s6 tur nglt méi dé cai trj va tuyén
truyén. Trong thoi gian rat dai hon ngan nim nay, tiéng Trung hoa 1a mot
sinh ngtr nén chiu su bién d6i mdi ngay mot nhiéu hon.

Tiéng Trung Hoa Nao Gan V¢i Tiéng Puong

Hién tai Trung Hoa c6 hang trim tho ngir. Ta c6 thé thém: Han Viét, Han
Hoa (Nhat), Han Han...vao nhom thd ngir du trén thuc té cac tiéng nay
khong con cong dung hodc néu con thi céng dung ciing rat han ché. Khoang
10 nhom tiéng Trung Hoa dugc sir dung nhiéu nhit 13: Quan thoai, Quang
Dbong, Khach gia, Tan, Tuong, Ngo, Man, Binh, Cong, va Huy. Téi ¢6 tim
hiéu trong cac tiéng Trung Hoa hién nay, tiéng ndo gan véi am ngit nha
Puong nhat. Theo Dylan Sung, mot nha Hoa ngit hoc trén dién dan vé tiéng
Trung Hoa: Ngon ngit va 4m thanh thoi Puong di di qua 1au r6i. C6 thé nodi
am thanh cua cac ngén ngtr Trung Hoa hi¢n nay, du thua ké thoi Duong,
nhung khéng c6 am thanh nhu tiéng Dbuong. Nhleu y kién cho tiéng Quéng
Pong va tiéng Khach gia (tién He) rat gan voi tiéng Puong. Du 1a ngudi
Khach Gia, Dylan Sung ciing xac nhan tiéng Khéach gia ngay nay khong phai
tiéng Pudng.
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Tiéng Han Viét Va Tho Puong

T6i khong doc thong sudt chir Han va ciing khong biét tiéng Trung Hoa nao,
nhung lai vui thich dich cac bai tho Puong ra Viét ngit. Toi thuong lay cac
nguyén ban chit Han tir Toan Puong Thi Kho trén Internet, phién am ra Han
Viét, danh gia bai tho, tim hiéu y nghia, roi viét lai bang Viét ngir. Qua hon
tram bai phién am Héan Viét nhu thé, t6i c6 mot nhan xét 1a cac bai tho Han
Viét gan nhu luc ndo ciing dap ung dugc cac doi hoi cia tho Pudng vé
niém, van, di xing, va nhip diéu. Khi thao luan vé su gan giii cia tiéng Han
Viét va tiéng Trung Hoa hién dai véi tiéng buong, mdt nguoi ban noéi véi
t6i: “ C6 mot tri thirc Trung hoa bao rang doc tho Pudng bang tiéng Han
Viét nghe hay hon doc bang tiéng Tau hién dai. By gio toi méi thuc sy hiéu
nguyén nhan cia cau noi nay.”

Tiéng Han Viét La Gi

Theo Gs Pham Viin Hai (Georgetown University), tiéng Han Viét 1a tleng
Tau vao nhu’ng nam cudi thoi ky Bac thudc lan thu ba, tuc 1a tiéng Tau vao
cudi do1 nha Puong bén Tau. Cau hoi du’oc dat ra la tleng Han Vit va tiéng
Tau vao do1 nha DPuong c6 hoan toan giong nhau khong7 Su giong nhau
khong hoan toan, sy khac biét cling twong tu nhu nguotl Viét noi tleng Tau
va nguoi Tau noi tleng Tau, hay nguoi Viét noi tieng My va nguoi My noéi
tiéng My.

Theo Lé Nguyén Luu trong Buong Thi Tuyén Dich, Nha Xuat ban Thuan
Hoéa 1997: “Dué1 ach 6 ho cua nha Duong, ngu:0’1 Viét bat dau hoc tleng
Héan mot cach co hé thong (nha Duong quy dinh "si t&r An Nam thi tién si
khong qua 8 nguo1, minh kinh khong qua 10 nguoi - du it nhung cling co y
nghia khuyen khich ngum Viét hoc tieng Han cao) Do d6 nguol Viét co
nhién doc tiéng Héan theo 4m thoi Duong. Sau nay, khi Khtic Thira Dy, Ngo
Quyén bét dau xay du’ng nén doc 1ap tu chi, 1y chir Han lam qudc van, déu
doc theo &m Duong”.

Trong khi d6 mot ban trén dién dan Viét Hoc viét: “Am Han Viét hién nay
cua Viét Nam chlnh la &m Han (kinh do) doi Duong theo nha ngon ngit hoc
hang dau Nguyen Tai Can, TU thoi nha Pudng trg di, ngit 4m chir Han &
Trung Quoc con qua may lan thay d6i nira, nhu:ng nén doc lap thot Ly, Tran,

. da khlen cho nhung thay doi d6 khong co6 tac dong may dén Viét Nam.
Chlnh vi thé nén ngay nay doc tho Duong bang am Héan Viét con chuan hon
doc bang tiéng Hoa, vi &m Han Viét gan véi nglr Am thoi Puong nhat”,

Nhu vay tiéng Han Viét chinh la &m Han cua doi Buong chu khéng phai la
am cua neng nguoi Viét xua. Diéu do ciing glal thich tai sao tat ca chit Han
déu c6 4m Han Viét du cO vO so chir khong c6 y nghia gi ca d6i voi doi song
cua nguorl Viét tir xua dén nay. Tat nhién qua hon 1 ngan nim cic 4m c6
thay doi it nhiéu qua giong nguoi Viét.

Téip Tho Puong Tong Tuyén Dich Trang 245/252
Ngay 28 thang 2 nam 2017


http://www16.zzu.edu.cn/qtss/zzjpoem1.dll/query

Sw Bién Poi Cia Tiéng Han Viét

Sau thoi nha Puong, Viét Nam doc 1ap tu cha va co ngdn ngit riéng. Tiéng
Han Viét c6 thé xem nhu mot c¢6 ngit nén khong co6 nhu cau thay do6i. Noi
thé, nhung tiéng Han Viét ciing c6 thay d6i doi chat do cac luat ti huy (cit
tén) clia cac triéu dinh phong kién Viét Nam bat chudc theo tap tuc phong
kién Trung Hoa.

Theo tap tuc nay, cac chir trung voi tén vua hodc nguoi trong hoang toc,

ngay ca tén nién hi¢u, cung dién, lang tam cta vua déu bi cAm noéi va cam
viét. Nhan danh va dia danh nao ma tring véi chir hity thi khi néi phai d6i
am va khi viét phai d6i hinh dang chir. Chir day la chir Han bai vi Viét Nam
dung chit Han trong van ty tir khi 1ap qudc cho dén khoang nam 1900 méi
b6 ché do thi cir chit Han. Dudi nha Nguyén, nhiing chit ti hily thong thuong
nam trong danh sach bén dudi.

Hién nay cac luat ty h1'1y khéng con dugc ép dung ntra. Tuy nhién theo thoéi
quen, cac chir trai van con dugc xai. Cac am chinh co thé duogc sir dung
trong truong hop cac am trai thay d6i 4m van cua chir Han trong bai tho.

Bang 1 Tiéng Ti Huy Han Viét

Am chinh Am trai Am chinh Am trai Am chinh Am trai
1. cam 1. kim 17. ching 17. chwéng | 33. chan 33. chon
2. mai 2. moi 18. dang 18. dwong 34. dwong | 34. dang
3. hoang 3. huynh 19. dam 19. ddm 35. canh 35. kiéng
4. nguyén | 4. nguwon | 20. kiéu 20. cdo 36. lan 36. lién
5. lan 5. lang,lam| 21. hoa 21. hué 37. san 37. son
6. tan 6. ton 22. that 22. thiét 38. diéu 38. déu
7. ly 7. loi 23. mién 23. man 39. nam 39. nbm
8. thuy 8. thoai 24. chinh 24. chanh 40. kién 40. can
9. Ilinh 9. lanh 25. tbng 25. tbn 41. nhan 41. nhon
10. chu 10. chau 26. tuyén 26. toan 42. théi 42. thoi
11. thu 11. tho 27. hang 27. thwong 43. thuy 43. thoai
12. thw 12. tho 28. hao 28. hiéu 44. ding 44. déng
13. dung 13. dong 29. nham 29. nhiém 45. vi 45. vo
14. hoan 14. hwon 30. héng 30. huwdng 46. kinh 46. canh
15. phac 15. phuwéc 31. thi 31. thoi 47. that 47. thiét
16. &nh 16. yén,anh | 32. hai 32. hia 48. nghia 48. ngéi

Thanh va Am Ngir Tiéng Trung Hoa Ngay Nay

Tiéng no6i cua Trung Hoa thay d6i qua nhiéu nén cg thé noi tiéng doi buong
khong con nira. Tleng Quan Thoai (Mandarln) la tleng phuzong Bic ngoal lai
vo1 tiéng Han c6 dién. Tiéng Quang va tiéng He cb 1& gan véi tiéng doi
Puong hon hét.

Bang 2 Thanh Han-Viét va Tiéng Trung Hoa
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Thanh Tones

Loai s I <
Thanh Bang Ping*} Trac Ze JA
Tiéng Pha | Trdm | Phu Trdm | Pha | Trédm Phl nha Tréam
Han-Viét binh binh | thwong| thwong| kh khe P nhap
Sino-
Vietnamese | Khéng | Huyén| Nga Hoi Sac | Nang Séc N&ng
Tiéng Binh Ping *- | Thwong Shang | Kh& Qu % Nhap Ru A
Quan
Thoai Yin Yang Yin Yang Yin Yang Yin Zhong Yang
Mandarin 1 2 3 4

Pinyin ma méa mé& ma
Tiéng He

Hakka 1 2 3 4 5 6
s . [EE B 2 - B L EFS s | BREA| TRA (YN

Tieng Quang
Cantonese
1 4 2 5 3 6 7 8 9

Ban trén ddy da theo Thanh Tiéng Viét cia Dwong Quang Ham va Hakka, Cantonese
and Mandarin Tone Contours cua Dylan H.-W. Sung

Bang 3 Phién Am Han-Viét va Tiéng Trung Hoa

Tiéng
Chir Han Viét Ngiv
Quan Thoai Quang He Han Viét
* wo3 ngo5 ngal nga toi
K5 shi2 si4 shi2 thi thoi
# xiad ced sia2 ta veo
T cheng2 sing4 shinl thira cuwdi
1 he4/hao2 hok6/hok?2 hok8 hac hac

DPoc Tho Dudong

Bay gio ta co the hiéu vi sao, nhiéu bai tho Du:orng luat that ding niém van
khi doc va viét bang tiéng Han Viét, lai that niém lac van khi doc bang tiéng
Trung Hoa hién nay cho Ia tiéng Quang, tiéng He hay tiéng Quan thoai.
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Vi du 1: Bai Ngii Ngon Tt Tuyét “L§ Trung D6 Pong Lau Tiay Khoi
Tac” cua Ly Bach:

Nguyén tac: Tam dich tho:
§ o AR ﬁiﬁﬁﬁ"ﬁéﬁi Say Rurgu O Lau Dong
e Ly Bach
HE B R AE B Lau Dong say qua to1 hom qua
7 AR 4% i Vé nam vat véo bén gidu nha
Fsg ik b5 Kém cuong 1én ngua ai ngudi gitp
N 3 Gi0 luc xuong lau nhG chang ra.

Phién am Han Viét:
L3 Trung Pd Pong Lau Tay Khéi Tac - Ly Bach
Tac nhat dong lau tay
Hoan ung dao tiép ly
A thuy phu thugng ma
Bat tinh ha lau thi.

— 00w
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Phién am tiéng Quan Thoai Pinyin:

Zuo?2 ri4 dongl lou2 zui4 TTBBT
Huan2 ying4 dao3 jiel li2 BBTTB
Al shui2 fu2 shang4 ma3 BBBTT
Bu4 sheng3 xia4 lou2 shi?2 TTTBB
Phién am tiéng Quang Péng: Theo Tir Bién cua Chineselanguage.org
Zok3 jat6 dungl lau4 zeoi3 TTBBT
Waan4 jingl dou3 zip3 lei4 BBTTB
O1 seoi4 fu4 soeng5 maab BBBTT
Batl sing2 haa6 lau4 si4 TTTBB
Phién am tiéng Khach Gia/He (Mai Huyén): Theo T Dién cua
Chineselanguage.org
Tsok7 ngit8 tungl leu2 tsui5 TTBBT
Wan2 jinl tau3 tsiap7 li2 BBTTB
Al shui2 fu2 song5 ma3 BBBTT
Put7 sen3 ha5 leu2 shi2 TTTBB

Ghi chu:

1. Bai Lo Trung Dé Déng Lau Tuy Khoi Tac duoc thao luan trén VVH
- Forum :: Han Viét :: Tho Ly Bach - Vién Viét Hoc

2. Ban tiéng Han Viét va ban tiéng He dung niém luat va am van cua tho
]E)u’O'ng Luat.

3. Ban tiéng Quan Thoai xu dung luat “nhat tam ngi bat luan” (cac chir
d6), that niém (cau 3 va4),valac van. Chit  (1i2) doc nhu B\
trong khi chit B (shi2) doc gan nhu “sit”.

4. Ban tiéng Quang Pong ciing bi lac van nhu ban Quan Thoai.
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Vi du 2: Bai That Ngon Ta Tuyét “Son Hanh” cua D5 Muc:

Nguyén tac: Tam dich tho;
W4T - A Dao Nui - P6 Muc
# &R NG44 Nailanh duong 1&n d4 xéo ta
gEAKRAAR Trong may thap thoang mét vai nha
?$$ &7}}&7}7]&% Dung xe ngdi ngam rung phong thaim
F#ETXXA  Lanhudom suong thu do to hoa.

Phién am Han Viét:
Son Hanh -Do Muc

Vién thuong han son thach kinh ta TTBBTTB
Bach van sanh xt hitu nhan gia BBTTTBB
Pinh xa toa ai phong lam van BBTTBBT
Suong diép hong vu nhi nguyét hoa. TTBBTTB

Phién am tiéng Quan Thoai:
Yuan3 shang4 han2 shanl shi2 jing4 xie2
Bai2 yun2 shengl chu4 you3 ren2 jial
Ting2 chel zuo4 ai4 fengl lin2 wan3
Shuangl ye4 hong2 yul er4 yue4 hual

— o w
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Dictionary
Jyun5 soeng6 hon4 saanl sek6 ging3ce4 TT
Baak6 wan4 sangl cyu3 jau5 jan4 gaal B
Ting4 cel co5 ngoi3 fungl lam4 maan5 B

=

B
T
T
B
Phién am tiéng Quiang Pong: Theo Cantonese-Mandarin Pronunciation
B
T
T
Soengl jip6 hung4 jyul ji6 jyut6 faal B

B
T
T
B

— -
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B

B

T
Phién am tiéng Khach Gia/He (Mai Huyén): Theo Tir Bién
Chineselanguage.orq:

Jan3 shong3 hon2 senl shak8 kang5sia2 T T
Pak8 jun2 sangl tshu3 jul ngin2 kal BB
BB
TT

Tin2 tshal tso5 oi5 fungl lim2 vanl
Songl jap8 fung?2 jil ngi5 nget8 fal

Ghi cha:
1. Tatca cac phién ban déu str dung luat “nhat tam ngi bat luan”.
2. Ban Han Viét va ban tiéng He dung am van, tuy nhién ban tleng He cé
thanh bang thay vi luat bit bugc phai thanh tric & chit cudi cau 3.
3. Ban tiéng Quan Thoai va Quang Pong lac van & chix 7 cau 1.

W44
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Vi du 3: Bai That Ngon Ta Tuyét “Héi Hwong Ngiu Thu” cia Ha Tri
Chuong:

Nguyén tac: Tam dich tho:
=) 315 F Ngiu Nhién Viét Khi Vé Qué
53 Hg Tri Chuwong
Y EEREKRE  Luc tré ra di gia tro lai
g &% &4 Toc riu da bac giong chua thay
&4 R AME&  Tré con thay mit khong quen biét
EMZRATEA  Cudicot hdi dua ong 13 ai.

~

Phién am tleng Han-Viét:

Ho6i Huong Ngau Thw - Ha Tri Chwong
Thiéu tiéu ly gla lao dal hoi . TT
Huong am vo0 cai man mao to1 BB
Nhi dong tuwong kién bat tuong thirc BB
Ticu van khach tong ha xu lai TT

Phién am tiéng Quan Thoai:
Hui2 Xiangl Ou3 Shul - He4 Zhil Zhangl
shao3d shao4 li2 jial lao3 da4 hui2 TT
xiangl yinl wu2 gai3 bin4 mao2 cuil BB
er2 tong2 xiangl jian4 bu4 xiangl shi4 BB
shao4 wen4 ke4 cong2 he2 chu4 lai2 TT

Phién am tiéng Quang Pong:

Wui4 Hoengl Ngau5 Syul- Ho6 Zil Zoengl
Siu3 siu2 lei4 gaal lou5 daai6 wui4
Hoengl jam1 mou4 goi2 ban3 mou4 ceoil
Ji4 tung4 soeng3 jin6 bat7 soengl zi3
Siu3 man6 haak8 cung4 ho6 cyu3 loi4

Ban dich tiéng Khach Gia (Mai Huyén):
Fui2 Hiongl Ngiau3 Sul- Fo4 Jil Zongl
Seu3 xiau3 li2 gal lau3 tai4 fui2 TTBBTT
Hiongl yim1 vu2 goi3 bin4 maul cuil BBTTTB
Yi2 tung2 xiongl gian4 but5 xionglsit5 BB TTBB
Xiau4 mun4 hak5 giung2 hol cu3 loi2 TTBBTT

Ghi chu:
1. Tat ca cac phién ban deu sir dung luat “nhat tam ngii bat luan”, ding
niém luat tho BPuong, nhung cuong van & chir cuoi cau 4.
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Vi du 4: Bai That Ngon Bat Ca “Hoang Hac Lau” ctia Thoi Hiéu:

Céc vi du trén cho thiy tleng Héan Viét Ia tiéng tét nhat dé phién dm tho
buong IUat ma it bi that niém hay lac van. N6i vé uu diém cua tleng Han
Vigt, thiét - nghi cling nén nhéc lai 1a khong phai bai tho buong nao ciing ¢6
thé phlen am suong s¢, chang han nhu bai Hoang Hac Lau ctaa Thoi Hi¢u ma
¢6 1& ngudi ndo yéu thich tho Pudng ciing biét dén.

Nguyén tac: Tam dich tho:
% - #%F LauHoang Hac — Théi Hi¢u
+ A B f % £ KX Hac vang dao si da cao bay
o E AR ZE% ¥ Dé lai 1au tro noi chdn nay
% % — % R 48 iR  May trang troi troi tir van thud
él TR T 4'5‘ Bao gio hoang hac tr¢ lui day
% )| & J& % 1% #t  Han Giang nho nhép trong chiéu ning
%ﬁ ¥ ZE Z %M Anh Vi thom xanh rdm c6 cay
F % 45 B 47T & A& Chiéu xudng cd huong ndo co thiy
@ % L E4F A& Trén song khoi song goi niém cay.

Phién am tiéng Han-Viét:
Hoang Hac Lau - Thoi Hi¢u

Tich nhan di thira hoang hac khur 1.BBTTBBT
Thtr dia khong du Hoang hac lau. 22 TTBBTTB
Hoang hac nhat khir bat phuc phan, 3. TTBBBTT
Bach van thién tai khong du du. 4.BBTTTBB
Tinh xuyén lich lich Han Duong thy, 5BBTTBBT
Phuong thdo thé thé Anh Vii chau. 6. TTBBTTB
Nhat mo huong quan ha xtr thi, 7. TTBBBTT
Yén ba giang thuong str nhan sau. 8.BBTTTBB

Ghi Chu: Pay 1a mot bai tho ndi tiéng, dugce thi tién Ly Bach khong tiéc 10
khen. Nhiing nhéan xét bén dudi hoan toan dya vao luat tho buong va ban
phién &m Han Vlet Mong c6 ban phién am tiéng Puong (hay tiéng Trung
Hoa gan gui véi tiéng Pudng) dé rong bé thao luan.
1. Bai tho Buong luat bang (thanh chit 2 cau 1), van tric (thanh chit cubi
cau l
2. Bai t})lo ap dung biét 1¢ “nhat tam ngd bat luan”, nhung cling khong
hoan toan ton trong “Nhj t&r luc phan minh” trong cau 1 va 3.
3. Bai tho luat bang van tréc phai c¢6 chit 4 cau 1 thanh trac, chir 6 cau 1
thanh bang, va chir 4 cau 3 thanh bang.
Chtr 6 trong cau 1 phai niém voi chir 6 trong cau 8.
Cau 3 va cau 4 phai dbi nhau vé ¥ va vé tir ngi.
Cau 5 va cau 6 phai d6i nhau nhu cau 3 va cau 4.

o ok
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7. Vé thanh bang tric, co thé tleng Héan Viét khong pht hop dé phién
am bai tho nay. V& phan d6i chit, ciing c6 thé giai thich do khac am
ngir, nhung ddi y thi sao? “Hoang hac nhét khii” c6 d6i y véi “Bach
van thién tai” va “bat phuc phan” c6 ddi ¥ voi “khong du du”? “Tinh
xuyén lich lich” ¢6 d6i y véi “Phuong thao thé thé” va “Han Duong
thu” ¢6 ddi ¥ véi “Anh Vil chau™?

Phién am tiéng Quan Thoai:
Huang2 He4 Lou?2 - Cuil Hao4
Xi2 ren2 yi3 cheng2 huang2 he4 qu4
Ci3 di4 kongl yu2 huang2 he4 lou2
Huang2 he4 yil qu4 bu2 fu4 fan3 .TTBBBTT
Bai2 yun2 gianl zai4 kongl youl youl .BBTTTBB

1.BBTTBBT
2
3
4
Qing2 chuanl li4 li4 han4 xia2 shu4 5BBTTBBT
6
7
8

.TTBBTTB

Fangl cao3 qil qil yingl chi4 zhoul .TTBBTTB
Ri4 mu4 xiangl guanl he2 chu4 shi4 .TTBBBTT
Yanl beil jiangl shang4 shi3 ren2 chou2 .BBTTTBB

Ghi Cha: Nhitng nhan xét vé ban phién am Quan Thoai ciing giéng nhu
ban phién &m Han Viét bén trén.

Do téc gia géi tdng Quan Ven Dudng
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